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Rö kyrka .  

Vissa uppgifter  finnas, a t t  en  runsten skall vara  inmurad i kyrkan.  R. Dybeck skriver i s in 
Reseberättelse 1871 (ATA): »En uppgifven runsten i Rö kyrkvägg söktes länge förgäves.» I Sverige. 
Geografisk, topografisk, statistisk beskrifning, Bd 4 (1909), s.  660 meddelas, a t t  »en runsten lär finnas 
inmurad  i kyrkans norra yttermur.» 

517. Skederids kyrka.  
P l .  108. 

L i t t e r a t u r :  D 2: 252. R. Dybeck, Reseberättelse 1870 (ATA); Handlingar i ATA 1944. 

R u n s t e n e n  ä r  i l iggande  s tä l ln ing  i n m u r a d  i ky rkans  västgavel ,  omkr .  10  m .  ovan fö r  marken ,  
2,5 m .  ovanför  och  n å g o t  t .  h .  om gave l föns t re t .  

S tenen  finnes omta lad  i R .  Dybecks  reseberä t te lse  f ö r  1870:  »En  a n n a n  [runsten] ä r  i n m u r a d  
h ö g t  u p p  i Skederyds  ky rkas  ves t ra  gafvel .» D e n  ä r  s edan  u p p t a g e n  i s l u t h ä f t e t  a v  Sverikes 
runurkunder (D 2: 252): »Runs tycke t  ä r  i n m u r a d t  i ves t ra  kyrkgafve ln  omkr i ng  2 0  a l n a r  f r å n  
marken»;  och d e n  omta las  e f t e r  d e n n a  kä l la  i Sverige. Geografisk, topografisk, statistisk beskrif
ning, b d  4 (1909), s.  652 :  »Den f j ä r d e  [runstenen] s i t te r  i k y r k a n s  Y gafvel .» D å  s t enen  ä r  
mycke t  svåråtkomlig,  blev d e n  a ld r ig  unde r sök t  och  e f t e r h a n d  glömd.  D e n  uppmärksammades  
p å  n y t t  och  g ranskades  å r  1944 a v  Sven B .  F .  J a n s s o n .  

G r å  g ran i t .  H ö j d  1,07 m., b redd  (nedtill) 0,70 m .  N e d r e  delen  a v  s t enen  saknas ,  och in
s k r i f t e n  ä r  d ä r f ö r  o fu l l s tänd ig t  bevarad .  R i s tn ingen  ä r  emel ler t id  tyd l ig  och  h u g g e n  av  e n  
skickl ig r i s tare .  

I n s k r i f t  : 

+ a -  . . . -  + r a - - - u  + stain + ef t i r  haruk + bruþur + sin + in + rakn - . . .  a r  þisi 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

. . . rœ[ist]u stcein ceftiR Haruk, brodur sinn, en Bagn- . . .  [run]aR þessi. 

» . . .  r e s te  s t enen  t i l l  m i n n e  a v  H å r o k ,  s in  broder ,  och  R a g n - .  . . dessa  runor .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  A v  r .  2 å t e r s t å r  endas t  e t t  s p å r  av  e n  b s t  t .  v. o m  h s t .  A v  d e t t a  spå r  a t t  
d ö m a  h a r  r u n a n  var i t  n. A v  r .  3 finnes endas t  e t t  k o r t  s tycke nedt i l l  beva ra t  a v  e n  r a k  s tav .  
A v  r .  4 — 8  ä r o  övre  de l a rna  bo r t a ;  4 — 5  ä r  dock  tyckl ig t  ra. B s t  i i n sk r i f t ens  a- och  n-runor 
g å  t v ä r s  över  h s t  och ä r o  jämförelsevis  l ånga .  15  e ä r  tyd l ig t  s tunge t .  Mel lan  19 r och  2 0  h ä r  
r i s tn ingsy tan  o j ä m n ;  d ä r  finnas i n g a  s äk ra  s p å r  a v  sk.  3 8  k ä r  icke s tunge t .  Övre delen a v  39  n 
ä r  avslaget .  D ä r e f t e r  finnes a v  r .  4 0  endas t  e t t  k o r t  s tycke nedt i l l  av  e n  r a k  s tav.  I n t e t  sk  e f t e r  
4 2  r el ler 4 6  i. 

Dybeck:  5 a saknas .  15 e, 24  f. 39  n saknas .  
I n s k r i f t e n  ä r  m y c k e t  f r a g m e n t a r i s k t  bevarad .  D e n  synes  h a  meddela t ,  a t t  t v å  m ä n ,  vi lkas 

n a m n  icke finnas i behåll ,  h a  r e s t  s t enen  t i l l  m i n n e  a v  e n  broder  och  a t t  e n  t r e d j e  m a n ,  va r s  
n a m n  b ö r j a t  p å  Bagn-, h a r  r i s t a t  r u n o r n a .  R i s t a r e n  synes icke h a  a n v ä n t  R-runan; j f r  15—19 
eftir. D e t  n ä s t  s i s ta  ordet ,  va rav  n u m e r a  endas t  t v å  r u n o r  4 1 — 4 2  ar finnas kvar ,  t o r d e  h a  va r i t  
pl.  runas. M ä r k l i g t  n o g  fö rekommer  förbindelsen  runar x þisi (med ack.  pl .  f e m .  þisi i s t .  f .  d e t  
van l iga  þisar) p å  y t t e r l iga re  e n  r u n s t e n  i Skeder ids  sn,  näml igen  I I  519.  N å g o n  upp ländsk  r u n 
r i s ta re ,  vars  n a m n  b ö r j a r  m e d  Bagn-, ä r  emeller t id f .  ö. icke  k ä n d .  

N a m n e t  p å  d e n  döde,  t i l l  vars  m i n n e  s t enen  ä r  res t ,  h a r  va r i t  (ack.) haruk. D e t t a  t o rde  
å t e rge  e t t  runsv .  (nom.) Harukn. E t t  s å d a n t  m a n s n a m n  synes visserligen i cke  va ra  be lag t  i n å g o n  



376 U P P L A N D .  S J U H U N D K A  H A K A D .  

a n n a n  i n sk r i f t ,  e j  hel ler  i f o r n d a n s k a n  eller p å  väs tnord i sk t  sp råkområde ,  m e n  d e t  ä r  dock  sä
ke r t ,  o m  också spa r samt ,  s t y r k t  i mede l t i da  svenska u r k u n d e r  och  i o r t n a m n  (Lundgren).  A t t  d e t  
ä r  d e t t a  n a m n ,  som före l igger  h ä r ,  k a n  d ä r f ö r  k n a p p a s t  betvivlas.  — Dybeck  läser 20—24  haruf  
och  f ö r m o d a r ,  a t t  e t t  I ä r  u t e g löm t ;  n a m n e t  skulle  så lunda  h a  va r i t  Harulf. 

Skeder ids  k y r k a .  

O. Celsius upptager i Acta Literaria 3 (1730), s. 84 en runsten »In coemeterio Paroeciæ Skæd-
rensis», d .  v. s.  p å  Skederids kyrkogård. Det ta  avser U 539, och lokaluppgiften ä r  sålunda felaktig 
för  Husby-Lyhundra kyrkogård. E t t  l iknande misstag förekommer i N. Celsius' och L. Sepelius' dis
sertation  Roslagia (1721), s. 4 5 :  »In territorio  Siuhundari, E t  Ecclesia Skœderyd, in introitu atr i i  hæc 
habetur inscriptio Runica», varefter inskrif ten p å  U 540 citeras och översättes. Likaså hos F.  V. Rad-
loff, Beskrifning öfver nôrra delen af Stockholms län 2 (1805), s. 98:  »En Runsten inlagd i golf vet  af 
Skedery vapenhus som n u  blifvit  oläslig» [U 540] och i Sverige. Geografisk, topografisk, statistisk be
skrifning 4, s. 662:  »Den f j ä r d e  [runstenen] sitter i kyrkans V gafvel [U 517] och den femte i kyr
kans N yt te rmur  [U 540].» Förväxlingen beror tydligen därpå,  a t t  Husby-Lyhundra kyrka och socken 
i äldre källor vanligen bär namnet  Husby-Skädre (Skederyd). 

518. V.  Ledinge, Skederids sn. 
P l .  108. 

L i t t e r a t u r :  D 2: 251. D. Dybeck, Runa (fol.) 1 (1865), s. 58 f.; U F T  li. 2 (1872), s. 53; E .  Brate och S. Bugge, 
Runverser (AT 10: 1), s. 59 f.; E .  Brate, Svenska runristare (1926), s. 19, Anteckningar 1915 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck, D 2: 251 och Runa, fol., pl. 14, n r  14; Brate foto 1916 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  i södra  s lu t tn ingen  a v  e n  tal lbacke,  u n g .  700 m .  N Ö  o m  Y.  Led inge  man
gårdsbyggnad ,  u n g .  800  m .  V S V  om Led inge  skola,  2 3  m .  V o m  å n  f r å n  s j ö n  Yi ren .  Backen  
kal lades  e n l i g t  Dybeck  »Yalborgmessbacken»,  m e n  d e t t a  n a m n  synes n u m e r a  v a r a  f ö g a  k ä n t .  

S t e n e n  omta las  f ö r s t a  g å n g e n  a v  Dybeck  och h a r  i v a r j e  f a l l  blivit  k ä n d  genom h a n s  pu
bl ikat ioner  p å  1860-talet.  D e n  v a r  d å  avslagen omedelbar t  u n d e r  r i s tn ingen  och  l å g  p å  marken .  
Fo t s tycke t  s tod  emeller t id  k v a r  i m a r k e n  och  v a r  »omgifve t  af n å g r e  s m ä r r e  s tenar» .  »Tvänne  
g ra fku l l a r ,  d e n  ene  sydl igt  och  d e n  a n d r e  vest l igt ,  l igga  t ä t t  invid  honom,  i synne rhe t  d e n  södre,  
o c h  he la  h ö j d e n  ä r  f ö r  ö f r i g t  r ik l ig t  fö r sedd  m e d  sådane,  uppgående  t i l l  m ins t  35. A ös t ra  sidan 
o m  runs t enen ,  p å  4 6  f o t s  avs tånd ,  ä r  i s. k .  S t a r r ä n g e n  och inv id  S t a r r ä n g s å n  ä f v e n  e n  hedna-
g r a f ,  bes tående  af e n  ofvant i l l  n å g o t  skadad ,  s tö r re  ä t t ehög .  — E u n s t e n e n s  a f s l agn ing  l ä r e r  s k e t t  
f ö r  icke särdeles  l ängesedan ,  e n ä r  d e  ä n n u  finnas, som s e t t  h o n o m  p å  s i t t  fo ts tycke .  Förhå l lan
d e t  a t t  denne  väldige s t en  icke t i l l fö rene  b l i fv i t  u p p d a g a d  och beskr i fven  t ö r  endas t  k u n n a  f ö l -
k la ras  deraf  a t t  t r a k t e n ,  hvi lken ä n n u  i d a g  m e d  f o g  k a n  anses  u t g ö r a  e n  skogsbygd,  såsom 
den ,  i fö rhå l lande  t i l l  sockens medle rs ta  del, ä fven  kal las ,  f ö r  e t t  eller a n n a t  å r h u n d r a d e  sedan 
an tag l igen  v a r i t  oå tkoml igare  f ö r  resande .  Visserl igen omta las  e n  väg,  hv i lken  skall  s t r ä ck t  s ig  
ö fve r  s . k .  Brand tbacken ,  sydvest l igt  o m  Yalborgmessbacken,  m e n  o m  d e n n a  v a r i t  a n n a t  ä n  r id-
eller g å n g v ä g  l emnas  de rhän»  {Runa, fol.). 

S t enen  l å g  k v a r  p å  s a m m a  s tä l le  t i l l  å r  1942, d å  d e n  lagades  o c h  r e s t e s :  e n  s t a d i g  g r u n d  
iordnings tä l ldes  u n d e r  fo t s tycke t ,  v a r e f t e r  d e  b å d a  de l a rna  hop fogades  m e d  s t enk i t t  och  m e d  
h j ä l p  a v  osynl ig t  a n b r a g t a  dubba r .  S tenen  s t å r  s å lunda  otvivelakt igt  p å  sin u r sp rung l iga  p la i s .  

Grå ,  g rovkorn ig  g r a n i t  m e d  m ö r k a r e  f ä rg ins l ag .  Y t a n  ä r  n å g o t  b u k t i g  m e n  f .  ö. t äml igen  
j ä m n  och slät .  B i s tn ingen  ä r  u t f ö r d  m e d  fina, smala  l i n j e r ;  den  ä r  vä l  bevarad.  E n d a s t  skilje
t ecken  ä r o  o f t a  osäkra .  
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Inskr i f t :  

þurkir x uk x suin x þu litu x risa x stin x þ i na x iftiR x urmiR x uk x urmulf x uk x frikiR x on x 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

etaþis x i silu x nur x ian þiR antriR x uti x krikum x kuþ ihlbi - - Ra ot x uk salu 
60 65 70 75 80 85 90 85 100 1Ô5 110 

Porgærðr ok Svœinn pau letu rceisa stœin þenna ceftÍR OrmœÍR ok Ormulf ok FrøygæiR. Hann 
cendaðis i silu nord r en pœÍR anclrÍR uti G rikhiiirn. Gud hialpi [þæi]Ra and ok salu. 

»Torgärd och Sven de lä to  resa denna sten e f te r  Ormer och Ormulv och Fröger.  H a n  slu
tade  si t t  liv no r ru t  i silu och de andra  ute i Grekland. Gud  hjälpe deras ande  och själ.» 

Till läsningen: I n t e t  sk f r amför  1 þ vid inskrif tens  början.  4 k ä r  icke s tunget ;  icke heller 
54, 88, 94 k. 5 i ä r  icke s tunget;  icke heller 11, 20, 25, 31, 39, 67, 77 i. Mellan 14 u och 15 I finnes 
in te t  sk. F r .  o. m.  24  t t .  o. m.  32 f ä r  avståndet mellan runorna  större än i föregående och efter
fö l jande delar av  inskriften.  Runan  32 f ä r  mycket smal; bs t  äro svaga, nedre delen av dessa 
ä r  hel t  borta. 53  i h a r  icke någon bst ;  runan  ä r  icke stungen. 54  k ä r  ovanligt smalt. Alla ru
norna  i 51—56 frikiR äro d j u p a  och fu l l t  tydliga. 59 e ä r  säkert  s tunget .  E t t  kor t  streck g å r  
tvärs  över hst .  Runan  gav fö rs t  intryck av o, men de t  nedre strecket ä r  säkerligen icke hugget  
u t a n  en  natur l ig  förd jupning .  I n t e t  sk e f t e r  65 i. 67 i ä r  icke stunget.  Mi t t  på  staven finnes 
en  grund fördjupning,  som säkerligen ä r  naturlig.  Alla runorna  i 66—72 silu x nur ä ro  fu l l t  säkra. 
I n t e t  sk ä r  skönjbar t  e f te r  75 n. E f t e r  78 r finnes möjligen e t t  sk. R .  79 ä r  a, icke o. I n t e t  sk 
e f t e r  96 þ och 101 i. E f t e r  101 i ä r  y t an  skadad genom avfiagring. Delar av  två  stavar finnas 
kvar,  däref ter  104 R näs tan fullständigt ,  f a s tän  svagt, och nedre delen av 105 a. Den högra run
slingan h a r  alltså s lutat  i j ämnhöjd  med den vänstra, varigenom ristningen blivit symmetrisk. — 
I n t e t  sk f r amför  106 o, e j  heller e f t e r  113 u. E f t e r  109 k h a r  möjligen funn i t s  e t t  sk. Bs t  i 
I l l a  ä r  svag, men säker. 

Dybeck: 59 i, 65—72 i silu ï nur, 79 i (runan »kunde antagas  vara felristad, eller skadad — 
en  grund  skråma finnes verkligen vid stafven — och sålunda böra vara  a»). E f t e r  101 i h a r  
Dybeck i texten e t t  x och anger, a t t  däref ter  runor  ä ro  förstörda;  på  teckningen saknas sk, och 
e f te r  e t t  avstånd dubbelt så  s tor t  som det  vanliga s tår  en r a k  stav. — Bra te :  59 e, 65—72 i 
silu i nur, 79 o. Med 101 i s lutar  inskrif ten i högra runslingan, och inskrif tens  slut »angives av 
en tvärlinie på  två  runors  avstånd f r å n  i». 

Bst i inskriftens  a-, n-, o-, I- och t-runor ä ro  i allmänhet mycket små. Bst i u-, r-, I- och t-
runorna  u t g å  nedanför  stavens topp, i flera u-runor långt  nedanför,  k-, m- och R - r u n o r n a  äro 
smala ; detsamma gäller 32 f (men knappast  övriga f-runor). Över huvud t age t  variera runtyperna  
ganska starkt ,  delvis beroende p å  anpassning t i l l  den o f t a  o jämna y tan .  Ristningstekniken ä r  
den  f ö r  de »oornamenterade» runstenarna  typiska: l in jerna  äro u t fö rda  med e t t  spetsigt föremål, 
smala och tämligen grunda.  D e  bli också o f t a  krokiga eller o jämna (t. ex. 66 s, 80—81 nt). D e  
avvika i dessa avseenden s tarkt  f r å n  de stiliserade, rundade runformerna  h o s  t .  ex. Asmund 
Kåreson och Fot .  

Även med avseende p å  runornas  användning visar U 518 flera drag, som äro u tmärkande 
f ö r  de »oornamenterade» stenarna,  o-runan brukas  som tecken fö r  nasalerat  a l jud :  on, ot. h ä r  
ute lämnat  i bör jan  av ord :  on, ihlbi. F ö r  de gamla dif tongerna användes enkelt vokaltecken, i f ö r  
cei och u f ö r  au\ suin, risa, stin, þiR, uk, þu. 51—56 frikiR återger u tan  tvivel mansnamnet  Fr øyg ceiRR; 
det  förs ta  i s tår  sålunda f ö r  øy, de t  andra  f ö r  cei. FrøygæiRR ä r  icke e t t  särskilt vanligt  namn,  
men det  förekommer i några  uppländska och sörmländska inskrif ter  samt  i en gästrikländsk: gen. 
frekis L 324 Tibble, V. Ryds sn, fra i ka i R L 671 Viggby, Husby-S ju to l f t s  sn, fr - u - - ÍR L 690 och 
fraukaiR L 691 Hummelsta,  Löts  sn, sannolikt också frai . . .  L 702 Veckholms kyrka, f r a u k t R  (trol. 

48—45887. Upplands runinskrif/ter. 
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f e l  f ö r  f r a u k i R )  Sö 38, f a r a u k i R  Sö 52, f r a y k a i R  Sö 111, m i R  f r a u k i R i  L 1049 Söderby (Gästrikland). 
I medeltida källor finnas några  f å  belägg p å  namnet  Fröger, a l la  f r å n  Uppland, Västmanland 
och. Dalarne.  Hos  Saxo omtalas en norsk sagokonung vid n a m n  Frogerus. Men f .  ö. synes nam
n e t  icke förekomma u tanför  Sverige; de t  ä r  icke k ä n t  varken f r å n  danska eller västnordiska 
källor. Se E. Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 75. 

Namne t  36—40  urmiR  innehåller, såsom  R visar, som efterled  -gceinn. De t  ä r  sålunda samma 
namn som o r m k a i R  Sö 234. Namne t  Ormtdfn ä r  annars  icke k ä n t  f r å n  någon inskrif t .  Överhuvud 
t a g e t  ä ro  n a m n  sammansat ta  med  Orm- mycket sällsynta. Yi  h a  här  a t t  göra med e t t  säkert  
fa l l  av namnvariat ion inom samma famil j .  Ormer och Ormulf h a  varit  nä ra  fränder ,  ant ingen 
fader  och son eller bröder. 

Inskr i f ten  ä r  i de t  avseendet ovanlig, a t t  de t  icke säges, i vilket frändskapsförhållande Tor
gä rd  och Sven, som h a  rest  stenen, h a  s tå t t  till  de döde, t i l l  vilkas minne den ä r  rest. Formen 
13—14  þu  visar, a t t  1—6  þurkir  ä r  e t t  kvinnonamn, sålunda  Þorgœrðr, med  ö bortfallet  mellan 
t v å  r. J f r  U 14 och U 326. D å  Torgärd nämnes först ,  h a r  Sven säkerligen varit hennes son. 
O m  de vari t  makar  eller syskon, skulle otvivelaktigt mannen  h a  nämnts  före kvinnan. Torgärds 
man och Svens fader  ä r  då  sannolikt och söka bland de t r e  döda. Huruvida  h a n  ä r  den förste  
i raden, Ormer, eller den siste, Fröger,  ä r  ovisst. D e  båda andra  torde då  h a  vari t  Torgärds 
söner och Svens bröder. 57—58  o n  åsyf tar  famil jefadern,  76—84  þÍR antriR sönerna. 

Inskr i f tens  k rux  ä r  65—72  i s i l u  x n u r .  A t t  de t  ä r  beteckning på  en plats, ä r  u tan  vidare 
klar t  av sainmanhanget:  hann cendaöis i s i l u  x nur .  70—72  n u r  kan  givetvis vara det  ord nor 'smalt 
vat tendrag,  sund',  som ingår  i många ortnamn. Men sannolikare torde vara, a t t  de t  återger ad
verbet  norðr norrut ,  norr ' ,  med  ð utfal let  mellan två  r såsom i 1—6  þurkir. Skrivet p å  samma 
sä t t ,  nur ,  finnes de t ta  ord i inskr i f terna L 1065 Malsta, Hälsingland (v. Friesen,  Runorna, 1933, 
s .  161) och I)R 334 V. Strö, Skåne. Man  kunde vän ta  ordföljden  nordr i s i l u ,  men även  i s i l u  
nordr ä r  möjligt,  nordr s t å r  i viss motsats t i l l  ut i GrikTcium; j f r  Og 81 austr i Griklcium. 

Dybeck f ramkastar ,  visserligen med tvekan, en förmodan,  a t t  i s i l u  x n u r  skulle avse Skällnora. 
»Detta,  e t t  gammalt  klostergods i Frestads socken, ligger 4—5 mil f r å n  runstenen.» E t t  annat ,  
l ika osannolikt, förslag framstäl les i UFT h .  2: »Skulle med de t ta  Sila kunna  menas s jön Sil jan? 
Fi le r  skulle Silu-nur k u n n a  vara  e t t  gammalt  namn,  Siljans-nor, motsvarande de t  nuvarande Lek-
sands-noret, vid s. ändan  af Siljan?» 

S. Bugge u tgår  f r å n  a t t  inskrif tens senare del  ä r  vers. D å  visar all i t terationen med  cendaöis, 
a t t  or tnamnet  måste  bö r j a  med vokal, d. v. s. m a n  bör läsa  i i s i l u .  De t t a  innehåller, menar  Bugge, 
namne t  Ösel, isl. Eysýsla. H a n  transskriberar  i Øysilu norr »paa Ösel nord». — Brate h a r  här
emot invänt,  a t t  Ösel motsages av det  ef terföl jande  n u r  'norrut ' .  Däremot skulle det  passa väl 
a t t  antaga,  a t t  i s i l u  syf ta r  på  Salo i Finland, fsv.  Salu (1335, 1432), »en vida bekant  hamn och 
marknadsplats,  där  P e r  Brahe 1649 grundlade en stad, som förs t  kallades Salo stad och f r ån  
1652 Brahestad». Bra te  åberopar e t t  u t ta lande av professor T.  E .  Karsten,  enligt vilket  i s i l u  
kunde tänkas  återge e t t  i Sœlu »i Salo». Man skulle h a  a t t  göra med e t t  t id igt  fa l l  av »den 
bekanta östsvenska övergången av kor t  a till ä i ursprl. kort  rotstavelse, d å  föl jande stavelse 
innehåller e t t  u. Denna  l judövergång h a r  vida större geografisk utbredning — bl. a .  över Öster
götland och Gotland — och högre ålder än  m a n  f ö r u t  vetat ;  den återgår  till  fsv. t id, såsom 
J ö r a n  Sahlgren visat i Namn och bygd 1920, s. 158 f .  De t  i frågavarande Salo (Brahestad) kan  
vara  ant ingen oblik f o r m  av fsv.  salu 'marknadsplats '  eller ock det  finska salo 'ö, holme', vilket 
i svensk återgivning t id igt  blev Salu.» 

Om folknamnet  greker  och dess olika former  i de nordiska fornspråken se O. v. Friesen i 
ANF 56 (1942), s. 280, I .  Lundahl  i Namn och hygd 25  (1937), s. 20. 

Den Fröger, som omtalas i U 518, ä r  enligt Bugge sannolikt samme hövding Fröger som 
nämnes p å  Söderby-stenen vid Gävle (L 1049); dä r  säges det  om den döde: »Han blev död i 
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Tavastland . . . Han for med Fröger.» Deltagare i Frögers tåg omtalas även i två uppländska 
inskrifter: L 324 Tibble, Y. Ryds sn, L 702 Veckholm. Man har tidigare också fört  hit den 
danska Tirsted-stenen (DB 216). Men alldeles oavsett den mycket osäkra tolkningen av denna 
inskrift synes detta stöta på oöverstigliga kronologiska svårigheter. Bugge sökte övervinna dessa 
svårigheter genom att  antaga, at t  Tirsted-stenen är samtidig med de svenska inskrifter, som om
tala Fröger, alltså från omkring år 1030, och »at den har faaet sit gammeldags Præg derved, 
a t  den er dannet i Efterligning af Indskrifter f r a  10:de Aarhundred». Denna tolkning förefaller 
emellertid ytterst osannolik, och Tirsted-stenen måste därför lämnas ur  räkningen som vittnes
börd om det s. k. Frögerståget. 

Fröger har varit en upplänning, sannolikt från Skederids sn. »Han og to  andre Mænd, Or-
meir og Ormulv, som synes at  have været hans ældre Brödre, drog i Spidsen for en Flok af 
nordiske Krigere til Grækenland, hvor de vistnok indtraadte blandt Væringerne. I Grækenland 
döde Ormeir og Ormulv, men Fröygeir kom igjen nordover med en Krigerflok, der anerkjendte 
ham som sin Förer, og han hærjede med den ved Óstersöens östre Strande. I hans Skare næv
nes en Mand f ra  Ryds socken i Attundaland og en Mand f ra  Vekholms socken i Fjerdhundra-
land. Den sidste siges at være falden i Fröygeirs Flok i Lifland. En Mand f ra  Hedesunda soc
ken i Gestrikland var med i Flokken. Han döde i Tavastland, sandsynlig da Fröygeirs Skare 
var paa Vikingetog derhen . . . Fröygeir selv fandt sin Död på Ósel» (Bugge). 

O. v. Friesen (Upplands runstenar, 1913, s. 36 f.) har av inskrifternas meddelanden — till 
vilka han även räknar Tirsted-stenen — dragit den slutsatsen, at t  »Frögers tåg var ett den 
svenske konungens företag, hvilket Fröger på konungens uppdrag ledde». »Det synes», anmärker 
Brate, »varit ett svenskt försök att erövra Finland som motsvarighet till danskarnas lyckliga er
övring av England, vilket försök dock finnarne denna gång tillbakaslogo. Uppgifterna antyda 
ett angrepp mot Tavastland, i vidsträckt mening, och efter dess misslyckande ett nytt  anfalls-
försök mot Brahestad, som ock slutade med nederlag.» 

Namnet Fröger är, såsom ovan nämnt, ganska ovanligt. Det är därför ingalunda osanno
likt, a t t  Fröger i V. Ledinge-inskriften (U 518) är samme man som Fröger i Söderby-inskriften 
(L 1049). Denna är ristad av Asmund Kåreson och torde sålunda vara ungefärligen samtidig 
med den »oornamenterade» V. Ledinge-stenen. 

519. Salmunge, Skederids sn. 
Pl. 109. 

L i t t e r a t u r :  B 244, L 603, D 2: 249. J .  Bureus, F a  6 s .  144, 145 n:r 242 (Bureus' egen uppteckning), F a 5 n:r 310, 
F a l  s. 70, F a 10: 2 n:r 17; Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, 
M .  86; O. Verelius, Hervarar saga (1671), s. 100, Manuductio compendiosa a d  Runographiam Scandicam (1675), s. 21 ; 
O. Rudbeck, Atlantica 1, s .  797, 2, s .  542, 550, 662 ( =  nytrycket  1937—39 1, s. 501, 2, s. 553, 564, 681), Planschbandet 
Tab.  31, flg. 105; Th .  Bartholin, Antiquitates Danicæ (1689), s. 374; J .  G. Keysler, Antiquitates Septentrionales e t  Celtieæ 
(1720), s. 138; P .  Dijkman, Historiske Anmärckningar (1723), s .  107 f.; O. Celsius i Acta Literaria 3 (1730), s. 78, 87, 
Svenska runstenar  ( F m  60) 1, s .  182, 500; N .  R. Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne (1762), s. 50, 56, 72, 78, 237; 
Kungl.  Vitterhets Academiens Handlingar 4 (1783), s. 46; F .  V. Radloff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms 
län  2 (1805), s. 99 f.; J .  W .  Welterling, Anteckningar 1862 (ATA); U F T  h .  2 (1872), s. 53; G. Stephens, ONRM 2 
(1867—68), s. 776; Handlingar i ATA 1895: E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 120, Anteckningar 1915 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning ( F a  10: 2), kopparstick (i F f 6 n:r 127); t räsn i t t  i O. Verelius' Hervarar 
saga, s. 100 och Manuductio, s. 21; blyertsteckning, möjligen av Hadorph, i Peringskiölds Monumenta; P .  Helgomus 
och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 244); t räsni t t ,  r i ta t  av  P .  Törnewall1  i O. Rudbecks A t  
lantica 2, s. 542 och planschbandet Tab. 31, fig. 105; O. Celsius, teckning ( F m  60:1  s. 500); Dybeck a.  a.; Brate fo to  
1915 (ATA). 

1 A. Nelson i »Efterskrift» t i l l  Taflor till Olaus Rridbecks Atlantica (1938). 
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Fig. 260. U 519. Salmunge, Skederids sn. Fig. 261. U 519. Salmunge, Skederids sn.  
E f t e r  teckning av  Bureus. Ef te r  kopparstick av  Bureus. 

Runs tenen  s t å r  15 m .  S om landsvägen Rimbo—Finnsta ,  i kan ten  av en äng-, m i t t  f ö r  in
far tsvägen t i l l  Salmunge, som sålunda ligger e t t  stycke N N V  om stenens plats .  

J o h .  Bureus  h a r  g ranska t  inskrif ten den  12 och 2 3  m a j  1638 och sedan ä n n n  en  g å n g  
»pingesdagafton 1641 12 j u n i  9Vá an».  P la t sen  uppges  vara :  »Yti Skädry Sokn p å  en ä n g  mil lan 
Salmunge by och Siön» (F a 6). F a 5 :  »Skiädryd S. Salmunge.» I Bansakningarna meddelas:  
»Runstena Y t j  Salmunge ä n g  2n e .»  I sin anteckningsbok skriver Hadorph :  »vid Salmunge by i 
engen».  I Peringskiölds  Monumenta finnes fö l j ande  anteckning med Hadorphs  h a n d :  »På  F ins t a  
godz wid Salmunge 2n e  Frälsegårdar ,  u t h i  ängen  å s i jd  ståendes,  wändandes sig emot  Siön Biör-
ken ,  wid hwilken också en gå rd  biörkboda ben'1 belägen är.» O. Celsius besökte pla tsen den 28  
m a j  1728; h a n  an tecknar :  »Denna sten s t å r  nedan  f ö r  gården och landsvägen i en  skön l u n d  
och ibland aspträn.  Hee l  r ä t t  u p p  och skrif ten n o g  offver jorden,  i lunden de r  Angelica erratica.» 
»N. B. D e r  ä r  ä n n u  e n  sten.» P å  e t t  a n n a t  ställe säger Celsius, a t t  h a n  f a n n  stenen »in luco 
amoenissimo, populeis f rut ic ibus  obtectum». Radloff meddelar,  a t t  »den rycktbara  Salmunge 
Stenen» s tå r  »en f je rdedels  mi l  f r å n  gården» F inns ta ;  »den ä r  ä n n u  läslig och e j  som upgifvi ts  
skadad af bränning».  — Dybeck:  »Runstenen s t å r  i Salmunge S jöäng  vid s jön  Björken.» — A r  
1895 hade  markägaren  u t a n  t i l ls tånd flyttat s tenen u p p  t i l l  landsvägen;  »omkring 30  meter  f r å n  
dess  fo rdna  plats». E f t e r  Riksantikvariens ingr ipande återfördes den och uppställdes (enligt t j äns t 
görande länsmannens meddelande) »på den  p la t s  de r  den af gammal t  s tå t t» .  Bra te  uppger  (1915), 
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a t t  »stenen h a r  s tå t t  ända inemot järnvägen och sjön Björken och flyttades av den nuvarande 
ägaren upp  på  gärdet  men måste d å  resas». N å g r a  uppgif ter  om en sådan förflyt tning finnas 
icke i ATA, och saken förefaller därför  något  tvivelaktig. D e t  kan  he l t  enkelt vara  e t t  minne 
av flyttningen å r  1895, som ligger till grund f ö r  vad Brate  hö r t  berättas.  Avståndet f r å n  ste
nens  nuvarande plats  t i l l  järnvägen ä r  drygt  40 m. A andra  sidan äro  de  äldre uppgif terna  om 
stenens plats så  föga  exakta, a t t  de t  icke kan  vara  uteslutet,  a t t  stenen ursprungligen h a r  s tå t t  
e t t  stycke längre söderut på  ängen, närmare  järnvägen och sjön. P å  Geologiska kartbladet  
»Penningby» s tå r  tecknet f ö r  runstenen på  själva järnvägen, men markeringen ä r  otydlig. I Be-
skrifning till kartbladet Penningby (1889) anges platsen »S om Salmunge, mellan landsvägen och 
s jön Björken». I var je  fa l l  uppger Hadorph  bestämt, a t t  ristningen h a r  varit  vänd mo t  sjön, 
så lunda i motsat t  r ik tn ing mo t  den nuvarande. 

Ljusgrå grani t .  H ö j d  1,48 m., bredd (på mitten) 0,47 m.  Ristningen ä r  tämligen grund,  men 
i de t  hela t age t  tydlig och väl bibehållen. Inskr i f tens  läsning ä r  icke p å  något  ställe tvivelaktig. 

Inskr i f t :  

• iubrn : uk x ini : rit i x i þ r n  : iftiR + ißbrn : faþur : isin : þulÍR • iuk • runar x þ j s i  x isikuþ + 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Iob[io]rn ok i n i  rett[u\ iþrn œftÍR [G]ceiab[io\rn (?), faður sinn. þulÍR [hjiogg runan þessi i s i .  
Gud . . . 

»Jobjörn och i n  i reste  i þ r n  t i l l  minne av Gerbjörn (?), sin fader .  þ u l Í R  högg dessa runor,  
i s i .  Gud  . . .» 

Till läsningen: R .  17 ä r  r, icke u, l ika väl som r .  46. Bst  ä r  rundad  och h a r  en visserligen 
svag, men dock fu l l t  tydl ig  böjning. 19 i ä r  icke stunget.  R .  4 5  ä r  e t t  tydligt  k. Men f r å n  
fo t en  av hs t  g å r  en tydligt  huggen l inje,  av 3 cm:s längd, snet t  uppåt  höger, parallellt med bst. 
Alla runorna  i 55—60 isikuþ äro fu l l t  säkra. 

Bureus: 17 u, 43—45  alf (eller alk). Sk : e f t e r  57 i. Bureus h a r  (F a 6 och F a  10: 2) tecknat  
8—10  uni, med binderuna av u och n; men han  h a r  vid si t t  föl jande besök (23 maj)  r ä t t a t  de t ta  
t i l l  ini. Kopparsticket ä r  något  otydligt; snarast  unn. Kopparsticket h a r  endast  : som sk. — Vere-
lius, som låt i t  r i t a  om hela stenen, troligen på  grundval av Bureus'  kopparstick, ha r  6-—10 ukui; 
34  i saknas; 43—50 alfrunar, 55—60 asi • kuþ. Någon ny läsning u tgör  de t ta  icke, endast  en för
vanskning av Bureus'  text .  — Hadorph  och Helgonius (B 244): I n t e t  sk vid inskrif tens bör jan ;  
17 u; 43—45  auk. Mellan hs t  och bst  i 44  u finnes en r a k  stav av halv runhöjd.  (L 603 h a r  fel
akt ig t  6—7 auk.) — Celsius: 8—10 iþi, 17 u, 43—45  auf. — Dybeck: 8—10 ini. Dybeck tecknar 
r .  17 som e t t  mellant ing mellan r och u, men uppfa t ta r  de t  som u. 27 u, 43—45  iuk. — Brate: 
8—10  ini, 17 u, 27 u. Brate  läser 24—28  k R b u n ,  »men bistaven till k ä r  ganska svag och osäker 
och upptil l  genom en ås skild f r å n  övre slinglinjen». 43—45  iuk. 

Inskr i f tens  alla a- och n-runor h a  bst  endast  på  ena sidan av hst .  r-runan varierar ganska 
s tarkt :  bistavens nedre del ä r  rundad,  i regeln också bistavens övre del; vinkeln mellan de båda 
delarna ä r  i e t t  pa r  f a l l  svagt utbildad, och runan  nä rmar  sig då  utseende av e t t  u. E t t  egen
domligt tecken ä r  r .  45; de t  h a r  av äldre granskare uppfa t t a t s  som f, vilket säkert  ä r  oriktigt.  
Ristaren använder f y r a  olika skiljetecken: • : x och + .  

Ristningen innehåller en egendomlig blandning av normala ordformer och svårtolkade run-
följder .  Man igenkänner flera ord, som äro vanliga i inskr i f ter :  uk, i f t iR, faþur : isin, runar x þisi, 
kuþ. isin f ö r  sinn förekommer i flera inskrifter,  se U 144. runar x þisi, med  r i st .  f .  R och þisi i 
st .  f .  þ i s a R ,  möter  även i inskrif ten U 516 f r å n  Skederids kyrka,  kuþ ä r  u t a n  tvivel hämta t  f r ån  
den böneformel, som avslutar många inskrif ter :  kuþ hialbi hans ant e. dyl. Mera h a r  icke funn i t s  
plats f ö r  inom slingan. D e t  ä r  sålunda tydligt, a t t  r istaren h a r  format  sin inskrif t  e f t e r  sedvanligt 
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mönster .  H a n  känner  väl t i l l  runornas  fo rmer  och behärskar  
r is tningstekniken.  H a n  hugge r  j ä m n t  och säkert .  M e n  in
skr i f ten innehåller  också förbryl lande fel.  Och d e t  ä r  svår t  
a t t  avgöra,  huruvida den  u tgö r  en  verklig minnes inskr i f t  
med to lkbar  mening eller kanske endast  e t t  försök a t t  skapa  
e t t  dekorat ivt  minnesmärke av traditionell  typ,  p r y t t  med  
runor .  Egendomlig ä r  predikatsformen (sg.) riti i s täl let  f ö r  
vän t a t  (pl.) r itu; j f r  S. Bugge i Bunverser, s. 35, 211. M a n  
k a n  e j  ska t t a  dess bevisvärde särskilt  högt ,  d å  den  före
kommer i en  inskr i f t  med  så  tvivelaktig språkform som 
denna.  Gå t fu l l t  ä r  15—18  iþrn (eller  iþun) ,  d ä r  m a n  v ä n t a r  
en  f o r m  a v  ordet  ' s ten ' .  »Då  riti x iþun s t å r  f ö r  ritu x s t i n ,  
visar s ig en del  av hemligheten bestå  av  i f ö r  u och f ö r  s ,  
av  u f ö r  i och  þ f ö r  t ,  m e n  in te tdera  genomgående, vi lket  
u tby te  k a n  bero p å  a t t  de  omväxlande brukades  i vissa ord,  
t .  ex. u s t i n  : i s t i n  Östen' ,  i f t iR  : u f t iR,  risþi : r ist i  » (Brate). För
klar ingen ä r  absolut otillfredsställande, och m a n  mås te  
konsta tera ,  a t t  d e n  enda  l ikheten mellan  iþrn ( iþun)  och  s t i n  
ä r  a t t  båda  run fö l j  derna  innehål la  f y r a  runor  och s luta  
med  n .  Om ris taren k u n n a t  r i s ta  orde t  i f t iR  alldeles korrekt ,  
ä r  de t  svår t  a t t  förs tå ,  var för  h a n  velat  t i l l  oigenkännlighet  
förvanska  de t  föregående ordet  s t i n .  M a n  f r å g a r  sig, om 
h a n  h a r  f ö l j t  en schablon, som h a n  endast  delvis k u n n a t  
tyda,  m .  a. o. om h a n  h a r  vari t  endas t  r unkunn ig  m e n  icke 
skrivkunnig.  D å  schablonen l ämnade  honom i sticket, h a r  
h a n  fy l l t  u t  med n å g r a  r u n o r  e f t e r  f r i t t  val. P å  samma s ä t t  
skulle m a n  k u n n a  fö r s t å  e t t  p a r  and ra  egenheter  i inskr i f ten .  

55—57  i s i  t o rde  va ra  en  upprepning  av de  föregående runo rna  52—54  i s i .  D e  sista r u n o r n a  
58—-60 kuþ  u tgöra  b ö r j a n  t i l l  den  vanliga avslutningsformeln. D å  platsen var  slut,  blev d e t  
oåterkalleligen slut.  Bis ta ren  h a r  föl jakt l igen e j  bekymrat  sig mycket  om a t t  inskr i f ten  skulle 
ge  språklig mening. '  

D e t  ä r  under  sådana  förhål landen e j  ä g n a t  a t t  förvåna,  a t t  n a m n e n  äro  svåra eller omöjl iga 
a t t  tolka.  1—5  iubrn kan ,  såsom redan  Bureus h a r  förmodat ,  vara  en förkor tad  skr ivform f ö r  
Idbiorn. 24—28  ÍRbrn bör  i så fa l l  också vara  e t t  n a m n  p å  -biörn. O m  m a n  vågar  an taga ,  a t t  e t t  
k i b ö r j a n  ä r  uteglömt,  skulle förleden vara  kir-, d. v. s. GæÍR-. B ra t e  ä r  benägen a t t  läsa  kRbrn. 

Svårare a t t  to lka  ä ro  de  båda  åters tående n a m n e n  8—10  i n i  och 38—42  þulÍR. »Genom u tby te  
av  þ m o t  t erhålles namne t  tul iR  TOUR, e t t  e j  ovanligt  personnamn i run inskr i f te r :  L 600, 333, 
296, 1362, 1390, 1400. A n d r a  namne t  ini skulle genom insä t tn ing  av  u f ö r  i giva  Uni och genom 
dubbelläsning av  k i uk d e t  ä n n u  vanligare  Günne» (Brate). M ö j l i g e n  skulle m a n  också i 38— 
42  þ u l Í R  (liksom i 1—5  iubrn) kunna  förmoda  en förkor tad  skr i f t fo rm av e t t  n a m n .  þulÍR skulle i 
så  fa l l  t änkas  s t å  f ö r  þuri if R PorlœifR. 

Också Ornamentiken p å  Salmunge-stenen ä r  mycket  påfal lande.  D e n  h a r  i n t e t  motstycke och 
avviker mycket  f r å n  vad  i dessa t r ak te r  av Uppland  ä r  vanligt .  Korse t  h a r  en  form,  som snaras t  
synes å te rgå  p å  stenkors res ta  p å  gravar .  Nedanfö r  korset  finnes e t t  egenar ta t ,  repstegsl iknande 
ornament .  Runsl ingan,  som ä r  lagd u tmed  stenens y t te rkant ,  ä r  mycket  enkel, med  e t t  orm-

1 Brate förmodar, a t t  55—60 i s i k u þ  är  en förkortad form av et t  adjektiv isi. sígóár 'ständigt god'. »Uppgiften om 
ristaren bleve sålnnda:  ToliR hiøgg runar þcessc si-godh(aR). 'Toler högg dessa runor, ständigt goda.' Därmed menas 
väl a t t  alla runorna voro väl huggna.» 

Fig. 262. U 619. Salmunge, Skederids sn. 
Ef ter  O. Verelius, Hervarar saga (1671). 
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Fig. 263. U 519. Salmunge, Skederids sn. 
Efter  O. Rudbeck, Atlantica. 

Fig. 264. U 519. Salmunge, Skederids sn. 
E f t e r  B 244. 

huvud  set t  u p p i f r å n  i e n a  ändan  och en  avrundad avslutning i den  andra .  Huvude t  l igger p å  
s tenens  högra  sida, och h ä r  bör jar ,  ovanligt  nog,  inskr i f ten .  D e n  g å r  sålunda i mot sa t t  o rdn ing  
m o t  de t  normala,  fö rs t  u p p  och över å t  vänster  s amt  sedan n e d å t  p å  väns t ra  sidan. Också denna  
anordning  a v  inskr i f ten gör  e t t  miss tänkt  intryck.  D e t  finnes visserligen icke n å g r a  skäl  a t t  
an t aga ,  a t t  s tenen skulle hä r rö ra  f r å n  senare t id .  Men inskr i f tens  egendomligheter finna en na
tur l ig  förklar ing  i a t t  r i s ta ren  a v  al l t  a t t  döma icke var i t  någon  e r fa ren  mästare  och a t t  h a n s  
u p p g i f t  kanske  icke h a r  var i t  a t t  u t f ö r a  en  minnesvård i vanlig mening.  

F å  runs tenar  h a  under  1600- och 1700-talen väckt  så  s to r t  intresse och så  många  förvänt
n ingar  som Salmunge-stenen. Orsaken här t i l l  ä r  de gåt fu l la  och svår tydda  formerna ,  f r a m f ö r  a l l t  
inskr i f tens  s lutord  i s i k u þ .  J ohannes  Bureus to lkar  inskr i f tens  innebörd sålunda  (JT a 5): »TuBernus 
e t  I n n o  scrips. R u n a s  i m  mem. I rBern i  pat r is  sui. Tolerabat  A l f B u n a s  has  I s i  Deo» (alternativt:  
»in suo Deo»). 

Olof Verelius, som — troligen på  grundval  av Bureus '  kopparst ick — läser 6—10  u k u i  och 
55—60  a s i  • k u þ ,  översätter  inskr i f ten :  »Iubern Ykwi r i tade s tenen e f t e r  sin Fade r  I rbern ,  och 
t i l lskr i fwer  thessa A l f rune r  t h e n  Guden Odin.» »Alfruner» skulle v a r a  e t t  slag av »Målruner», 
nämligen R u n æ  emortuales, »som t h e  h a f w a  r i j s t a t  t i l l  de Dödas  Siäla-minne p å  Li jks tenarna ,  
o c h  t i l lskrifwit  them t h e n  Guden Oden . . .  I n g e n  Swartekonst  fins», t i l lägger h a n ,  »i thessa  
Alf runer ,  f a s t  ä n  t h e  ä r a  Oden helgade, hwilken t h e  i gambla  dagar  t rodde emot taga  t h e  Dödas  
Siälar.» Av Salmunge-inskrif ten f r amgår ,  a t t  de  dödas g ravar  voro helgade å t  Oden. Stenen ä r  
visserligen försedd med e t t  kors, men  där fö r  behöver den ingalunda  vara  f r å n  kristen t id.  »Mani-
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Fig. 265. U 519. Salmunge, Skederids sn. E f t e r  teckning (år 1722) i Peringskiölds Monumenta. 

fes tum est hune lapidem in ethnieismo positum; qui cum cruce nota tus  sit, arguit  non omnes 
lapides signatos cruce a Christianis erectos; quod ex plurimis lapidibus vestrogothicis et  aliis, 
qui  ethnici voti formulas exprimunt, monstrare mihi promptum est.» — Thomas Thomæson 
Bartholin anmärker om Yerelii tolkning av Salmunge-inskriften, a t t  den synes honom »concinnam, 
sed nimis audacem». 

Olof Rudbeek u tgå r  f r å n  Hadorphs  nya  granskning av inskrif ten,  även om h a n  h a r  l å t i t  
Pe t rus  Törnewall r i t a  om träsni t te t .  H a n  läser alltså s lutet  i s i k u þ .  I Salmunge-inskriften t r o r  
h a n  sig h a  f u n n i t  e t t  märkligt  vittnesbörd om våra förfäders  dyrkan a v  den österländska gud
innan  Isis. »Att  Isis dyrckades aff wåre f ö r  en Gudinna som Tacitus säger, synes och aff åth-
skillige Runstenar ,  der  de dödas Siälar befalltes i hennes Hand .  Såsom . . . Iuburn uk Ini riti 
idun iftir fadur sin. puli iuk runar þisi Isi Gud. i. e. l up i t e r  e t  I u n o  delinearunt lapidem in  
memoriam patr i  eorum. þulir incidit  l i teras I s i  seu Isidi  Deæ.» Också ordet  i þ u n  kan  Rudbeek 
tolka:  »Idun kallas stora hällar, dä r  p å  våra  Fäder  hafwa  huggi t  sina Runor.» 

Joh .  Peringskiöld h a r  e t t  a n n a t  försök till  tolkning, dock aldrig f ramstä l l t  i t ryck:  »Iubernus 
e t  I u n o  scripserunt lapidem in memoriam Irberni  Pa t r i s  sui; pronunciat  etiam Runas  has Isigothus,  
Iubiörn och Y n e  r i t a  gråsteen eff ter  sin fader  Yrbiörn; thessa Runer  förtäll ier  (förkunnar) också 
Isgöthe (Isgöthe förkunnar  också thessa Runer).» 38—42 þulÍR skulle alltså vara en form av 
verbet isi. þylia; Peringskiöld hänvisar till  Háv .  

Olof Celsius, soin bygger p å  en egen granskning av inskriften, tolkar den p å  fö l jande sät t :  
»Jubernus e t  Heiþi inscripserunt lapidem i n  memoriam I rbern i  patr is  sui. Tolerat  runas  hasce 
lapidares Jesus  bonus!» Gent  emot Verelius och andra  hävdar han ,  a t t  korset ä r  e t t  säkert  
vittnesbörd om a t t  stenen här rö r  f r å n  kristen t id .  »Lapidem in Christianismo erectum, crux non  
u n a  fidem faci t .  Posi tum existimo eo tempore, quo, suasu monachorum, de runis, tanquam inagiæ 
olim administris, abolendis agi coeptum erat.» 
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N .  R .  Brocman  ans lu t e r  s ig  i huvudsak  t i l l  Celsius. D o c k  g ö r  h a n  f ö l j a n d e  modif ikat ion a v  
översä t tn ingen :  »Objörn  och I d e  r i t a d e  S t enen  e f t e r  E r b j ö r n  s in  f a d e r .  Dessa  S t e n r u n o r  t å l  
J e s u s  Gud.» O c h  h a n  k o m m e n t e r a r  d e t t a  p å  f ö l j a n d e  n å g o t  egendomliga  s ä t t :  » I  Spanien  blef 
Å r  1116 p å  e t  Möte  i Toledo beslutet ,  a t  d e  d ä r  a l t  i f r å n  G ö t h e r n a s  D i t k o m s t  b ruk l ige  Bok-
s t ä f w e r  skulle  a f ska f fas :  och  h a f w e r  m a n  inbi l la t  sig, a t  desse wa r i t  af s a m m a  Slag, som w å r a  
Runor ,  s a m t  e x  analogia ,  a t  d e  e t  l ika  Öde  h ä r  i L a n d e t  a n t i n g e n  då ,  el ler  t i l forne ,  u n d e r g å t .  
Orsaken  h w a r f ö r e  d e  Göth i ske  Boks täfwer  i Span ien  såleds b l i fwi t  a fskaffade ,  skal  f ö rnäml iga s t  
h a f w a  wa r i t  d e n  Widskepelse ,  som m e d  d e m  t i l  Trol ldom och  Signer i  b l i fwi t  u t ö f w a d :  och h a f w a  
d ä r f ö r e  flere af w å r e  H ä f d a t e c k n a r e  f u n n i t s ,  s o m  t r o t  a t  R u n o r n a  i S w e r j e  p å  s a m m e  G r u n d  
b l i fw i t  f ö r d ö m d a  och  afskaf fade .  M e n  såsom d e  R u n o r ,  hv i lka  p å  Åminnelse-Stenar  e f t e r  be
röml ig t  Fo lk  h o s  oss r e d a n  wid d e t t a  Å r t a l  w u n n i t  e n  oskyldig H ä f d ,  icke  k u n n a t  w a r a  d ä r f ö r e  
mis s t änk ta ;  så  ä r o  d e  j ä m v ä l  d ä r e f t e r  e n  T i d  b o r t å t  b ibehål lna .  Dock  tyckes  i A n l e d n i n g  af d e  
F ö r f a t t n i n g a r ,  som n u  togos  i Span ien  m e d  d e  Göth i ske  Boks tä fwer ,  a t  dä re f t e r ,  j ä m v ä l  h ä r  i 
L a n d e t ,  n å g o n  Twekan  u p k o m m i t ,  om R u n o r n a  (som ock woro  gamle  Hedn i ske  Boks tä fwer )  t i l  
d e t t a  B r u k  l i ka fu l l t  k u n d e  bibehål las :  d å  s lu te t  b l i fwi t  de t t a ,  a t  J e sus ,  som w a r  e n  s a n n  G u d ,  
t å l t e  dem,  o c h  a t  m e d  de ra s  U t h u g g n i n g  p å  gode  Chr i s tnes  Åminnelse-Stenar ,  e m o t  dess  Maie-
s t ä t  eller dess  L ä r a  p å  i n t e t  S ä t t  w a r  f e l a d t  . . . Ithun l ä r e r  w a r a  f ö r s k r e f w e t  i s täl le  f ö r  Sten 
eller  llin d .  ä .  Häl len .  M e n  ä l j ä s t  k u n d e  m a n  också u t l ä g g a  d e t t a  O r d ,  a t  såsom  Ithun u n d e r  
H e d e n d o m e n  w a r  Odödl ighets-Gudinnan,  s å  m å t t e  w ä l  S t e n e n  kal las  e t  odödligt  Minnesmärke .  
Isi guth k a n  ock  be tyda  d e n  gode  J e s u s ;  m e n  emedan  G u d  j ä m w ä l  be teckna r  d e t  h ö g s t a  Wäsende ,  
hwaraf  al l  T i n g  h a f w e r  s i t  Ur sp rung ,  och  J e s u s  s a n n  G u d  och Man ,  j ä m w ä l  t i l  s in  Människ l iga  
N a t u r  af G u d d o m e n  b l i fwi t  de lag t ig :  så  ä r  d e n  B e s k r i f n i n g  p å  h o n o m  w ä l  d e n  ful lkomligaste ,  
som t i l  ingen  Je sus ,  h u r u  g o d  h a n  m å t t e  wa ra ,  u t a n  h o n o m  al lena,  k a n  lämpas.» Brocman  g å r  
så lunda  t i l l  mo t sa t s  öve rd r i f t  m o t  Yerel ius  och R u d b e c k ;  h a n  fö r l ägger  Sa lmunge- inskr i f ten  l å n g t  
i n  i påvedömets  t i d .  

520. Salmunge, Björkholmen, Skederids sn. 
L i t t e r a t u r :  D 2:250. ß .  Dybeck, Reseberättelse  1870 (ATA); U F T  h. 2 (1872), s.  53. 
A v b i l d n i n g :  Dybeck (D 2: 250). 

E t t  f r a g m e n t  a v  e n  runs t en ,  n y f u n n e t ,  f a n n s  en l ig t  Dybeck  v i d  B jö rkho lmen  i Skeder ids  
socken.  D e t  l å g  »i k a l f t o m t e n  v id  s j ö n  Björken» .  B jö rkho lmen  l igger  vid vägen R i m b o — F i n n s t a ,  
omkr .  500  m .  Y o m  avtagsvägen t i l l  Sa lmunge,  p å  Sa lmunge  ägor .  Sena re  u p p g i f t e r  o m  f r a g 
m e n t e t  saknas ,  och d e t  synes  n u m e r a  v a r a  f ö r k o m m e t .  

F r a g m e n t e t  u t g j o r d e  övre  delen  a v  e n  runs t en .  D e t  synes h a  va r i t  omkr i ng  0,40 m .  i h ö j d  
och  0,80 m .  i b redd .  

I n s k r i f t  (enl igt  Dybeck):  

. . .  raistu • s ta in  . . .  
5 10 

. .. rœistu stœin .. . 

» . . .  r e s t e  s t enen  . . . »  

Salmunge,  Skederids  sn.  

I Peringskiölds Monumenta 3, bl. 8 8  finnes en »Afrij tningh p å  den u th i  Salmunge ängh under  
Fins ta  herrgård i Skiedere Sochn d .  28 Mai j  1722 fundne  gambl. Runsteenen.» Teckningen fram
ställer en  rektangulär grav, omgiven a v  en kvadratisk s tensät tning med en sida av 15—16 alnar.  P å  

49—45887 .  Upplands runinskrifter. 
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S k e d e r y d s  s u . ,  B j ö r k l i o l m e n ,  

Fig. 266. ü 520. Salmunge, Björkholmen, Skederids sn. Ef te r  D 2: 250. 

e t t  avs tånd a v  omkring 20 a lnar  f r å n  denna  avbildas en r is tad  sten. Större delen a v  denna  skulle 
a v  teckningen a t t  döma h a  s t å t t  upp rä t t  p å  marken ,  men  e t t  stycke v a r  avslaget. Teckningen, som 
icke ä r  signerad, ä r  mycket  skematiserad och i l la u t förd .  Man k a n  varken  f å  någon föreställning om 
h u r  s tenen h a r  se t t  u t  eller huruvida  d e  tecken som avbildas verkligen h a  var i t  runor .  A v  a l l t  a t t  
döma h a r  tecknaren icke var i t  runkunnig  och icke k u n n a t  bedöma de t  fornminne  h a n  sökt avbilda. 
— Om stenen finnes f .  ö. fö l jande  anteckning a v  O. Celsius ( F m  6 0 : 2 ,  s. 390): »Finstad pu to  H .  
Leyonmarks gård .  Där  v a r  en s ten  m e d  r a r  skr i f t ,  såsom literis Longobardicis. Då  ville Her rn  l å ta  
s tänga  e n  gärdslegård omkring, och gaf der  t i l l  ordres. Män dhe  som skulle s tänga,  lade  ned  v id  
stenen,  a t t  badda  vidiorna vid, och således honom i g rund  förskiämde. dixi t  Sekr. Helin d.  1 Ma j i  
1727.» Celsius h a r  så lunda  f å t t  uppgif ten  a v  sekreteraren J o h a n  Helin i Antikvitetsarkivet .  De t  ä r  
så lunda  tydl igt ,  a t t  s tenen — vare  sig de t  v a r  e n  runs ten  eller icke — har  blivit  förstörd endas t  
några  f å  å r  e f t e r  dess upptäckt .  

P å  g rund  a v  uppgif terna  i Monumenta ha r  s tenen senare flera gånger eftersökts,  ehuru  u t a n  re
su l t a t .  F .  V.  Radloff meddelar  (Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 2, s. 99 f.), a t t  »af en 
Runs ten  som hi t tades  å r  1722 t räffas  n u  e j  några  lemningar».  R .  Dybeck skriver i s in  reseberättelse 
1871:  »Den i grefve  Dahlbergs verk a f r i t ade  fornlemningsplatsen v id  F ins tad  kan n u  m e r  ingen ut 
visa.  J a g  gick o f t a  öfver de vidsträckta egorna, u t a n  a t t  finna mer  ä n  e n  enda  bautas ten .  E n  mängd 
grafkul la r  ä ro  väl  der ,  m e n  ingen a v  betydenhet .  E n  uppgifven runs ten  härstädes,  m e d  urnordiska 
runor ,  söktes denna  gång  förgäfves.» 

I Sverige. Geografisk, topografisk, statistisk beskrifning 4 (1909), s. 662 uppges om U 519 (L 603), a t t  
»den s tå r  enligt Peringskiöld invid e n  stor fy rkan t ig  s tensät tning,  som i sig innesluter e n  rektangulär  
dy l ik  och e n  bautasten».  Stenen på  teckningen 1722 h a r  så lunda h ä r  identif ierats m e d  runs tenen  
v id  Salmunge (U 519). Det ta  k a n  omöjligen v a r a  r ikt igt ,  även om de t  råder  en viss l ikhet  mellan 
T u n s t e n e n  och bilden f r å n  1722. Den  d å  n y f u n n a  s tenen med d e  obekanta runorna  säges ut tryckligen 
-vara sönderslagen i t v å  delar,  va rav  den ena  v a r  e t t  löst f r agment .  Helins  uppgif t ,  a t t  s tenen blivit  
förs törd genom vidjebränning,  kan  knappas t  va ra  gripen u r  luf ten .  Men U 519 h a r  inga spår a v  eld. 



Frötuna och Länna skeppslag. 
Socknar: Länna,  Frötuna,  Rådmansö och Blidö. Skeppslaget omsluter Norrtäl je  stad. 
F r å n  Frötuna och Länna skeppslag äro sammanlagt 9 runristningar kända. De  fördela sig 

så, a t t  Länna  socken ha r  5 och Frötuna 4 runinskrif ter .  Skärgårdssocknarna Eådmansö och 
Blidö sakna hel t  kulturminnesmärken av denna ar t .  Av de 9 r is tningarna äro dock 2 n u  för
lorade och endast kända genom äldre uppgif ter :  U 521 och 528. I det ta  sammanhang bör också 
framhållas,  a t t  4 av r istningarna icke kunna  sägas vara runinskrif ter  i vanlig mening:  U 522 
och 523 äro cirkelformiga sandstensplattor, U 529 h a r  en  intressant bildframställning men run
inskriften saknar språklig mening, och den n u  försvunna U 528 h a r  troligen varit  en  s. k .  
häststen. 

Flera av inskrif terna äro endast  kända i svårt  skadat skick: U 521, 525, 526 och 527. Den  
enda till  vår  t id  väl bevarade runstenen f r å n  hela området ä r  U 524. 

I Johannes  Bureus' samlingar ingå 2 inskrif ter  f r å n  Frö tuna  och Länna  skeppslag, näm
ligen U 524, som h a r  upptecknats av Bureus själv, och U 529. I Bansakningarna omtalas 
dessutom U 527, och genom J .  Hadorphs resa blev U 521 känd. I Bautil finnas därför  4 in
skrif ter  f r å n  skeppslaget avbildade: U 521 (B 261), U 524 (B 260), U 527 (B 257) och U 529 
(B 258). Genom en 1700-talsteckning insat t  i Peringskiölds Monumenta blev U 528 bekant. 

I Liljegrens  Runurkunder upptagas 5 runinskrif ter :  U 521 (L 632), U 524 (L 633), U 527 
(L 629), U 528 (L 630) och U 529 (L 631). Genom Rickard Dybeck blev U 522 känd.  Under  
slutet av 1800-talet kom U 523 i dagen och på  1900-talet slutligen U 525 och 526. 

521. Länna kyrka. 
L i t t e r a t u r :  B 261, L 632. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 81; F .  V. Kadloff, Beskrifning öfver norra delen 

af Stockholms län 2 (1805), s. 43. 
A v b i l d n i n g :  J .  Hadorpta och A H (fel för P .  H. = Per Helgonius), träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och 

B 261). 

Runstensfragmentet ,  som numera ä r  förkommet, fanns  enligt en anteckning p å  t räsni t te t  i 
Peringskiölds  Monumenta vid »lenna». Hadorphs  läsning ä r  den enda som finnes av inskrif ten.  
I Bautil h a r  t räsni t te t  felaktigt  f å t t  överskriften »Penningeby». Radl  off uppger, a t t  en »Run
sten vid kyrkan !N:o 261 i Bautil  ä r  aldeles oläslig». Liljegren anger f ragmentets  plats vara 
»Kyrkodörren». Varifrån Liljegren ha r  f å t t  denna uppgif t  ä r  okänt. Sannolikt beror attribu
tionen till kyrkodörren p å  a t t  t räsni t te t  visar, a t t  f ragmentets  kanter  delvis h a  sk ju t i t  in under  
murpartier.  Må t t  omkring 1,10X0,60 m.  

Inskr i f t  (enligt B 261): 

. . .  u a s t r  x þaiR x litu x rausa • s ta in  . . .  r fa  
5 10 15 20 25 

. . . [Sig}vastr(?) þæÍR letu rceisa stœin . . . 

» . . [Sig] vast de läto resa stenen . . . »  
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Fig. 267. U 521. Länna kyrka. Ef ter  B 261. 

Runorna  1—5 uastr u tgöra  senare delen av e t t  mansnamn,  som h a r  s lu ta t  p å  -fastr, snaras t  
Sigfastr. D e t t a  n a m n  skrives t .  ex. U 166 sihuastr, U 93  SRkuastr och U 260  sikuast (ack.), vilket 
visar, a t t  skrivningen med  u e f t e r  u t t a l e t  ingalunda  ä r  ovanlig. Runfö l jden  24— 26 rfa, som s t å r  
m i t t  p å  s tenen,  k a n  förslagsvis h a  i n g å t t  i namne t  porfastr; v i  skulle i så  fa l l  h ä r  finna exempel 
p å  variat ion i namnen .  Möjl igt  ä r  natur l igtvis  också, a t t  d ä r  h a r  s t å t t  arfa. 

Stenen h a r  tydligen var i t  r i k t  ornamenterad .  

522. Hammarby,  Länna  sn. N u  i S ta tens  Historiska Museum. 
Pl.  110. 

L i t t e r a t u r :  E. Dybeck, Berättelse för år  1870 och 1871 (ATA), Buna (fol.) h .  5 (1872), s. 71; Vitterhetsaka
demiens protokoll den  20/s 1879; L. Fr .  Läffler i VHAAkad:s Månadsblad 1903—1905, s. 420 f.; E .  Brate, Anteck
ningar 1916 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck, Buna (fol.); Brate, foto 1916 (ATA); H. Faith-Ell, foto 1925 (ATA). 

I redogörelsen f ö r  sin »antiqvariska verksamhet  unde r  sommaren och hösten 1870» skriver 
Dybeck:  »Åkers och F r ö  t u n a  Skepplag besöktes s t rax t  e f t e r  midsommaren.» Dybeck meddelar,  
a t t  h a n  förgäves sökte en  »af prof .  Säve uppgifven,  hit t i l ls  icke granskad,  runsten,  hvilken skulle 
va ra  vid Hammarby  i L ä n n a  socken». I sin berättelse f ö r  å r  1871 k a n  h a n  emellertid omtala 
fö l j ande :  »Noggranna forskningar  anstäldes . . .  i L ä n n a  och Kul la  socknar i F r ö t u n a  skepplag. 
E n  li ten r u n d  sandsten med ful ls tändig,  f a s t  mycket f ö r n ö t t  inskr i f t ,  f a n n s  h ä r  l iggande t i l l  
t röskel  u t a n f ö r  en bondstuga.  J a g  lät ,  sedan a f t ryck  af r i tn ingen tagits ,  resa  lionom m o t  e n  
vägg.» Dessa ord sy f t a  otvivelaktigt p å  U 522. I Buna (fol.), d ä r  s tenen finnes avbildad, skriver 
Dybeck: » I  Hammarby  u t i  L ä n n a  socken f a n n  j a g  dock r e d a n  i f j o r ,  e f t e r  flere t immars  letande,  
en  dunkel t  anvisad runs ten ,  den de r  hi t t i l ls  icke var i t  k ä n d  och om hvilken bymannen sjelfve 
saknade all vetskap,  ehuru  h a n  l å g  såsom t rappsten t i l l  e t t  boningshus i n : r  1 mellangärden. 
D e n n a  af j o r d  och g rus  betäckte s ten  flyttades n u  t i l l  en bodvägg och undersöktes närmare.» 

I Vit terhetsakademiens protokoll  den  2 %  1879 omtalas, a t t  akademien godkänt  inköp f ö r  
samlingarna av »Två qvarnstensformade runs tenar ,  den ene med hå l  genom midten,  f u n n a  å 
Hammarby  i L ä n n a  socken, F r ö t u n a  skeppslag, i Uppland af Anders  Jansson  och P e r  Persson.  — 
Betalda med  10 kr.» Stenarna  (U 522 och TT 523) förvaras  a l l t j ämt  i Statens  Historiska Mu
seum (inv. n:r  6413). 
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Fig. 268. U 522. Hammarby, Länna sn. Ef ter  Dybeck, Runa (fol.). 

R ö d b r u n  sandsten .  S tenen  ä r  n ä s t a n  cirkelformig,  78 cm. i d iamete r ;  t jockleken  ä r  11—-
14 cm. Som redan  Dybeck (i Buna, fol.) påpeka t ,  ä r  ristning-en »mat t  och delvis u tp l ånad ,  i 
synne rhe t  i s tenens  midt .  I n sk r i f t ens  innehål l  ä r  svår t ,  om icke omöjl igt ,  a t t  tyda.» Också  
Läf f le r  f ramhål le r ,  a t t  i n sk r i f t e rna  »å dessa r u n s t e n a r  [d. v.  s. U 522 och 523] ä r o  s å  u tp lånade ,  
a t t  m a n  e j  k a n  se h v a d  d ä r  s t å t t» .  

I n s k r i f t  : 

fu i  - mrsrimuafifafÍRauaiÍRÍafnaRfuioR — ank - nfuþorkhnias iu - o -
5 10 15 20 25 30 35 40 45 " 50 55 60 65 

Til l  l ä sn ingen :  A v  r u n a n  4 å t e r s t å r  endas t  e t t  obetydligt  spår  uppt i l l .  I 12, 16, 22 och 4 0  
a (eller e) g å  b is tavarna  vågrä t t .  E f t e r  12 a finnes e n  r u n d  f ö r d j u p n i n g  m i t t  i s l ingan.  D å  rist
n ingsy tan  emeller t id överflödar av  r u n d a  p u n k t e r  av alldeles s amma  t y p ,  ä r  d e t  omöj l ig t  a t t  av
göra ,  o m  f ö r d j u p n i n g e n  u r  huggen  el ler  na tu r l ig .  28  f, 32  f och  3 3  u ä r o  s tuprunor .  F ö r e  30 
a och  e f t e r  3 1  r finnas r u n d a  f ö r d j u p n i n g a r ,  som icke k u n n a  bes tämmas  som h u g g n a .  A v  ru
n o r n a  37, 3 8  och 39 å t e r s t å  endas t  svaga  spår ,  som icke t i l l å t a  n å g r a  säk ra  s lutsatser  o m  vi lka 
r u n o r  som h ä r  h a  avset ts .  R u n a n  4 3  ser  sna ra s t  u t  som e t t  s t u p a t  k. 4 4  n h a r  bs t  endas t  t .  v .  
o m  h s t .  E f t e r  4 4  n finnes e n  punk t ,  som möj l igen  ä r  huggen .  R u n f ö l j d e n  4 5  f — 5 5  s ä r  t yd l ig  
m e d  u n d a n t a g  f ö r  r u n a n  48,  som uppt i l l  ä r  u t n ö t t .  A v  d e t  bevarade  a t t  d ö m a  h a r  r u n a n  va
r i t  o. 4 5  f ä r  s t u p r u n a  och 55  s h a r  »stolsform». D ä r e f t e r  fö l j e r  inom sl ingan t r e  jämförelsevis  
t y d l i g a  hs t :a r  och u t a n f ö r  s l ingan y t te r l igare  två .  Vi lka  dessa r u n o r  h a  var i t  k a n  n u m e r a  e j  
avgöras .  I s tenens  k a n t ,  u t a n f ö r  run fö l jden  15—19, finnas f e m  run l iknande  tecken:  i u - o - .  

F ö r  fu l l s tändighe tens  skull  å t e rges  h ä r  Bra t e s  undersökningsprotokol l  (1916): » Inskr i f t en  
b ö r j a r  i h ö g r a  s l ingan och runo rnas  spets  ä r  r i k t a d  i n å t  s tenen.  1 ä r  t rol igen  f, icke  g, t y  d e n  
pr ick,  som tyckes  finnas, ä r  f ö r  n ä r a  ned re  bis taven och spår  av övre  bis tavens övre  del  ä r o  
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tydliga.  4 ä r  oklar ;  av stavens topp  finnes 1,5 cm, av e n  bistav t .  v. 2 cm, k rök t  som vänstra, 
bistaven t i l l  men  trol igen h a r  icke  4 vari t  ^ u t a n  snarare  s tupa t  f ^ ,  enär  spåren på  högra, 
s idan a v  bistav t i l l  A synas mycket  otydliga och en an tydning  a v  nedre  bistav till  ^ tyckes  
förefinnas;  alldeles säker t  k a n  dock icke förnekas.  5 to rde  va ra  Y m ,  högra  bistaven ä r  t y d .  
l ig  m e n  övre s taven och väns t ra  bistaven ä ro  mycket  otydliga, väns t ra  bistaven h a r  f ö r d j u p n i n g  
eg. b lot t  p å  mi t ten .  6 ä r  ävenledes mycket  skadad,  de t  r ikt igaste to rde  vara  a t t  u p p f a t t a  6 som 
R r med  staven m a t t  men  bistaven i behåll,  dock icke u tgående  l ång t  å t  höger,  så  a t t  r u n a n  
blir l ika  b r ed  nedti l l  som hög,  4 cm. 7 H s ä r  klar .  8 R r med bistaven u tgående  e n  bi t  nedom 
stavens spets. 9 | I, 10 Y m, 11 h u, vilket e j  räcker  u p p  t i l l  s l inglinjen,  12 -(- e med vågrä t  
bistav 2 cm lång,  ä ro  alla f u l l t  k lara .  E f t e r  dessa s t å r  en  grop så  m i t t  i raden,  a t t  den  synes 
böra  anses  som skiljetecken. 13 p' f> 14 | i ä ro  klara,  den  senare ä r  gropig  m e n  u t a n  bistav, 
avståndet  mellan s tavarne av 13 och 14 ä r  3,5 cm. 4 cm t .  h .  om 14, vilket avstånd förefa l le r  
långt ,  d å  14 saknar  bistav, s t å r  15 p', t i l l  u t seendet  e t t  f, vars  övre bistav e j  g å r  u p p  t i l l  sling-
linien och vars nedre  e j  ens  n å r  fu l l t  s å  h ö g t  som d e n  övre. 16 ä r  + med  vågrä t  bistav 1,8 cm., 
liksom 12, avs tåndet  f r å n  staven a v  15 ä r  5 cm. 17 ä r  P, vars  nedre  bistav e j  n å r  u p p  t i l l  
övre l inien, avståndet  f r å n  16 ä r  2,5 cm. 18 ä r  | i, 19 20 -f a m e n  en f ö r d j u p n i n g  finnes 
invid spetsen a v  högra  bistaven. 21  ä r  antagligen P| u, dock h a r  bistaven icke så  l i te t  tycke av 
r, i d e t  den löper r a k t  n ä r a  2,5 cm och sedan böjer  a v  i e t t  t v ä r t  knä ,  men  de t t a  k n ä  ä r  kanske  
icke avsett .  22 ä r  + e med  våg rä t  bistav 2 cm. 23  ser  u t  som | med  en prick 3 cm upp i f r ån  
och 2 cm nedi f rån  m e n  ä r  väl a t t  f a t t a  som i, d å  e tyckes h a  de t  utseende som 12, 16, 22 visa;  
f r å n  pricken uppgå  f å ro r  sne t t  u p p å t  vänster,  som j a g  dock icke anser  vara  huggna .  30—31 
föregås och ef ter fö l jes  av d j u p a  punkter .  32 ä r  (̂ , al l tså e n  s tupad r u n a  av d e t  utseende som 
17. 33  ä r  s t upa t  u, 34  i, 35  % o, 36 A- 37 h a r  kanske var i t  K k eller Y m-  I behåll  ä r  endas t  
e t t  streck, som g å r  3 cm r a k t  u p p  f r å n  nedre  slinglinien och dä rpå  1 cm i krok å t  höger  och 
s lu tar  1,5 cm under  övre linien. D ä r p å  h a r  antagl igen : fö l j t ,  d å  den  tydl iga nedre  punk ten  
s tå r  b lot t  1 cm ned i f r ån  och 1,5 cm ovanför  densamma en  gropig övre p u n k t  finnes, som s t å r  
1,5 cm under  övre linien. 38  ä r  mycket  oklar,  måhända  h a r  den var i t  f men  tydl igt  ä r  b lo t t  
en del  a v  nedre  bistaven l i te t  nedom spetsen, en  l i ten smal  f å r a  finnes av övre bistavens m i t t  
och av övre staven och en  skugga av nedre  staven. 39 ä r  möjligen h u. D e n n a  läsning a v  
38—39 ä r  dock al l t för  osäker a t t  f ä s t a  avseende vid. 4 0  ä r  -{- e, 4 1  1- n med högra  bistaven 
någo t  otydlig. 4 2  ä r  å te r  mycket  otydlig, t ro l igas t  i, möjligen \ eller Y- 4 3  ä r  möjl igen K, 
s t upa t  k med bistaven u tgående  2,5 cm upp i f r ån  eller möjl igen ,-K med v. bistaven skadad.  4 4  
ä r  *) m e d  bis tav blot t  p å  väns t ra  s idan och f ö l j d  a v  en  tydl ig  punkt .  4 5  ä r  tydl ig t  [̂ , s tupa t  f, 
46  H u m e n  bistaven ä r  u tp lånad  3 cm upp i f r ån  och 1 cm nedi f rån ,  tydl ig  2 cm. 47 f> m e d  
staven u tp lånad  ovan bistavarne.  4 8  ^ o med  m a t t a  kvarlevor av bistavarne och staven ovan 
och nedan  dessa, men  mellan dem ä r  staven k n a p p t  synlig. 4 9  R r ä r  f u l l t  tydlig.  50  K k ä r  
uppti l l  skadad,  i de t  s taven ä r  u tp lånad  ovan  bistavarnes u tgångspunkt .  Måhända  finnes där
e f t e r  en punkt .  Ät ten  51—55 YhHH hnias h a r  tydl iga runor ,  b lot t  51  h ä r  någo t  m a t t  och 5 3  a 
skadad p å  mit ten .  I 5 5  h s divergera de nedre  stavarne.  Måhända  h a r  däre f te r  e t t  skiljetecken 
funn i t s .  56 ä r  'l t. 57 £ b med bistavarne p å  1 / i  cms avstånd f r å n  stavens mi t t .  58  I men  med 
bistaven alldeles borta.  R u n a n  k a n  svårligen h a  var i t  m, enär  denna r u n a s  bistavars u tgångs
p u n k t  borde va ra  synlig p å  de 4 cm, som äro  i behåll  av staven, som var i t  5 cm. 58  I ä r  s is ta  
r u n a n  i sl ingan. V a r  fo r t sä t tn ingen  fö l j t ,  ä r  e j  klart .  Troligen h a r  de t  var i t  i de  runor ,  som 
spåras i n å t  s tenen mi t t f ö r  mellanrummet mellan begynnelseslingan och slutslingan. 59 skulle d å  
v a r a  Y m m e n  därav finnes blot t  2 cm ned i f r ån  i behåll.  F r å n  denna  s tav u t g å  t v å  små f å r o r  
å t  höger, som e j  behöva vara  huggna ,  p. 60  skulle va ra  ^ r ;  av s taven finnes 2,5 cm ned i f rån  
i behåll  och f r å n  övre ändan  u t g å r  en  f å r a  l ik högra  bistaven t i l l  61  ä r  en s tav 3,5 cm 
lång,  som s t å r  3 cm t .  h .  om 60;  och 6 cm t .  h .  dä rom s tår  62, e n  4 cm lång  stav, 3 cm f r å n  
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6 1  och 62 finnes en gropighet, som troligen också innehållit en runa. Troligen har  61 varit -f, 
62 63 alltså de t re  sista runorna av gyllentalen. 3,5 cm f r ån  toppen av 63 finnes e t t  
3 cm långt streck snett  ned å t  höger, och 3 cm f r å n  dettas topp spåras et t  4 cm långt streck 
tämligen rak t  i raden. De t  senare har  kanske varit avslutningsstreck i en slinga, vari 59—63 
ståt t ,  som annars är  utplånad; det senare ä r  kanske en skada av samma d jup  som de huggna 
strecken.» 

Det  intressanta med denna inskrift,  som icke ger någon språklig mening, är  a t t  den otvivel
aktigt  har  avslutats med den 16-typiga runraden. E t t  par andra, icke avlägsna ristningar torde 
i detta sammanhang kunna nämnas, nämligen U 427, U 466 och U 483. I dessa inskrifter, som 
tydligen också sakna språklig mening, kan man u tan  svårighet iakttaga, hu r  vissa runföljder äro 
ordnade ef ter  den 16-typiga futharken.  I U 427 finner man t .  ex. runföljderna  fuþkh, stblÍR och 
hninst. I U 466 t. ex. k h n i a s t b m l R  och i U 483  s t b m l R ,  hnaist, hinast. P å  den lilla stenen L 2001, 
Hällby, Litslena sn, Uppland, förekommer liksom på U 522 runradens två  första ätter. 

523. Hammarby,  Länna  sn. N u  i S ta tens  Historiska Museum. 
Pl.  110. 

L i t t e r a t u r :  Vi t terhetsakademiens  protokoll  den  2 %  1879; L .  F r .  Läffler i VHAAkad:s  Månadsblad 1903—1905, 
s .  420 f. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  H .  Fai th-El l ,  foto 1925 (ATA). 

Å r  1879 förvärvades denna sten, tillsammans med U 522, genom köp till Statens Histo
riska Museum, där  den all t jämt förvaras (inv. n:r 6413), se vidare TT 522. 

Rödaktig sandsten. Måt t  56 X 63 cm. Tjocklek 4 cm. Stenen, som i motsats til l  TT 522 
har  e t t  hål i mitten, ha r  försetts med slingor och runliknande tecken. Ytan  är  hå r t  sliten och 
ristningen är  delvis utplånad, se Pl. 110. Inskrif ten ger ingen språklig mening. 

524. Penningby, Länna  sn. 
Pl.  109, 114. 

L i t t e r a t u r :  B 260, L 633, I )  2 :243.  J .  Bureus,  F a 6 s.  5 n:r  214, s.  90 n : r  214 (Bureus'  egen uppteckning),  
F a 5 n : r  259, F a 1 s .  59 ;  Bansakningarna  1667—84; J .  Peringskiöld,  Monumenta  3, M .  81, 81 b ;  F .  V .  Kadloff, 
Beskr i fning öfver nor ra  delen af Stockholms l än  2 (1805), s. 39 ;  E .  Brate,  Anteckningar  1916 (ATA), Svenska run
r i s ta re  (1925), s.  95 ;  S. B. F .  Jansson,  Runinskr i f te r  i Norr tä l je t rak ten  ( i :  Norr tä l je t rakten  under  fornt iden,  1945); 

s .  63  f. 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Osign. t eckning  i F 1 8, h l .  35 ;  J .  Hadorph  och A .  H .  (fel fö r  P .  H .  = P .  Helgonius), 

t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 260); teckning  20 J u n i j  1733 (i Peringskiölds Monumenta  3); E .  Brate, 
foto 1916 (ATA). 

Runstenen står i en hage, omkring 800 m. OSO om Penningby slott, 20 m. Y om det väg
skäl, som bildas av vägen Bergshamra—Norrtälje och avtagsvägen till  Hysingsvik. Platsen ä r  ut
märkt  på Geologiska kartbladet »Penningby». 

I EansaJcningarna läses: »J Peningby t ä  står en Runsten.» Rad loff uppger, a t t  stenen stod 
»på åkern nära  gården». 

Enligt Brate (1916) restes stenen på  sin nuvarande plats av den dåvarande ägaren till 
Penningby, »grosshandlar Nordström». »Eörut stod runstenen i åkern c:a 15 m. söder om sin nu
varande plats, alltså alldeles mi t t  emot vägen, som går  till Hysingsvik. E t t  gravfält skall finnas 
söder om runstenen. Penningby-ån löper bakom runstenen, och det ha r  kanske varit e t t  vad
ställe över den, som fortsat t  vägen f r ån  Hysingsvik förbi runstenen.» 
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Brates uppgi f t  a t t  e t t  »gravfält skall finnas söder om runstenen» ä r  riktig.  E t t  p a r  hundra  
m.  SSV om stenen finnas gravfäl t  med til lsammans e t t  80-tal forngravar.  Mellan dessa och run
stenen gick den viktiga gamla segelled, som genom Edsviken, Penningbyån, Väsbysjön, Länna  
kyrksjö och Addarn förde vikingaskeppen t i l l  Husby-Långhundra och till  Uppsala. Runstenen 
h a r  sålunda s t å t t  i nä rhe ten  av de t  ed, d ä r  skeppen drogos. Traditioner om farleden finnas ä n n u  
i Länna  socken. Om vattenvägen se J ö r a n  Sahlgren,  Vikingaleder genom östra Uppland {v. Länna-
bygden 2, 1945), s. 22 f .  

Grå  gran i t  med svarta  och gula  kvartsinslag. H ö j d  1,50 m., bredd 0,80 m.  Ristningsytan 
ä r  ojämn, men  ristningen ä r  genomgående d j u p t  och k ra f t ig t  huggen. Runinskrif ten bör ja r  upp
till  i högra  slingan, sålunda vid s t jär ten.  

Inskr i f t :  

+ k u h l i  a u k  + s t u þ k i h l  + r i s t u  + s t a i n  + o f t i R  + 
5 10 1 5 - 2 0  25 30 

x u i þ b i a r n  x a r f a  x k a r u m b u s  + k u þ a n  x u i þ b i a r n  x i a k x  
35 40 45 50 55 60 65 

Gulli ok Stod/cell rœistu stcein œftÍR Viðbiorn, arfa Krums godan. Viðbiom hiogg. 

» Guile och Stodkell reste stenen ef ter  Vidbjörn, Krums  gode arvinge. Yidbjörn högg.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  och slutar  med sk, som i denna inskr i f t  h a r  två  former  x ,  
+ . 5 i ä r  skadat i toppen. E f t e r  5 i h a r  sannolikt e t t  sk (x )  fallit  bort  genom kantskadan.  
D ä r  svnas n u  endast  t vå  grunda  prickar mi t t  i slingan, i j ämnhöjd  med  varandra.  Av 6 a åter

s tår  blott  den nedre  hälf ten.  Möjligen k a n  e t t  svagt spår 
av bst  skönjas  t .  v. om hst .  11 u ä r  e j  stunget.  I 12 þ 
for tsä t ter  bst upptil l  över hst .  27 o ä r  säkert;  bst  äro 
d j u p t  huggna.  Runorna  44—51 äro alla fu l l t  säkra. 56  n 
och 64  n h a  bst  endast  t .  h .  om hst .  — Bureus:  Sk saknas 
vid inskrif tens bö r j an  och slut;  3 n ;  11 y ;  15 h saknas;  
sk saknas ef te r  39  n och 64  n ;  56  u .  — Hadorph :  4 3  n ;  
49  r ;  63  u .  

Inskrif tens  förs ta  runor,  1—5  k u h l i ,  återge med all 
sannolikhet de t  välkända mansnamnet  Gulli. Namnet  ä r  
en kor t form ti l l  n a m n  som t .  ex. Guðlœifn, se Sö 48 och 
Lind,  Norsk-isländska dopnamn, sp. 401. Med skrivningen 
kul i  ä r  de t  belagt i runskr i f t  f r å n  Uppland, Östergötland 
och Västergötland och är  under  medeltiden väl  styrkt  f r å n  
Norge  och Sverige. Vad skrivningen  k u h l i  angår,  bör den 
jämföras  med 9—16  s t u þ k i h l ,  dä r  också e t t  h h a r  inskju t i t s  
på  e t t  överraskande sätt .  Bugge anser  (Runverser, s. 49), 
a t t  d e t t a  h t j ä n a r  t i l l  »at angive Konsonantens Længde». 
De t ta  torde vara  oriktigt,  se S. B. F .  Jansson,  Runinskrifter 
i Norrtäljetrakten, s. 64, n o t  1. 

Stodkell h a r  vari t  e t t  ovanligt namn med s ta rk t  be
gränsad utbredning. De t  ä r  endast  belagt i ytterligare 
två  runinskrif ter ,  båda  f r å n  Uppland (L 143 Svistad, 
Bälinge sn  och L 210 Sällinge, Danmarks  sn). I den 
sistnämnda inskrif ten återfinnes e t t  anna t  mansnamn,  som 

O 

Fig. 269. U 524. Penningby, Länna sn 
Ef te r  K 260. 
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innehåller samma förled, nämligen  Stodbiarn. De t t a  sistnämnda n a m n  ä r  belagt p å  två  andra  
runris tningar ,  bägge uppländska:  L 131 Bälinge k:a och L 242 Bräcksta, Tensta  sn.  

Om namnet  Vidbiorn se v. Friesen i UFT, bd 9, 1924, s. 360; j f r  U 280 och Sö 226. En
dast  denna  runris tning ä r  signerad av  Viöbiorn, vilken emellertid med all sannolikhet också h a r  
u t f ö r t  U 530 och U 579, se S. B. F .  Jansson,  Runinskrifter i Nor tätjetrakten, s. 65  f .  

Den  egentliga tolkningssvårigheten i denna inskrif t  utgöres av  runföl jden 44—51  k a -
rumbus .  

Brate  diskuterar part iet  i sina anteckningar (1916) och i Svenska runristare, s. 95. P å  sist
nämnda  ställe skriver h a n :  »Platsen, d ä r  runstenen står, kallas G r u n d e t ,  vilken benämning 
finnes p å  ka r t an  över Länna  sn. Förmodligen h a r  en däref ter  uppkallad by, G r u n d b y ,  fordom 
funn i t s  på  platsen, vars n a m n  i u t ta le t  övergått  till G r u m b y  (karumbus). J f r  G r u n d b y ,  
Vallby sn. Sö., Grumby S E P .  n .  319 (1357), n.  2379 (1388), n .  2838 (1397), n .  3097 (1400), 
Grundby n .  98 (1371).» Det  ä r  naturligtvis icke alldeles omöjligt a t t  t änka  sig, a t t  s k r i v n i n g e n  
i och f ö r  sig skulle k u n n a  återge e t t  G r u n d b y .  Någon sådan by finnes dock icke i Roslagen, 
och tanken,  a t t  na tu rnamnet  Grundet,  numera  n a m n  på en lägenhet, skulle h a  ge t t  namn å t  
en försvunnen by, ä r  icke til l talande. H a r  de t  var i t  e t t  by-namn, måste  »byn», f ö r  a t t  f å  
hedern a t t  nämnas  på  stenen, h a  vari t  betydande. D e t  förefaller föga  sannolikt, a t t  en sådan 
by skulle kunna  försvinna spårlöst. Därtil l  kommer, a t t  ut t rycket  arfa karumbus  ä r  högst påfal
lande, om m a n  i de t  senare ordet vill, som Brate, se e t t  ortnamn. Under  dylika omständigheter 
böra andra  möjligheter prövas. I Runinskrifter i Norrtäljetrakten (s. 65  f.) h a r  j a g  sökt visa, a t t  
skrivningen  karumbus  återger mansnamnet  Kruvm i genitiv (Krums). Som stöd f ö r  det ta  anföres 
fö l jande:  Den vackra runstenen U 579 Hårdnacka,  Es tuna  sn, ä r  med all sannolikhet också e t t  
verk av Vidbjörns hand,  och detsamma gäller troligen TJ 530 Norr täl je .  D e  flesta av  Vidbjörns 
karakteristiska ristaregenskaper återfinnas där. I U 579 finner m a n  skrivningar som uiþabiarn 
(i st. f .  uiþbiarn),  baruþar (i st. f .  bryþr) och  kuþabiarnao (i st .  f .  kuþbiarnaR). I U 530 finner man 
exempel på  »inskott» av runorna  u och  a .  Mansnamnet  Broddr, som eljest r istas  brutr, skrives 
nämligen i U 530  burut (ackusativ), och namnet  Holmfastr skrives  hulmfastar .  Under  sådana om
ständigheter h a r  man  rä t t ighe t  a t t  r äkna  med inskott  av  a -  och  u runor,  n ä r  m a n  skall tolka 
den diskuterade runföl jden  karumbus.  Man  h a r  r ä t t  a t t  hävda,  a t t  de t ta  ord hos en r is tare med 
»normalt» skrivsätt  skulle h a  f å t t  utseendet  krumbs. D å  man  h ä r  väntar  e t t  mansnamn i geni
t iv,  kan  de t  knappast  vara något  tvivel om a t t  r istaren h a r  åsyf ta t  de t  f r å n  västnordiskt om
råde  säkert  s tyrkta  namnet  Krumr. Det ta  ä r  identiskt med adjektivet  krum, som bl. a .  h a r  be
tydelsen 'hopkrumpen, förkrympt '  (om personer). Namnet  kan u r  betydelsesynpunkt jämföras  med 
det  välkända, också i runsvenskan belagda, namnet  Krokn, som ä r  samma ord som substantivet 
krok. Förekomsten av  b - r u n a n  i krumbs  förklaras som /»-inskott mellan  m och s, se S. B. F .  
Jansson a. a., s. 68. 

525. Österlisa, Länna  sn. 
Pl.  l i i .  

L i t t e r a t u r :  B. Einerstam, Rapport V u  1942 (ATA); S. B. F .  Jansson, Rapporter " / i i  1942 och 29/e 1943 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  S. B. F .  Jansson, foto 1943 (ATA). 

Tre delar av en runsten h a  vid t r e  olika tillfällen påträffats  vid Österlisa. Stenen, vars alla 
delar tyvärr  icke kunde återfinnas, lagades och restes 1943 genom Riksantikvarieämbetets för
sorg. Runstenen s tår  nu p å  en gårdstomt i Österlisa by, 25  m.  N om Länna  kyrksjös strand
linje,  100 m.  ÖSÖ om mangårdsbyggnaden till den  sydligaste gården i byn, 25 m.  Ö om en öde-

5 0  45887. Upplands runinskrifter. 
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s t u g a .  O m  e n  vikingaled f ö r b i  L i sa  se  J ö r a n  Sah lgren ,  Vikingaleder gencm ösira Uppland (i: 
Lännabygden 2, 1945), s. 27. 

G r å  g r a n i t .  H ö j d  1,46 m. ,  b r e d d  0,83 m .  

I n s k r i f t :  

f t i  R s u i n  x f o þ u r  s i n  n - u s u n s  x a u - - s - - þ - - x  
5 10 15 ' 20 25 30 " 35 

.. . æftÍR Svœin, faður sinn . . . 

» . . .  e f t e r  Sven,  s in  f a d e r  . . . »  

Ti l l  l ä sn ingen :  A v  r u n a n  1 å t e r s t å r  e n d a s t  e t t  k o r t  s tycke nedt i l l .  I n t e t  sk  e f t e r  5 R. 
10  f h a r  f ö r l o r a t  övre  delen.  11 o ä r  säker t .  S k  saknas  e f t e r  14  r .  A v  r u n a n  17 n å t e r s t å r  
e n d a s t  e t t  k o r t  s tycke nedt i l l .  E f t e r  17 n ä r  s t enen  skadad ;  i n s k r i f t e n  f o r t s ä t t e r  p å  »mellan-
stycket» m e d  s p å r  a v  en h s t  ( runan  18). D e t  bo r t f a l l na  s tycket  k a n  be räknas  h a  m ä t t  o m k r i n g  
2 0  cm.; p l a t s  f ö r  4 — 5  r u n o r .  R u n a n  2 0  h a r  möj l igen  va r i t  e t t  i ;  o j ä m n h e t e n  upp t i l l  ä r  sanno
l ik t  e j  spå r  a v  huggn ing .  R u n a n  2 1  k a n  möj l igen  lia v a r i t  e t t  u .  Också d e n  f ö l j a n d e  r u n a n  ä r  
osäker .  R u n a n  2 4  h a r  tyd l ig  l-bst, m e n  h a r  möj l igen  också e t t  svag t  spå r  a v  b s t  å t  väns ter i  
a l l t s å  I e l ler  t .  R u n o r n a  2 5  u — 3 0  a ä r o  säkra .  I 3 1  u finnes e n  f ö r d j u p n i n g ,  som sannol ik t  e j  
ä r  h u g g e n .  E f t e r  3 1  u s p å r  ned t i l l  a v  t v å  r u n o r :  32  h a r  mö j l i gen  v a r i t  r. 3 4  s h a r  f ö r l o r a t  övre  
de len .  R u n a n  3 5  h a r  möj l igen  v a r i t  k. A v  r u n a n  3 6  å t e r s t å r  e n d a s t  e t t  k o r t  s tycke nedt i l l .  
37 þ ä r  s k a d a t  m e n  jämförelsevis  säker t .  R u n a n  3 8  fö re fa l l e r  a t t  h a  va r i t  e t t  i. Avs t ånde t  
mel lan 37 þ och r u n a n  3 9  ä r  12 cm., v a r f ö r  d e t  h a r  f u n n i t s  p l a t s  f ö r  en  r u n a  me l l an  dem.  
Sanno l ik t  h a r  e n  r u n a  (38) g å t t  f ö r lo r ad  i b ro t t e t .  

T y v ä r r  ä r  i n sk r i f t en  s å  skadad ,  a t t  d e t  ä r  omöj l ig t  a t t  r ekons t rue ra  d e n  i s in  he lhet .  E n 
d a s t  t v å  r u n f ö l j d e r  ä r o  säkra ,  näml igen  2—17  ftÍR s u i n f o þ u r  s i n  och  25—31  u s u n s x a u .  V a d d e n  
sena re  innebur i t ,  k a n  f .  n .  e j  f a s t s t ä l l a s  m e d  n å g o n  säkerhe t .  

O m  f o r m e n  f o þ u r  m e d  o - r u n a  se  U 492.  

Bland Olof Celsius d. ä:s anteckningar och korrespondens rörande runor, som förvaras i Uppsala 
Universitetsbibliotek (E 554), finnes p å  en lös lapp en uppgif t  om en »sten» i Länna sn,  som eljest  
ä r  alldeles okänd:  »J Länna S'ochen i Roslagen är  en  sten a t t  finna, emellan Länna Kyrk-Siö ändan och 
gundsiön u t i  e t t  Skogz snår,  som aldrig lär  wari t  observerad, underrättelse der om k a n  m a n  f å  i 
Länna Prästegård.» Denna sten ha r  ännu  icke kunna t  uppspåras. 

526. Frö tuna  kyrka .  
P l .  112. 

L i t t e r a t u r :  E .  Brate ,  An teckn inga r  1916 (ATA); S.  B .  F .  J a n s s o n ,  Run inskr i f t s inven te r ing  i S tockholms l ä n  
1936 (ATA). 

T v å  r u n s t e n s f r a g m e n t  ä r o  i n m u r a d e  p å  u t s i dan  a v  t o r n e t s  väs t r a  m u r ,  o v a n f ö r  och  t .  h .  o m  
i n g å n g e n  t i l l  ky rkan .  D e t  mind re  s tycket  (B) s i t t e r  4 m .  och d e t  s tö r re  (A) 8 m .  ovan  m a r k e n .  
D e  b å d a  f r a g m e n t e n  t i l lhöra  m e d  al l  sannol ikhe t  s a m m a  runs t en .  

L j u s g r å  g ran i t .  M å t t :  A 0,85X0,40 m . ;  B 0,64X0,35 m .  
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Insk r i f t :  

A :  . . .  i b a  • f a þ u r  . . .  
5 

B :  . . .  a t • b o n t a  . . .  
10 15 

.. . [S]^66a(?) fadur ... at bonda . . . 

» . . .  [efter S]ibbe(?), (sin) fader  . . .  e f te r  (sin) make . . . »  

Till  läsningen: 1—3  i b a  äro säkra;  8 r, som s tå r  i f ragmente ts  kant ,  h a r  förlorat  bst  i b ro t te t ;  
9 a och 15  a h a  förlorat  övre delen av hst .  — Bra te  antecknar,  a t t  den högst  placerade delen, 
alltså A, »ej ä r  åtkomlig f ö r  närmare granskning», men a t t  dess »sista ord tyckes vara:  + f a þ u r .  
Framför  stå 2—3 runor  som möjligen äro  - i r » .  

1 — 3  i b a  u tgöra  slutet av e t t  mansnamn i ack. De t  torde då  h a  vari t  Sibbi. Om det ta  namn 
se U 281. 

Inskr i f ten  h a r  sannolikt vari t  ordnad på  fö l jande sä t t :  » ( N N  lä t  resa stenen efter) Sibbe ;  

sin fader ,  (och N N )  ef ter  sin make.» 

527. Frö tuna  kyrka .  
Pl .  i l l .  

L i t t e r a t u r :  B 257, L 629, D 2:244. Bansakningarna 1667—84; J .  Hadorpb, Besejournal 1682 (i Peringskiölds 
Monumenta 3); J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  77; F .  V. Kad loff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 2 
(Upsala 1805), s. 29; C. E .  Markström, Beskrifning öfver Frötuna socken, 1852 (orig. i Frötuna kyrkoarkiv, avskrift i 
ATA); UFT h .  2 (1872), s. 24; E .  Ekkoff, P .  M. för Frötuna kyrka 1883 (ATA); E .  Brate och S. Bugge, Runverser 
(ATS 10), s. 121 f.; E .  Brate, Anteckningar 1916 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 267; kopia hos 
Markström a. a.); Dybeck a. a.;  Brate foto 1916 (ATA). 

E t t  stycke av en runsten förvaras i vapenhuset;  de t  s tå r  res t  m o t  norra  väggen. D e t  be
varade stycket u tgör  sannolikt runstenens övre vänstra  del. 

Runstenen omtalas i Ransakning arna: »Enn Runsten  liger f r a m  f ö r  f rö tuna  kyrkiodören men  
ingen kunskap hwar  han  ha fwer  s tådt  som kan  bewijsas.» Hadorph  gör i sin Resejournal  föl
j ande  anteckning: »Frötuna ä h r  en stor kyrkia medh torn  på, doch inga monumenter innan till. 
H a r  ä r  Sperlingz graf mycket stor tillbygd, och en Runesten i några  stycken slagen och tuenne 
bor ta  som afr i j tn ingen utwijsar.» P å  baksidan av t räsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes 
anteckningen: »Frötuna kyrkogård» (Bautil »På Kyrkogården», L 629 »Kyrkogården»). Radloff 
(1805): »En Runsten finnes vid Frötuna  östra kyrkport.» C. E .  Markström (1852) omtalar  »denna 
runsten,  liggande vid Frö tuna  östra kyrkport». Vid Dybecks besök hade  stenen flyttats: 
»Stycket ligger i en bod med ingång f r å n  vapenhuset.» Av stenen återstod då  tydligen endast  
e t t  stycke, detsamma som ännu  ä r  känt .  I UFT (1872) omtalas, a t t  runstenen »förvaras n u  i 
en  materialbod». Vid E .  Ekhoffs besök i august i  1883 fanns  i kyrkan »nära hufvudingången» 
e t t  »stycke af en runsten (2,5X1,5 fot) med tydliga runor,  vacker 'slinga'». Ekhofl: hade  erhålli t  
upplysningen, a t t  stycket »upptogs f ö r  10—15 å r  sedan u tanför  kyrkan». Stenen torde  alltså 
h a  flyttats in  i kyrkan icke l ång  t id  före  Dybecks besök. 

Grå  grani t .  Må t t  0,84X0,58 m. Y t a n  ä r  ojämn,  men  ristningen ä r  p å  det  bevarade st}rcket 
i s tor t  sett  tydlig. 
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PH* 

Fig .  270. U 527. F r ö t u n a  kyrka .  E f t e r  B 257. 

I n s k r i f t  (med d e t  inom [ ] supplera t  e f t e r  Hadorph ) :  

[ • ayiti . . .  siatir : faþur] . . .  k : sut : o : kutloti : hkni : o : syk[um : in : ur : basti] : buti : uhlmstan : 
5 10 15* 20  25 30 35 40 45 50 55 

Øynclr .. . [pann]si œftÍR faður ... a Gutlandi, HagniÇ?)a Sikimi(?). Hann{?) van bcezti bondi. 
Holmstceinn. 

»Önd [reste] d e n n a  [sten] e f t e r  [sin] f a d e r  . . .  p å  Go t l and  . . . H a n  v a r  den  bäs te  bonde.  
Holm s t en  [ristade?].» 

Ti l l  l äsn ingen:  A v  r n n a n  17 å te r s t å  i f r a g m e n t e t s  k a n t  endas t  obetydliga res ter ,  u t g ö r a n d e  
t oppa rna  av  list och  b s t  i en  k-runa. Sk  e f t e r  17 k h a r  fö r lo ra t  u n d r e  punk ten  i b ro t te t .  18 s 
— 2 2  k h a  för lora t  ned re  de larna ;  2 1  o l iar där igenom fö r lo ra t  u n d r e  bst .  I 19 u f innes en  svag  
prick,  som möj l igen  ä r  huggen .  Sk  e f t e r  20  t och  2 1  o h a  mycket  otydliga nedre  punk te r .  22  k 
ä r  e j  s tunge t .  I 2 8  i finnas t v å  f ö r d j u p n i n g a r  p å  hs t ,  som icke ä r o  huggna .  29  h ä r  h u g g e t  
p å  e t t  o j ä m n t  pa r t i ,  var igenom bs t  delvis h a  blivit otydliga.  30  k h a r  fö r lo ra t  e t t  s tycke av 
h s t  s t r ax  ovanför  bst:s  u tgångspunk t .  I s k  e f t e r  3 3  o finnas endas t  obetydliga spå r  av d e n  övre 
punk ten .  3 5  y ä r  säker t .  A v  r u n a n  37 u å t e r s t å r  n u  endas t  hst :s  övre h ä l f t .  5 1  i h a r  m i t t  p å  
h s t  e n  f ö r d j u p n i n g ,  som sannol ik t  e j  ä r  huggen .  I 52  u finnes l å g t  e n  fö rd jupn ing ,  som icke 
ä r  huggen .  — H a d o r p h :  16 r h a r  fö r lo r a t  bst:s t v å  n e d r e  led;  17 k s aknas ;  sk  e f t e r  20  t sak
n a s ;  r u n o r n a  21—28 läsas  a-kutlab; sk  e f t e r  3 3  o saknas ;  3 5  u; sk  e f t e r  47  i s aknas ;  5 4  i m e d  
e t t  k o r s  t .  h .  o m  h s t : s  t o p p  (I");  5 9  i. — R a d l o f f :  sata kutleb hkni osakum ia ur bastibuti juhi ristai 
atir fadul aviti. — D y b e c k  17  k s a k n a s .  — B r a t e :  2 1  a. 

D e t  ä r  mycke t  beklagligt ,  a t t  d e n n a  inskr i f t ,  som av d e t  bevarade pa r t i e t  a t t  döma h a r  va r i t  
a v  ovanl igt  s to r t  in t resse ,  n u m e r a  ä r  s å  svå r t  skadad.  (Radloff påpekar ,  a t t  dess r u n o r  »svår
l igen g i f v a  n å g o n  mening»).  Ca r l  Säve översä t ter  in sk r i f t en  (i UFT): »Ovinde . . . e f t e r  f a d e r  . .  . 
sot  å Got l and ;  H a g n e  å Sunga ;  m e n  Holms ten  v a r  den bäs te  bonde.» Kommen ta ren  lyder :  
»Hkni k a n  v a r a  H a g n i ,  isl.  Högni, Sukum s t å r  t ro l igen f ö r  Sungum, hva rmed  kanske  menas  d e t  
n .  v. Sånga  p å  Svar ts jölandet ,  som rä t te l igen borde skr i fvas  Songa, d å  d e t  fo rdom skrefs  S u n g h a  
(år 1391), l iksom Sånga  i Ångerman land  ä n n u  å r  1535 likaledes skrefs  Sungha.» 
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I Runverser h a r  Bra te  medtagi t  denna inskr i f t  »emedan alliterationer syntes . . . förekomma 
i densamma, men j a g  ( =  Brate) h a r  e j  f ö r m å t t  tyda  densamma». Bugge föreslår med reserva
t ion föl jande komplettering och tolkning av inskr i f ten:  »0yind[r rceisti stcein penna} ceftiR fa-
dur [sinn]. 

[hann liggn] sund[r\ q Gutlandi 
hçgginn á syJciim, 
enn var bæsti 
bóndi Hulmstceinn. 

Øyvind reiste denne Sten e f te r  sin Fader .  H a n  hviler i Syd p a a  Gotland, ihjelslaaet lumskelig; 
men Holmstein var  den bedste Bonde.» Bugge räknar  med »baade Omsætning af Runer  og 
forkor te t  Skrivemaade ved Udeladelse af Runer»,  vilket »synes a t  maa t t e  være g jo r t  f o r  a t  
vanskeliggjöre Forstaaelsen. J e g  tænker  mig Muligheden af,  a t  de t  va r  en of tere  anvendt  Skik, 
n a a r  man i Mindeindskrifter berettede, a t  den Afdöde var  svegen, da  a t  skrive det te  paa  en 
utydelig Maade. Denne  Skik kunde have sin Grund i den Tanke, a t  Mænd, som havde deltaget 
i Drabet ,  eller deres Frender  mulig fik se vedkommende Indskrif t .  N a a r  der  i denne tydelig var 
sagt, a t  den Afdöde var  bleven svegen, kunde Hævn  eller Straf f o r  denne Udtalelse ramme den 
Mand, der  havde ladet Indskr i f ten  indhugge. Derfor  blev den med Flid g jo r t  utydelig.» 

Bugges tankegång bygger på  en uppfa t tn ing av innebörden i runföljden 29—38 hkni : o : sykum : ,  
vilken icke torde kunna  vara riktig.  Man vill gä rna  h ä r  i stället se e t t  mansnamn och e t t  ort
namn.  Säve föreslår (se ovan) mansnamnet  Hagne och or tnamnet  Sånga på Svartsjölandet.  

Bra te  kritiserar i sina anteckningar 1916 Bugges tolkningsförsök: »Då 17 synes hava var i t  
k och i så fa l l  antagligen s lutruna i [tu]k, j f r  f vn .  talca sått 'bliva sjuk' ,  ä r  Bugges tydning  . . . 
antagligen icke r ikt ig  u t a n  i stället den i U F T  . . . antydda:  'han blev s juk p å  Gotland'.» Icke  
heller denna tolkning, som föreslagits av Säve, förefaller j u  övertygande. D e t  tyckes också, som 
om en sådan uppfa t tn ing  av runorna  17—28 k • sut : o : kutloti skulle passa r ä t t  illa ihop med det  
föl jande.  

Inskr i f tens  förs ta  runor,  som n u  äro borta, ä ro  lä t tare  a t t  komma till  r ä t t a  med. H a r  Ha-
dorph läst rä t t ,  skulle runorna  1—5 h a  varit  ayiti. Man torde h a  r ä t t  a t t  räkna  med a t t  dessa 
runor  utgöra e t t  namn eller bör jan  av e t t  namn.  D å  stenen, av Hadorphs  t r äsn i t t  a t t  döma, 
h a r  varit avslagen strax ef te r  5 i, ä r  de t  tänkbar t ,  a t t  runan  5 h a r  var i t  e t t  r med bs t  skadad 
eller borta.  Man skulle då  här,  som redan Bugge h a r  föreslagit,  m ö t a  det  under  vikingatiden 
vanliga mansnamnet  Øyindr (isl. Eyvindr), som vid flera tillfällen förekommer i runsvenskan med 
likartade skrivningar, se Sm 28, s. 93  f .  D e t  finnes därför  ingen anledning a t t ,  som Bugge gör, 
r äkna  med a t t  namnet  skulle vara  »med Flid omsat», f ö r  a t t  den som hade lå t i t  resa stenen 
icke skulle riskera a t t  bliva u tsa t t  f ö r  hämnd.  

Mellan runorna  5 r(?) och 6 s ä r  e t t  stycke av stenen borta;  redan vid Hadorphs besök hade 
de t ta  par t i  gå t t  förlorat .  Möjligt ä r  a t t  runorna  6 s och 7 i u tgöra  slutet  p å  pron.  [þan]si. 
Förhåller  de t  sig så, bör  man  k u n n a  förmoda,  a t t  p å  det  förlorade part ie t  h a r  s t å t t  raisti : 
stain : þan. 

Runorna  8—11  atir skulle då  u tgöra  prep.  œftÍR. E f t e r  16 r ä r  å te r  e t t  stycke av stenen 
borta.  De t  ä r  självfallet yt ters t  vanskligt a t t  beräkna, h u r  många  runor  som h ä r  h a  g å t t  för
lorade. Med ledning av luckan på  Hadorphs  t r äsn i t t  skulle man  snarast  vil ja gissa p å  e t t  tio
ta l .  Yad de h a  innehållit ,  ä r  n u  omöjligt a t t  veta. Brate antecknar:  »Mellan de t  [ : sin : ] som 
måste  hava funn i t s  e f t e r  12—16 faþur och [tu]k f r amför  18—20 sut synes blott förkortningen  hn 
kunna t  rymmas, knappast  han. Subj .  till [tu]k måste  ock hkni vara och därför  betyda mansnamnet  
fsv.  Hagne, vars bostad angives genom 33—38 o:syku[m].» 
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T ä n k b a r t  ä r  verkl igen a t t  r u n f ö l j d e n  29—38:  hkni : o : sykum innehå l le r  f a d r e n s  n a m n .  M o t  
Säves  (i UFT) och B r a t e s  f ö r s l a g  k a n  m a n  emel ler t id  invända ,  a t t  m a n s n a m n e t  Hagni fö re fa l l e r  
a t t  h a  v a r i t  u tomorden t l i g t  säl lsynt .  29—32  hkni k a n  t ä n k a s  å t e rge  e t t  Agni, m e n  även  d e t t a  
m a n s n a m n  ä r  ovanl ig t  (se U 546). 

Y a d  o : sykum be t rä f fa r ,  fö re fa l l e r  d e t  a v g j o r t  r iml igas t  a t t  t ä n k a  p å  d e t  endas t  3,5 k m .  å t  
S O  be lägna  Sika,  som a v  g ravfä l t en  a t t  d ö m a  ä r  e n  g a m m a l  och be tydande  bebyggelse.  S i k a  
skrives å r  1367 i Sykum ( S R P  n r  769), i SiTcom å r  1409 (SDns  2, s.  186 or., Styffe,  Bidrag 2, 
s. 176 or.), s a m t  j sikom "'j-, 1443 (Frö tuna ,  o t ryck t  diplom i RA). U t t a l e t  p å  p l a t sen  ä r  si/ca. 
D e n  ä ld s t a  upp t ecknade  f o r m e n  ä r  i n t r e s san t ;  Sykum (1367) s t ä m m e r  j u  h e l t  m e d  r u n s t e n e n s  
skr ivn ing  sykum. Dessa  sk r ivn ingar  fö re fa l l a  a t t  v a r a  e t t  t ecken  p å  a t t  e n  delabial iser ingstendens 
h a r  f u n n i t s  också i dessa  t r a k t e r ,  v i lket  i och  f ö r  s ig  p å  i n t e t  s ä t t  ä r  o r iml ig t  eller över
raskande .  R e d a n  Dybeck  föres lå r  (a. a.) t o lkn ingen  Sika.  

D e t  t o r d e  i övr ig t  v a r a  r ik t igas t  a t t  endas t  fas t s tä l l a ,  a t t  vi n u m e r a  p å  g r u n d  av  run in 
sk r i f t ens  svå ra  skador  icke  k u n n a  k o m m a  t i l l  n å g o t  s äke r t  resu l ta t ,  n ä r  d e t  gä l ler  in sk r i f t en  i 
dess he lhe t .  Vissa  de la r  a v  d e n  ä r o  emeller t id  k l a r a :  o : kutloti be tyder  s jä lvfa l le t  »på Got land» ,  
och 39—51:  in : ur : basti : buti : t o r d e  b ö r a  to lkas  som  hann van bcezti bondi, även  o m  m a n  d å  
tv ingas  t i l l  a t t  r ä k n a  m e d  fe l r i s tn ingar  eller fe l läsn ingar .  Trol igen h a r  H a d o r p h  l ä s t  in i s t .  f .  
an (d. v. s. han); h a n  läse r  j u  bl .  a .  5 9  n som  i. 

I n s k r i f t e n s  s is ta  o r d  — uhlmstan — ä r  också f u l l t  k l a r t .  D e t  ä r  d e t  u n d e r  v ik inga t iden  van
l iga  m a n s n a m n e t  Holmstceinn, se  E .  Wessen ,  Nordiska namnstudier, s.  105. D e t  ä r  ovisst, om d e t  
ä r  Holmstceinn, som å s y f t a s  m e d  d e  omede lbar t  fö regående  orden : in : ur : basti : buti : .  U p p f a t t a r  
m a n  in sk r i f t en  så, m å s t e  m a n  r ä k n a  m e d  e n  pleonast isk  a n v ä n d n i n g  a v  p ron .  hann. T ä n k b a r t  
ä r  emel ler t id ,  a t t  sa t sen  s y f t a r  p å  : hkni : o : sykum. I s å  fa l l  ä r  Holmstæinn e t t  f r i s t å e n d e  till-
l ä g g  — m å h ä n d a  r i s ta rens  n a m n .  

528. Görla, Frötuna sn. 
L i t t e r a t u r :  L 630. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, b l .  77; E .  Dybeck, Berättelse för ä r  1862 ocli 1870 (ATA); 

UFT h.  2 (1881), s. 25. 
A v b i l d n i n g :  Teckning 1742(?), insa t t  i Peringskiölds Monumenta. 

Runr i s tn ingen ,  som n u m e r a  ä r  fö r svunnen ,  f a n n s  en l ig t  t e ckn ingen  i Monumenta 3 v id  
»Giörlaby, w id  g iärdesgården  å t  åkren».  P å  s a m m a  t e c k n i n g  finnes ned t i l l  m e d  a n n a n  h a n d  
a n t e c k n a t :  »Gör l a s t enen ,  icke  l å n g t  i f r å  k ä m p e n  Göri ls  g r a f ,  och  ib land  åtski l l ige  s m å  ä t te
backar ,  f ö r r  hor izon ta l  l iggande,  m e n  igenom H a n s  Excel lences &c. &c. H e r r  G r e f w e  G.  Bondes  
ans t a l t  up re s t  å r  1742 d .  6 Maj i .»  Dessa  ä r o  d e  e n d a  u p p g i f t e r  som finnas o m  s tenen,  vi lken 
senare  vid  flera t i l l fä l len fö rgäves  h a r  ef tersökts .  Så lunda  säge r  Radloff (1805): » I  Per ingskiö lds  
t i d  h a r  ä f v e n  vid Gör la  f u n n i t s  e t  s tycke  af e n  R u n s t e n  h v a r p å  syn tes  e t  svärd  och o rden :  
h i a l b  a n u t r .  H a n  ka l l a r  d e t t a  s tä l le  h j e l t e n  Göri ls  graf .»  Dybeck  skr iver  i redogörelsen f ö r  s in  
»ant iquariska» ve rksamhe t  u n d e r  sommaren  1862:  »Unde r  flera d a g a r  söktes  e n  i Pe r ingskö lds  
saml ingar  beskr i fven  märk l ig  r u n s t e n  i F r ö t u n a  socken, vid  Görle hy. D e n  k o r t a  inskr i f t en  . . . 
skul le  v a r a  r i s t ad  p å  k l i n g a n  af e t t  svärd ,  som föres tä l les  å s tenen .  H a n  f a n n s  n u  icke  o c h  
ingen  visste  s ig  någons in  h a f v a  s e t t  honom.» I s in berä t te l se  f ö r  å r  1870 omta la r  h a n  å te r ,  a t t  
»den märk l ige  s tenen  m e d  å r i s t ad t  svärd  och  runo r ,  hvi lken enl igt  Per ingskiöld  v a r i t  vid Gör l a  
i F r ö t u n a  socken», icke på t rä f fades .  I UFT (1872) meddelas :  »Denne  s t en  k a n  e j  t i l l r ä t t a fås ,  
e h u r u  d e n  n o g a  e f t e r sök t s  af h e r r  Schüre r  von Waldhe im.»  Också vid run inskr i f t s inven te r ingen  
1936 söktes  s tenen  förgäves .  
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Insk r i f t  (enligt teckningen i Peringskiölds  Monu
menta)'. 

hialb • anutR 
5 10 

Hialp. Anundr. 

»Hjälp.  Anund.» 

Till läsningen: 6 a och 7 n h a  ensidiga bst. 10 R Jf / ' k M  \ 
ä r  på  teckningen prickad. W ' Å  

Stenen, som av teckningen a t t  döma h a r  varit  till- Æ/ f tÉvÉ 
huggen med uppti l l  rundade hörn,  prydes av e t t  kort- * Iioxit 
svärd, som sträcker sig f r å n  de t  övre vänstra  till  de t  v'-ll - v> -s 

nedre högra hörnet.  P å  klingan äro runorna  placerade. ' fh ,  
Svärdets fäs te  påminner  närmast  om e t t  sabelfäste f r å n  ~ — — 
nyare  t id.  Överhuvud t age t  gör  stenen åtminstone på  
teckningen e t t  sådant  intryck, a t t  man måste r äkna  F i g  27i. u 528. Göria, Frötuna sn. 
m e d  m ö j l i g h e t e n  a v  a t t  d e n  h a r  t i l l k o m m i t  i s e n  t i d .  Ef ter  teckning år  1742(?) i Peringskiölds Monumenta. 
Stenen kan  h a  vari t  en s. k. häststen, som av ryt
t a re  h a r  använts  som h jä lp  vid påstigning. Se vidare L 2001 Hellby, Litslena sn, som kom
mer  a t t  behandlas i föl jande band av Upplands runinskrifter. 

529. Sika, F rö tuna  sn. 
Pl .  113. 

L i t t e r a t u r :  B 258, L 631, 1616 a, D 2: 245. J .  Bureus, F a 12, bl. 368; Ransakningarna 1667—84; J .  Pering-
skiöld, Monumenta 3, bl. 77; F .  V. Kadloff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 2 (1805), s. 29; N. H. 
Sjöborg, Samlingar för Nordens fornälskare 3 (1830), s. 153; C. E .  Markström, Beskrifning öfver Frötuna socken 1852 
(orig. i Frötuna kyrkoarkiv, avskrift  i ATA); E .  Dybeck, Berättelse för år  1862 (ATA); UFT h .  2 (1872), s. 25; A. 
Blomberg, Beskrifning till  kartbladet Penningby (1889), s. 45 ; W. Schiirer von Waldheim, E n  nyupptäckt korsristning 
å e t t  berg i Frötuna socken, UFT h .  16 (1894), s. 38 f.; E .  Brate, Anteckningar 1916 (ATA); E .  Salvén, Bonaden från 
Skog (1923), s. 74, 80; E .  Klein, Bilder u r  Sveriges historia 1 (1981), s. 130; E. Floderus, Från hedendom till  kristen
dom (i: Svenska folket genom tiderna 2, 1938, s. 65); S. B. F .  Jansson, Runinskrifter i Norrtäljetrakten (i: Norrtälje-
t rakten under forntiden, 1945), s. 52 f. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Osign. teckning i F 1 8, bl. 35; P .  Helgonius ocb J .  Hadorpb, träsnitt  (i Peringskiölds 
Monumenta och B 258, hos Sjöborg a. a., pl. 16 och 17, flg. 43, samt hos Markström a. a.); Dybeck, D 2:245; 
C. M. Bolm, teckning den  s %  1876 (ATA); Brate, foto 1916 (hos Salvén, Klein och Floderus). 

Ristningen ä r  huggen i en lodrät t  s tupande bergvägg, 400 m. N Y  om Sika mangårdsbyggnad, 
425 m.  N om infartsvägen till  Sika, invid sydvästra kanten av den gamla vägen Sika—Mellinge-
holm. 150 m. SÖ om denna  plats finnes e t t  s tor t  gravfält .  Ristningens nedersta l in je  befinner 
sig en knapp  meter  ovan marken.  Den  lilla vägen närmar  sig p å  e t t  ställe Limmarens strand. 

I Sumlen (F a 12) lämnar  Bureus fö l jande upplysning om hällen: »D. Joh .  Estonis Relatio 
kyrkio herdens i Frö tuna  a t  en kyrkia  ä r  uthuggen i berget  . . . wid Sika.» Ransakningarna: 
»Widh görla och sijcka gierderne säges skahl  synnas lijcknelse t i l  Je t tegr i f f ter  och J sijcka 
gierden ä r  e t t  berg med boockstäfwer på.» P å  t räsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta ä r  skrivet: 
»Sika gärde i bärget» (B 258: »Sika gärde»). Radloff:  »Vid Sika by ä r o  åtskilliga runor  ut-
hugne  i et  berg af hvilka e j  heller någon mening kan  inhämtas.» — Dybeck omtalar i Rese
berättelsen 1862, a t t  r istningen »i berget p å  Sika gärde» å terfunni ts  och a t t  den »på det  nog-
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granaste undersöktes och afkalkerades. Inskr i f ten  
utreddes i de t  närmaste.» Åtminstone den senaste 
meningen innebär en  överdrift ;  i Sveri/ces run
urkunder (1865) konstaterar  Dybeck nämligen en
dast,  a t t  de t  finnes »otydbara 'spår e f t e r  u t n ö t t  
runristning'  i e t t  berg i gärdet  och invid vägen 
mellan Mellingeholm och Sika». 

Ristningen ä r  näs tan  kvadratisk; hö jd  0,62 m., 
bredd 0,68 m.  Ristningsytan ä r  vi t t rad och rist
ningen mycket grund och synnerligen svårutredd. 
I y t an  finnas många förrädiska få ro r  och fördjup
ningar .  Därt i l l  kommer, a t t  r istningen säkerligen 
f r å n  bör jan  h a r  vari t  g r u n t  och jämförelsevis 
osäkert huggen. Ristaren h a r  icke varit  någon 
f ramstående konstnär  och h a n  verkar ovan a t t  
hugga. De t t a  h indrar  naturl igtvis icke, a t t  h a n s  
verk h a r  s tor t  intresse. De t t a  gäller emellertid 
endast den bildliga framställningen. »Inskriften» 
ger  icke någon begriplig mening och h a r  med 
all sannolikhet e j  heller h a f t  någon sådan. D e  

runliknande tecknen göra  h ä r  snarast  t j ä n s t  som e t t  slags ramfyllnad;  de h a  sannolikt endast  
h a f t  en ornamental  uppgif t .  

Brate  diskuterar emellertid inskrif ten ingående, men han  erkänner,  a t t  runorna  »äro så 
otydliga, a t t  mycket f å  med visshet kunna  läsas». H ä r  återges f ö r  fullständighetens skull Brates  
uppfa t tn ing  av inskrif ten:  »Att döma av £ b i högra raden löpa de ( =  runorna) f r å n  vänster till  
höger och s tå  med spetsen u tå t .  Var  inskriften börjar ,  ä r  e j  heller klart ,  och det  ä r  en god
tycklig utgångspunkt ,  då  j a g  bör ja r  redogörelsen f ö r  inskrif ten med vänstra raden.  

A.  Vänstra raden: 2 cm. nedi f rån  finnas några  fåror ,  men de t  ä r  sannolikt, a t t  de icke 
äro ristade. Den förs ta  säkra runan  . .  . s t å r  16 cm. nedifrån,  s t raxt  ovanför en  d j u p  natur l ig  
insänkning och ä r  måhända  \ a ;  staven ä r  tydlig och bistaven synes p å  högra sidan 2,3 cm. men p å  
vänstra sidan p å  sin h ö j d  1 cm. och föga  utpräglad.  Aven D[ybeck] h a r  f . 1 k a n  icke vara  f men  
möjligen H, ehuru i så fa l l  nedersta stavens nedre del icke kan  sägas finnas. 5 cm. ovan 1 finnes 
upptill  en smal fåra ,  som dock knappast  ä r  någon runstav u t a n  runan  2 står  nog  c. 7 cm. ovan 
1 och ä r  en stav u t a n  bistav alltså  i liksom hos D[ybeck]. 3 synes finnas 4 cm. ovanför 2, s traxt  
ovanför  de t  ställe, dä r  kyrktakets nedre hörn  t ränger  in  i runslingan och ä r  blot t  en y t te rs t  
g rund  stav, som j a g  icke vågar  an taga  vara H, som den förs t  tycktes. 4 synes finnas 7,5 cm. ovan 
staven t i l l  3 och k a n  h a  vari t  t ,  kanske också  k men både stav och bistavar äro yt ters t  grunda,  
varför  ock om 4 med säkerhet blott  kan  uttalas,  a t t  den varit en stav  i. 5 ä r  däremot ganska 
tydlig och k a n  icke vara a n n a t  än  f k eller möjligen s tupa t  u ;  bistavens ingång i staven ä r  e j  
tydlig men kan  e j  h a  legat  högre än  1 cm. f r å n  foten av staven, som ä r  5 cm. 6 finnes kanske 
6 cm. ovanför bistaven till  5 och ä r  en något  oregelbunden f å r a  som lu tar  å t  höger och u t g ö r  
den sista i vänstra raden.  5 h a r  D[ybeck] läst  r, B[autil] s ,  vilket icke kan  gillas. 

B.  Ovre raden: 1 ä r  kanske 'i, g rund  men som det  tyckes någorlunda säker. 2 ä r  K u med 
staven 6 cm. och bistaven utgående 3 cm. uppifrån,  alldeles tydlig men den saknas i B[autil] 
och läses a v  D[ybeck] som 'f ,  i de t  h a n  f a t t a t  blott  övre delen av bistaven som ristad och en 
f å r a  t i l l  vänster som vänstra bistaven. 3 ä r  ganska tydligt  \ a, saknas i Bfautil] och läses ock 
i D[ybeck] -Ï; bistaven korsar staven 2 cm. uppifrån,  4 cm. nedifrån.  4 ä r  en tydlig stav, men 
det  ä r  osäkert vad som ä r  bistav; 2,5 cm. nedifrån u tgå r  en fåra ,  som skulle kunna  vara  nedre  

F i g .  2 7 2 .  U 5 2 9 .  S i k a ,  F r ö t u n a  s n .  
E f t e r  B 2 5 8 .  -



5*29. SIKA, FRÖTUNA. SN. 401 

z r  

fZ. /*7 &-fX &$ 

F i g .  273. U 529. S i k a .  F r ö t u n a  s n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  C. M .  B o l m .  

bistaven till  K- såsom D[ybeck] f a t t a r  runan ,  eller möjligen mellanstreck och nedre  stav t i l l s  h ;  
uppt i l l  vore t änkbar t ,  a t t  bistaven t i l l  t funn i t s ,  men  säkrast  ä r  väl a t t  f a t t a  4 he l t  enkelt  så
som  i eller kanske  såsom (•?. 6 tyckes vara  f och 7 a. 8 ä r  m å h ä n d a  t, 9 e, 5 cm. med en  
prick 2 cm. ovanifrån.  

C. Högra raden: 1 ä r  e n  f u l l t  tydl ig s tav u t a n  bistavar,  10 cm. f r å n  övre r adens  övre linie. 
2 läses av B[autil], D[ybeck], som B b och torde  väl även vara  så, men de t  ä r  egentligen b lo t t  
övre r ingen,  som ä r  tydlig och u t g å r  1,5 cm. f r å n  stavens topp ;  f ö r  d e n  ned re  r ingen finnes en  
fö rd jupn ing  nedt i l l  m e n  den  ä r  avbruten p å  s törs ta  u tbuktn ingen .  3 ä r  Jf a med  någor lunda  
tydl ig bistav å t  dess stav. 3 finnes icke hos  Dfybeck], de t  ä r  4, som av Dfybeck] läses \ och av 
B[autil] A, staven ä r  g rund  och en d j u p a r e  f å r a  korsar,  som k a n  upp fa t t a s  som bistav t i l l  
5 ä r  tydligen h > staven ä r  7 cm., bistaven u t g å r  2,5 [cm.] upp i f r ån  och läses sålunda även i 
B[autil]. Även 6 ä r  h med bistaven utgående 2,05 cm. uppi f rån .  7 to rde  vara  staven klar ,  bi
s taven grundare.  

D .  Nedre raden: 1 ä r  T med väns t ra  bistaven 2,05 cm., d e n  högra  4 cm. uppi f rån .  2 ä r  H 
3 läses av Dfybeck]  1 men ä r  väl  snarare  \ a, staven ä r  k lar ,  bistaven for t sä t te r  p å  vänstra ,  
s idan och kröker  nedåt .  4 saknas hos  D[ybeck] och ä r  i m e d  nedre  delen av staven k rök t  å t  
vänster.  D ä r e f t e r  fö l jer  en  tydl ig punkt .  D e  fö l jande  två  s tavarne 5—6 torde  icke vara  r u n o r  
u t a n  hö ra  t i l l  bi ldframställningen, vars  l inier  de  for t sä t ta .  7 ä r  däremot  1 ,  omvänt  k, med bi
s taven u tgående  4 cm. ned i f rån ,  3 cm. uppi f rån .  8 ä r  e t t  i l ik t  bistaven t i l l  u m e n  någon  stav 
där t i l l  finnes de t  icke. 8 s t å r  13 cm. f r å n  väns t ra  radens y t t r e  linie och någon r i s tn ing  finnes 
e j  däremellan.» 

Så  l ång t  Brate .  Även de t t a  de ta l je rade  undersökningsprotokoll  t o rde  l ämna  e t t  stöd f ö r  den 
ovan f r a m f ö r d a  åsikten, a t t  Sikahällens r i s t a re  icke h a r  var i t  runkunnig .  D e t  ä r  sannol ikt  bort
kas tad  möda  a t t  försöka f å  någon språklig mening  i h a n s  »runor». D e t  värdeful la  hos  rist
ningen ligger he l t  och hål le t  i bi ldframstäl lningen.  D e n n a  h a r  också sedan länge  t i l ldragi t  sig 
e t t  s t o r t  intresse.  

Under  t r ä sn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta s t å r  en n å g o t  otydlig blyertsanteckning av föl-
51—45887. Upplands runinskrifter. 
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j ande  lydelse: »Här wisa sig n å g r a  Parsöner,  som 
hå l la 1  sin gudztiänst wyrdandes sin gud  f r a m  f ö r  
dem stående under  þors märket,  wid hwilket ochså 
synas f y r a  andra  Skurgudar  med gamla 2  spitziga 
hielmar betäkta  e f t e r  den fo rna  t idens bruk.» Rad-
loff uppfa t ta r  bilden på  e t t  ganska avvikande sä t t :  
»Figurerna föreställa en kyrka, e t  kors och folk  
sysselsatte med ringning.» Sjöberg framlägger sin 
uppfa t tn ing  i Samlingar för Nordens fornälskare: 
»Under medeltiden . . . finner m a n  flere figurer, som 
ha fva  en andelig betydelse. Bland de äldste af 
de t t a  slag ä r  . . .  en sten på  Sikagärde i Uppland, 
Frö tuna  skeppslag och socken . . ., dä r  runorna  väl 
icke gifva någon  mening, men ristningen visar den 
t id,  då  fö r r  ä n  man  medhann bygga kyrkor, guds
t j ä n s t  förrät tades vid e t t  upphöjdt  kors. H ä r  ser 
m a n  4 andelige, hvilka förmodligen fö r rä t t a  mässan, 

2:ne åhörare, som tillbedja vid korset, och en  munk,  f ö r  hvilken en  syndare tyckes bickta sig.» 
Dybeck u t ta la r  sig i Sverikes runurkunder hel t  kor t  om figurernas mening:  »?Prester och andre 
i en kyrka.» Dybeck til lägger: »Märkligt ä r  allmogens t a l  a t t  r istningen fordom varit  liksom en 
'altartafla '  här.» — I e t t  meddelande om en d å  nyupptäckt  korsristning drygt  1 km.  N om 
Sikahällen skriver W .  Schürer von Waldheim om den senare: »Spåren af såväl bilder som skr i f t  
äro n u  f ö r  klena f ö r  a t t  kunna  tolkas till  deras mening, men gissningar ha fva  nog  blifvit för
sökta . . . Yid försök a t t  tyda  något  i Sikaristningen h a r  gissats på  en afbildning af munkar ,  
klockringning o. s. v., och nog  synes formen p å  korset däri  k u n n a  vara  f r å n  kristen tid.» I sina 
anteckningar 1916 lämnar  Brate en utförl ig skildring också av bildristningen: »Bilderna i högra  
hä l f ten  av  mi t ty tan  äro åtskilda i en övre och en nedre r a d  genom en linje, som saknas i B. 258 
men finnes i D .  I I ,  245. Figurerna föreställa en procession antagligen av präster.  I övre raden 
finnas fy ra  figurer, vilka alla ly f t a  sin a rm;  måhända  finnes ock längst  bak en femte  mindre 
figur. De  t r e  sista av de f y r a  figurerna h a  spetsig huvudbonad, den förs tas  h jässa  ä r  rundad,  
h a n  ä r  alltså u t an  huvudbonad; men lyf te r  i höjden och bär  e t t  föremål  i f o r m  av en t r iangel  
med av runslingan avskuren topp. De t ta  föremål  finnes varken hos B. 258 eller D.  I I ,  245, hos  
vilka förs ta  figurens h jässa  e j  heller ä r  rundad,  men det  ä r  tydligt  nog  och stöter intil l  högra 
armen av de t  kors, som upptager  vänstra  övre f järdedelen av mit tytan.  De t t a  kors  h a r  ingen 
gränslinie nedåt,  t y  rummet  under  detsamma h a r  säkerligen vari t  avsett  a t t  föreställa kyrkan, 
i vars inre  måhända  j u n g f r u  Maria  ä r  avbildad si t tande m e d  Kris tusbarnet  på sin arm.  I den 
nedersta vänstra  f järdedelen av mi t t rummet  tecknas nämligen i B. 258 och D.  I I ,  245 två  fi
gurer  stående, men de t ta  synes mig  oriktigt:  det  ä r  blott  en  figur, nämligen den högra i B. och 
D., som bär  e t t  föremål med rund topp, vilket vid den  bärandes bröst begränsas nedåt  av en 
r a k  l inje.  Den  bärande tyckes sit ta,  då  ena  knäet  ä r  böj t .  Å t  höger  begränsas kyrkan av en 
vägglinie, som finnes i D .  men saknas i B. och u tanför  denna i mi t ty tans  högra nedre f j ä rdede l  
s tå  på  runslingan f y r a  figurer, vända å t  kyrkan med upplyfta  a rmar ;  i B. och D .  finnas blot t  
två.  Den andra  och f j ä r d e  äro både otydliga och ofullständigt  tecknade men synas dock finnas.» 
Också n ä r  de t  gäller ristningens bildframställning förefaller  det  som om Brate  h a r  set t  något  
f ö r  mycket, j f r  fig. 274 med pl. 113. 

Fig.  274. U 529. Sika, Frötuna sn. E f t e r  foto av Brate. 

1 Före »hålla» ha r  »under pors mä» överstrukits. 
2 Ordet »gamla» överstruket. 
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Sikahäl lens  kyrkbi ld  instal les  i e t t  s tö r re  s a m m a n h a n g  a v  E .  Salvén 
i avhand l ingen  Bonaden från Skog. P å  s. 80 skr iver  Sa lvén :  »En berg
h ä l l  v id  S i k a  i F r ö t u n a ,  Uppland ,  h a r  i nom fy r s id ig  o m r a m n i n g  m e d  
svår to lkad  r u n s k r i f t  e n  r i s t ad  ark i tekturbi ld ,  som säker l igen skal l  fö res tä l l a  
e n  k y r k a  . . .  Byggnaden  h a r  v id  e n a  gavelspetsen e t t  kors.» Salvén h ä n 
visar  i f o r t s ä t t n i n g e n  bl. a .  t i l l  a t t  »Bayeuxbonadens  bild a v  k y r k a n  i 
Bosham h a r  e t t  kors  som gavelprydnader» (se a .  a .  k a p .  Byggnader ,  s .  
57—81). — I E r n s t  Kle ins  Bilder ur Sveriges historia o m n ä m n e s  Sika
hä l l en  m e d  f ö l j a n d e  o r d :  »Den lilla r i t n i n g e n  a v  e n  k y r k a  p å  en r u n 
s ten  (!) v id  Sibo (!) . . .  ä r  sannol ik t  d e n  ä lds ta  bevarade  bi lden a v  e n  k r i s t en  
g u d s t j ä n s t  i Sverge  — f r å n  1000-talets slut.» E .  F loderus  u t t a l a r  s ig  
(a. a.) i s a m m a  r i k t n i n g :  »Av al la  beva rade  b i ld f rams tä l ln ingar  a v  e n  guds
t j ä n s t  i e n  svensk k y r k a  t o r d e  r i s t n ingen  å ovan  å te rg ivna  r u n s t e n  f r å n  
Sika ,  F r ö t u n a  socken i U p p l a n d  v a r a  d e n  ä lds ta .  T i l l  väns te r  syns  p räs ten  
i n f ö r  a l t a r e t  m e d  e t t  a v  d e  he l iga  fö remålen  i h a n d ,  och t i l l  höger  ses 
menighe ten .  R u n s k r i f t e n  r u n t  r i s tn ingen  ä r  icke  t i l l f redss tä l lande  tydd.» 

O t t o  v. F r iesen  an tage r ,  en l ig t  e t t  u t t a l a n d e  t i l l  Salvén (a. a .  s. 80), 
a t t  r i s t n ingen  fö rskr iver  s ig  f r å n  1000-talets senare  h ä l f t .  E n  runologisk  
da t e r ing  a v  d e n n a  r i s t n ing  ä r  s jä lvfa l le t  icke möj l ig .  D e t  b ö r  emellert id 
f ramhål las ,  a t t  d e t  icke ä r  sannol ikt ,  a t t  e n  r i s t n i n g  a v  Sikahäl lens  t y p  
skulle h a  h u g g i t s  vid e n  t i dpunk t ,  d å  d e n  upp ländska  run r i s tn ingen  s tod  
i s i t t  flor. S ikahäl len  g ö r  genom r i s tn ings tekniken ,  genom »runornas» 
f o r m e r  o. s. v. e t t  u n g t ,  e t t  degenere ra t  in t ryck .  D e t  ä r  icke  t ro l ig t ,  
a t t  e n  s å d a n  r i s t n i n g  skulle  h ä r r ö r a  f r å n  1000-talet. 

1 UFT, h .  16 (1894), s. 38 f .  lämnar W .  Schürer von Waldheim e t t  meddelande om en »ny
upptäckt korsristning å e t t  berg i Frötuna socken». Han  framhåller,  a t t  man  har  f å t t  en erinran 
om U 529 »genom upptäckten af en  annan korsteckning å en  låg, sluttande berghäll helt  nä ra  västra  
s t randen af samma sjö och ungefär 1,100 meter norr  u t  f r å n  Sikaristningen. Den består endast  af 
e t t  kors, till dess öfre del i någon m å n  liknande det  i den förstnämda ristningen, och antagligen äfven 
detta senare af forntida ursprung. Vid försök a t t  tyda  något i Sikaristningen har  gissats p å  en af
bildning af munkar ,  klockringning o. s. v., och nog synes formen på korset däri  kunna  vara f r å n  
kristen t id.  Så ä r  ännu mera förhållandet med det  senare med dess långa fotända och med  tvär
armen lagd öfver den lodräta delen p å  e t t  sätt ,  som synes tyda  på en af dess upphofsman sedd 
förebild af t rä .  . . Korset ä r  8 5  cm. högt och 35  cm. bredt;  både s tammens och armarnes ändar  
äro utsvängda på bredden, men  afslutningslinierna l indrigt inåtböjda,  således mest  l iknande e t t  la
t inskt  kors med  armarnes ändar  påminnande om malteserkorset. . . Ristningen är  gjord med grunda  
inhuggna linier af ungefär 1 cm. bredd.» Korset finnes 375 m.  S om Mellingeholms huvudbyggnad, 
16 m .  V om Limmarens strand.  Höjden över sjöns y t a  är  c:a 3 m .  

En runristning, som riksrådet Gustaf Bonde lä t  hugga år  1743, finnes i en  liten bergknalle om
kr ing 600 m .  SÖ om Björnö, 300 m .  8 om boningshuset Fyrväpplingen, 200 m.  S om landsvägen 
Björnö—Rådmausö. Den s. k. »Björn rivares» hög synes f r ån  runhällen 400 m. å t  ÖNO. Inskriften lyder: 
en  • bonþe • iag • fauþþs • i • stokholms • rops • sahl • tusenþ : seks • hunþraþ • ottituo : ohrs • tahl  • m in  • 
faþen • e n  • iarl  • brah • moþen • mig • gaf • men : lemnaþ • mig • snar t  • po • lykones • haf • iag • fa r i t  • om
kring • ok • verþen • beseþt • som • of tas t  • faursaukt  • boþ • liufligt • ok • leþt • t r e  • kongaR • iag • t ient  • ok • 
t re la t  • mig • f r a m  • blanþ • riksens • roþmen • meþ • reþlighets • krain • ok • soleþes • f y l t  • þe t  • tiog • 
i • min  • slekt • som • f a h r  • po • son • seks • hunþraþ • ohr • rekt • po • riksþag • a R  • faurþ t  • t i l  • s t e n þ e R  

• kungsorþ • o m s i þ e R  • n e R  • iag • blanþ • flera • bief • sporþ • om • rikets • uelferþ • iag • roþþe • f ron  • 
krig • t y  • skikaþes • strakst  • e t  • afskieþ • til • mig • nu  • saurieR • meþ • mig • huaR • relig • man • a t  • 
r iket  • behag • i • mi t t  roþ • ei • fan • iag • fik • faurs t  • mit  • lif • sehn • gamal • iag • uaR • mot • tretio • 
OR • pok • lif • n u  • ei • haR • t y  • seks • OR • sehn • min • lifstiþ • uaR • til • slut  • iag • ualþe • igen • t i l  • 
hus t ru  • mig • u t  • UR • skone • e t  • troll • som • giort  • mig stoR • mon • ok • skaffat • mig  • f r a m  • boþ • 
poter • ok • son • guþ  • hielp • oss • i • a l t  • huaþ • oterstor • mer  • hans  • enuolþ • i • a l t  • uort  • besta • 
faurser • 1743. 

L — i  
Fig. 275. Korsristning i 
Frötuna sn. Efter UFT. 



Norrtälje. 

F r å n  Norr tä l je  s tadsområde ä ro  2 runr i s tn ingar  kända .  D e n  e n a  av dem (U 530) ä r  dock 
numera  förs törd  oeh endast  k ä n d  genom äldre  uppgi f te r  ock avbildningar.  Den  avtecknades 
r edan  av J .  Rhezelius och i ngå r  d ä r f ö r  i J .  Bureus '  samlingar  av runinskr i f te r .  D e n  finnes upp
tagen ,  ehu ru  endast  f ragmentar isk ,  såväl  i Bautil (B 259) som i Li l jegrens  Runurkunder (L 628). 

D e n  a n d r a  r is tn ingen inom stadsområdet  (U 531) befinner sig i f a s t  be rg  vid Kvis thainra .  
D e n  blev bekant  f ö r  forskningen f ö r s t  i b ö r j a n  av 1880-talet. 

530.  Norrtälje. 
L i t t e r a t u r :  B 259, L 628. J .  Bureus, F a 6 s .  189 n:r 120 (Rhezelius), F a 5 n:r 270, F a l s .  62; J .  Rhe

zelius, Monumenta Uplandica (F c 6), s. 89 (tryckt i UFT, h .  32, 1916—17, s .  52), R 550 n:r 35;  Ransakningarna 
1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  79; N. Celsius (resp. Laurentius Sepelius), Roslagia (1721), s. 37; O. Cel
sius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s .  121, 363; Fahle Burman, Triga supplementorum ad runographiam Svio-
Gothicam (i: Nova Acta Reg. Soc. Scient. Ups., Vol. 5, 1792), s. 306, n: r  X X I V ;  F .  V. Radloff, Beskrifning öfver norra 
delen af Stockholms län  (1804), s .  96; U F T  h .  2 (1872), s .  44; Norrtelje Tidning den  23/i2 1938; S. B. F .  Jansson, 
Runinskrifter i Norrtäljetrakten (i: Norrtäljetrakten under  forntiden, 1945), s. 81 f. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (i F f 6 n:r 108 b); Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och 
i R 550); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 259). 

O m  denna  runsten,  som sedan länge ä r  försvunnen,  be rä t t a r  
Rhezelius, som besökte Nor r tä l j e  å r  1635 (i R 550): »Denne 
Runestenen lågh  i qwanströmen, och elf ter  migh  berä t tades  hwar  
h a n  lågh,  l ä t  i a g h  t a g a  honom opp w h r  watnet ,  och res ten  i 
åbredden eler s t randen,  de t t e  berät tades  om denne stenen a t  
h a n s  nampn  stogh på  honom som skulle wara  e t  l i te t  stycke de r  
i f r ån ,  i en  h ö g h  begrafuen,  och d ä t  h a f w e r  wäre t  en J ä t t e ,  som 
h a n  war  reester  efter.» Överskrif ten t i l l  teckningen i R 550 ly
der :  »Telghä Stadh,  I Åbredden widh  den  ö f r e  quarnen.» D å  
Rhezelius besökte Norr tä l je ,  var  s tenen oskadad, m e n  r edan  vid 
Hadorphs  och Helgonius'  besök n å g r a  år t ionden senare var  den 
sönderslagen, och endast  e t t  stycke f a n n s  i behåll. D e t t a  stycke, 
som u tg jo rde  stenens övre väns t ra  del, låg,  enligt  en  anteckning 
p å  t räsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta, »i en källaremur».  D e n n a  
käl larmur  h a r  möjligen t i l lhört  p räs tgården;  i Ransakningarna 
omnämnes nämligen en  runs ten  därs tädes:  » J  Tällie Präs te
gården  säges skulle war i j  e n  Runes ten  men ingen  K u n d s k a p  
ä r  de r  om?» I Roslagia (1721) behandlas  den  försvunna  Norr
täl je-stenen:  »In civitate  Telgensi, e t  r ipa  fluminis a d  molendi-
narn superiorem, hie  inveni tur  lapis, ta l i  inscriptione donatus.  . . 
H i c  lapis, ubi  mola reper i tu r  j acu i t  i n  flumine, verum deinde 
aqua  exemtus i n  r i pa  collocatus est.  Cu jus  nomen lapis habet ,  

Fig. 276. U 530. Norrtälje.  . 1 

Efter kopparstick av Bureus. in colle h a u d  longe inde  remoto eundem sepul tum esse, Gagan-
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Fig. 277. U 530. Norrtälje. E f t e r  teckning Fig. 278. U 530. Norrtälje.  
av  Rhezelius i Monumenta Upplandica. E f t e r  teckning av Khezelius i B 550. 

temque fuisse, re ferunt  cives.» Det ta  ä r  j u  endast  en översättning av Khezelius' ord i R 550. 
— Eadloff:  »En  Runsten h a r  fordom varit  vid Nor  r tel je Qvarn». 

De t  f r agmen t  av stenen, som ännu  fanns  kvar vid slutet  av 1600-talet, gick möjligen för
lorat ,  d å  ryssarna brände Norr tä l je  1719. 

Ristningen har ,  av de bevarade teckningarna a t t  döma, vari t  vacker, u t förd  i enkel stil av 
en skicklig runristare.  

H ö j d  omkring 1,80 m., största bredd 0,65 m. 
Inskr i f t  (enligt Khezelius i F a 6): 

• u r m i  x a u k  x h u l m u i þ r  x a u k  x h u l m f a s t a r  x l i t u  : r a i s a  : s t a i n  : a f t i R  x b u r u t  : f a þ u r  : s i n  : k u þ a n  • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

Of mi ok Holmvidr ok Holmfastr letu ræisa stæin a f tin Brodd, fadur sinn godan. 

»Orme och Holm vid och Holmfas t  läto resa stenen e f te r  Brodd, sin gode fader.» 

Till läsningen:  Inskr i f ten  bör jar  och slutar  med sk, som i F a 6 h a r  formen av en  punkt ,  
i R 550 däremot av e t t  kryss ( x )  A t t  en inskr i f t  h a r  t r e  olika skiljeteckensformer ä r  ingalunda 
enastående. D e t  ä r  väl knappast  endast  en slump, a t t  kryss h ä r  användas vid namnen,  medan 
punkter  brukas vid andra  ord. 27 a förefaller a t t  vara  säkert, då  Hadorph  läser på  samma sä t t ;  
de t  stycke av stenen, som ännu  f anns  kvar p å  hans  tid, innehåller runorna  19—32. Hadorph 
läser runan  29 som  r och 31 som I. 

I inskrif tens första  namn,  1—4 urmi,  möter m a n  e t t  ovanligt mansnamn.  De t  förekommer 
p å  Sö 22 ( a t :  o r m a : )  och sannolikt på U 578. D e t  kan  naturligtvis också vara  f r å g a  o m  fel-
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F i g .  279. U 530. Nor r t ä l j e .  E f t e r  B 259. 

läsning,  eller möjl igen fe l r i s tn ing — i i s t .  £. R. O m  n a m n  sammansa t ta  med  Orm- se 17 518. 
I t vå  a n d r a  av inskr i f t ens  n a m n  (hu lmfas tar ,  burut) förekomma »överflödiga» r u n o r  (se nedan), 
va r fö r  m a n  möj l igen skulle k u n n a  u p p f a t t a  i som e t t  t i l lägg. ( I  L 628 återges n a m n e t  som 
Hulmi ,  vilket i TJFT tolkas  som Holme) 

Om mansnamnen  Holmvidr och  Holmfastr, som ä ro  vanliga,  typiskt  svenska namn ,  se E .  
Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 104 f .  D e  båda  namnen  ge  e t t  exempel p å  variation.  

Faderns  n a m n ,  som skrives  burut (ack.), måste  åsyf ta  namne t  Broddr (fsv. Brodder, f da .  Brod, 
f v n .  Broddr). Namne t  h a r  tydl igen vari t  ovanligt i runinskr i f te r .  D e t  är ,  i skrivningen  brutr, 
belagt  p å  Ö g  133. (1 L 628 återges namne t  som  þurut, vilket i TJFT tolkas som »Thrond eller 
Thorudd?»). Namne t  Broddr h a r  säkerligen ursprungl igen var i t  e t t  öknamn,  ident iskt  med  subst.  
broddr, m.  'brodd',  'kästskosöm', 'pigg'  o. s. v., al l tså e t t  vedernamn av en vanlig typ.  O m  namne t  
se vidare S.  B. F.  Jansson,  Runinskrifter i Norrtäljetrakten, s. 82 f .  

I den anförda  uppsatsen hävdas,  a t t  Norr tä l jes tenen kan  h a  u t f ö r t s  av V i d b j ö r n ,  al l tså 
den  ristare,  som h a r  s ignerat  U 524, Penningby:  »Redan de t  förhål landet ,  a t t  m a n  i denna  in
sk r i f t  h a r  två,  eller möjligen tre,  exempel p å  inskot t  av runor ,  gör, a t t  m a n  f å r  r is taren Vidbjörn  
i t ankarna .  Ser m a n  närmare  e f te r ,  f å r  en  sådan t a n k e  yt ter l igare stöd. Ris tn ingen påminner  
i hög  g rad  om Hårdnacka-stenen [U 579] i sin anordning.  I b ruke t  av skiljetecken och i ru
nornas  fo rmer  finnas också iögonenfallande l ikheter .  D e t  ä r  emellertid fö r ena t  med  vissa r isker 
a t t  försöka bes tämma r is taren,  n ä r  m a n  endast  k a n  bygga sin granskning p å  en  teckning.  M a n  
h a r  d å  t .  ex. icke möj l ighet  a t t  j ä m f ö r a  huggningstekniken,  och m a n  måste  vara  försiktig,  n ä r  
de t  gäller runformerna .  Tro ts  de t t a  vågar  j a g  . . .  anse  de t  högst  sannolikt,  a t t  också denna  sten 
h a r  r i s ta ts  a v  Yidbjörn.» Se U 579. 

531. Kvisthamra,  Norrtälje.  
Pl .  114, 115. 

L i t t e r a t u r :  G. F röd in ,  Brev  t i l l  W .  Schiirer v.  W a l d h e i m  d e n  " h  1882 (ATA);  W .  Schürer  v.  Waldhe im,  Brev 
t i l l  R iksan t ikvar ien  d e n  10/io 1882 (ATA), Brev t i l l  G .  Frödin  d e n  26/i2 1892 (ATA); O t t o  v .  Fr iesen,  An teckn inga r  1904 
(ATA);  E .  Bra te ,  An teckn inga r  1916 (ATA); S .  B .  F .  J a n s s o n ,  Run insk r i f t s inven te r ing  i S tockholms  l ä n  1915 (ATA), 
R u n i n s k r i f t e r  i N o r r t ä l j e t r a k t e n  ( i :  Nor r t ä l j e t r ak t en  u n d e r  fo rn t iden ,  1945), s .  84 f .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  v .  Fr iesen,  fo to  1904 (ATA); Brate,  f o t o  1916 (ATA). 

Runr is tn ingen  befinner sig i e t t  så  g o t t  som lodrä t t  s tupande berg  i den höjd ,  som i S be
gränsar  Kvisthamravikens dalgång,  65 m.  ÖNÓ om lägenheten Kvis thamra  n : r  114, 160 m .  Ó N Ö  
om den punk t ,  d ä r  infar tsvägen t i l l  lägenheten  u t g å r  f r å n  landsvägen. Ris tningen,  vars  nedre  
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del  ä r  bortfallen,  h a r  b ö r j a t  omkring 70 cm. f r å n  marky tan .  Bis tningsytan vet ter  å t  V.  Området ,  
som kallas »Bålkerna», ä r  va t tens juk t ;  å r  1942 fördärvades  säden p å  åke rn  f r a m f ö r  r is tn ingen 
genom havsvatten.  P la t sen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Penningby». 

Kvisthamraris tningen undersöktes fö r s t a  gången  1882, vilket  f r a m g å r  av e t t  brev f r å n  G.  
Brodin t i l l  W .  Schürer  v. Waldheim.  Brodin skriver den  31A 1882: » I  g å r  ändtl igen lyckades 
j a g  f å  H e r r  Edberg  med  m i g  f ö r  uppsökande af d e n  förmodade  run-ristningen,  hvarom j a g  n ä m n d e  
vid m i t t  senaste besök å Meilingeholm. Till  m i n  lifliga g l äd je  å t e r funno  vi henne  också och j a g  
öfvertygade m i g  snar t  om, a t t  de t  var  en  verklig runr i s tn ing  i enkel  orm-slinga. E f t e r  a t t  h a f v a  
t i l lbringat  n å g r a  t immar  å platsen, å tervände j a g  d i t  idag  f ö r  a t t  redigera de  igå r  g jo rda  an
teckningarna  och förel igger resul ta te t  å den  af anmärkn ingar  å t fö l jda  r i tn ing  som j a g  härhos  
h a r  ä ran  öfversända t i l l  påseende.» W .  Schürer  v. Waldhe im under rä t tade  Biksantikvarien om 
f y n d e t  den  19/io samma å r :  »Bå Norr te l je  s tads  egor h a r  h e r r  G.  Brodin e f t e r  e t t  ryk te  o m  saken 
uppspåra t  en, så  v idt  j a g  vet, hi t t i l ls  okänd runr i s tn ing  i e t t  f a s t  berg  och g j o r t  hosfö l jande  
r i t n ing  med  anteckningar  om densamma, hvilken j a g  n u  med upptäckarens  begifvande h a r  ä r a n  
a t t  t i l l  E d e r  öfversända.  J a g  bifogar  de r jemte  e t t  bref f r å n  honom t i l l  mig, innehål lande försök 
t i l l  to lkning af runskr i f ten .  B å  h e r r  Brodins begäran  h a r  j a g  med honom besökt stället  f ö r  a t t  
g ranska  r is tningen och h a n s  afbildning,  hvilken sednare  synes m i g  omsorgsfull.  Dess original 
ä r  temligen otydligt, och h e r r  B. h a r  blot t  genom dess beskådande i olika dag ra r  och vid be-
g j u t n i n g  med  va t t en  tyd l ig t  k u n n a t  se alla dragen deri. Skulle Akademien vi l ja  g i fva  honom 
någon  ersä t tn ing  f ö r  h a n s  s tora  omsorg vid uppletandet  och a f t ecknande t  af de t t a  minnesmärke,  
t r o r  j a g  sådant  vore honom välkommet.» I e t t  brev t i l l  Brodin m e r  ä n  10 å r  senare  (28/is 1892) 
omta lar  Schürer  v. Waldheim, a t t  h a n  »förleden sommar» fick ti l lfälle »at t  f ö r  Biksantiqvarien 
visa den  af E d e r  upp täck ta  och a f r i t ade  runr is tn ingen i berget  vid Qvisthamraängen,  och  erhöll  
j a g  förnyade lö f te  af honom om någon  belöning f ö r  E d e r  å t  denna  intressanta  sak egnade om
sorg och intr .» v. Briesen (1904) beskriver hällens läge p å  fö l j ande  s ä t t :  »Bistningen å berghäll  
söder om Norr te l je  s tad p å  dess u t j o r d  vid Kvisthamraviken.  Söder o m  den fö rd jupn ing  i ter
r ängen  som u tgö r  fo r t sä t tn ingen  på  Kvisthamravikens botten.  H ä r  reser  sig en  gneisås af re la t ivt  
betydlig höjd ,  hvilken fo r t sä t t e r  å t  öster p å  Kvis thamravikens  södra s t rand .  B å  en  å t  vester 
b r an t  s tupande  häl l  i denna  ås  ä r  r i s tn ingen anbrak t .  D e n  ä r  märkl ig  genom sin n ä r h e t  t i l l  
h a f v e t  och r i n g a  h ö j d  ö fver  detsamma. H ö j d e n  öfver  h a f v e t  — a f v ä g d  af doc. E .  Sernander  — 
u tgö r  f ö r  r is tn ingens  unde rkan t  j ä m t  5 meter .  U n d e r  r i s tn .  e t t  s tenkummel l iggande 4,4 me te r  
ö fver  s jöns  yta.» 

T .  h .  om r is tningen,  18 cm. f r å n  högra  raml in jen ,  synes e t t  k r a f t i g t  hugge t  V f ö l j t  av  t r e  
g r u n t  r is tade bokstäver:  N H W .  Bokstäverna ä ro  omkring 2 dm.  höga.  

Störs ta  delen av r is tningen h a r  g å t t  för lorad genom en s tor  flagring. D e t  bevarade par t ie t  
ä r  jämförelsevis g r u n t  hugget .  Störs ta  bredden (nedtill) k a n  beräknas h a  var i t  0,80 m., hö jden  
1,55 m .  

I n sk r i f t :  

. . .  — . . .  tar  sun s in  uk a t  kunuat faiur s in  
5 10 15 20 25 30 

. . . œftin[?) . . . sun sinn ok at Gunnhvat, faður sinn. 

» . . .  e f t e r  (?) . . . sin son och å t  Gunnvat ,  sin fader.» 

Till läsningen:  Lnga sk finnas. A v  r u n a n  1 synes endas t  e n  b s t  i f o r m  av en  l-bst. A v  r u n a n  2 
å te rs tå r  endas t  hst:s övre del. I r u n a n  3 ä r  h s t  delvis bevarad i kan ten  av den  stora flagringen; t .  v. 
om h s t  synes en bs t ;  r u n a n  k a n  h a  var i t  a eller B. Mellan r u n a n  3 och 4 t ä r  e t t  mellanrum 
p å  14 cm., vilket k a n  h a  ge t t  plats  f ö r  två,  möjl igen t r e  runor .  I 4 t ä r  vänstra  bst  otydlig. 



408 U P P L A N D .  N O R R T Ä L J E .  

5 a h a r  bst  p å  båda sidor om h s t ;  bs t  t .  v. ä r  kor t .  I 9 n finnes in te t  spå r  av bs t  t .  v. o m  
list. 12 n h a r  bst  p å  bägge sidor. 15 a h a r  endas t  mycket  osäkra spår  av bs t  t .  v. om hs t .  
Mellan 16 t och 17 k finnes en  förd jupning ,  som e j  ä r  huggen.  17 k ä r  e j  s tunget .  19 n h a r  
bst  endast  t .  h .  2 1  a h a r  dubbelsidig bst .  I 24  a ä r  bs t  ko r t  p å  högra  sidan. Avståndet  mellan 
24  a och 2 5  i ä r  något  s törre  ä n  normalavståndet  mellan runorna .  2 5  i ä r  säkert .  I n t e t  spår  
a v  sk vid inskr i f tens  slut. — Frödin :  1—3 saknas;  4 I, 15  i .  — v. Fr iesen:  1—3  t iR,  15 i »trol. 
e j  \ » .  — Bra te :  1—3  t i a .  

Frödin  anser ,  a t t  »man u t a n  a l l t  f ö r  s to r  gissning» skulle k u n n a  to lka  inskr i f ten  som 
»Lars son sin ( =  hans) hugg i t  r u n a  å t  f a d e r  sin» eller »sonen h a n s  hugg i t  r u n a  å t  s in  f a d e r  
Lars».  D e n n a  översät tning fö ru t sä t t e r  dock »dels a t t  r i s tn ingen egt  r u m  unde r  senare t id,  d å  
redan  de t  romerska 'Laurent ius '  f å t t  burskap i vår t  språk u t i  fo rmen  Lars ,  dels a t t  het redan  
den  t iden  ut iemnades i Roslagsspråket, vidare a t t  &efc i ' kunu '  bör vara  r och  iet i iurs in  ämna t s  
t i l l  d eller t h» .  —• Bra te  föreslår  a t t  supplera inskr i f tens  bö r j an ,  runo rna  1—6, p å  fö l j ande  sä t t :  
» —  (ris)ti a(t  u)tar», vilket skulle ge  översät tningen:  »- r is tade e f t e r  Ot tar» .  

R u n o r n a  4 — 6  t a r  u tgö ra  med  all  sannolikhet s lutet  av sonens namn.  Yilket  de t t a  h a r  vari t ,  
ä r  numera  omöjl igt  a t t  säga. Faderns  n a m n  h a r  var i t  Gunnhvatr. Namne t  ä r  visserligen icke 
säkert  belagt  i någon  runinskr i f t ,  m e n  d e t  ä r  väl  s tyrk t  i medeltida källor.  

O m  hällens läge se S. B. F .  Jansson,  Runinskrifter i NorrtäljetraJcten, s. 8 5  f .  
In sk r i f t en  visar flera u n g a  d rag  och to rde  t i l lhöra 1100-talets bör jan ,  j f r  Jansson  a. a., 

s. 8 5  f .  



Bro och Yätö skeppslag. 

Socknar:  Roslags-Bro, Yä tö  och Björkö-Arholma. 
D e  f r å n  skeppslaget k ä n d a  run inskr i f t e rna  ä ro  blott  7. Dessa finnas samtl iga inom Roslags-

Bro  socken. Av de  t v å  skärgårdssocknarna Yätö  och Björkö-Arholma saknar  den senare full
s tändig t  fo rnminnen  över huvud  tage t ,  och den f ö r r a  äger  endas t  n å g r a  f å .  Av d e  7 k ä n d a  
r i s tn ingarna  ä ro  endas t  2 vä l  bevarade runs tenar  (U 532, 533), de övriga 5 ä ro  endas t  f r agmen t .  
E t t  av dessa, U 538, ä r  numera  endas t  k ä n t  genom äldre uppgi f te r .  Dessutom bör  de t  h ä r  
f ramhål las ,  a t t  de t  icke ä r  alldeles uteslutet ,  a t t  de  små f ragmenten  U 534-—536 k u n n a  h a  till
h ö r t  samma runs ten .  

I Johannes  Bureus '  samlingar ingå  endast  t v å  runs tenar  f r å n  Bro  och Yätö  skeppslag, näm
ligen U 532 och U 538. I Ransakningarna omtalas U 537, som icke v a r  bekan t  f ö r  Bureus. I 
Baut.il finnas dä r fö r  t r e  inskr i f ter  f r å n  skeppslaget avbildade, U 532 (B 245), U 537 (B 256) och 
U 538 (B 118), vilka också upptagas  i Lil jegrens  Runurkunder (L 626, 618, 627). I R .  Dybecks 
Sveri/ces runurkunder finnes endas t  U 537. U n d e r  de senaste åren h a  TJ 533—-536 kommit  i dagen.  

532. Roslags-Bro kyrka. 
Pl .  115. 

L i t t e r a t u r :  B 245, L 626. J .  Bureus, F a 6 s. 18T n:r 114 (Rhezelius), F a 5 n:r 28, F a 1 s. 9 ;  J .  Rhezelius, 
Monumenta Uplandica (F c 6), s. 80 (tryckt i U F T  h .  32, 1915—17, s. 44), R 550 n:r 29; J .  Hadorph, Resejournal 
1682 (i Peringskiölds Monumenta 3); J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  75; E .  Brenner, Anteckningar  4/a 1715 (ATA); 
N .  Celsius (resp. Laurentius Sepelius), Roslagia (1721), s. 41; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s .  115, 281; 
F .  V. Radioff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 1 (1804), s. 240 f.;  U F T  b .  2 (1872), s. 11 f . ;  E .  Brate, 
Svenska runristare (1925), s .  69; Sveriges kyrkor:  Uppland Bd 2, b .  2 (1940), s .  185; S. B. F .  Jansson, Ytterligare några  
nyfunna  runinskrif ter  (i: Fornvännen 1943, s. 310 f.), Runinskrif ter  i Norrtäljetrakten (i: Norrtäljetrakten under forn
tiden, 1945), s. 53—61. 

A l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i R 550); Bureus, kopparstick (i F f 6 
n:r 16); osign. teckning i F 1 8, bl. 36; J .  Hadorph och Daniel Stabi1), t r äsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 245). 

Runstenen s tå r  res t  t .  h .  om vapenhusets  ingång.  D e n  u t togs  u r  vapenhusgolvet å r  1929, 
d å  kyrkan restaurerades.  I Monumenta Uplandica anger  Rhezelius s tenens pla ts  så lunda :  » J  
Wapenhuse t  widh K .  dören ligger denne K- h- claro Stylo. 30  oet.» F a 6 :  »J  Wåkenhuuse t» ;  
R 550: »Om denne  Runsten  wisste ingen någo t  tänkwärdig i t  migh  berä t ta .  H a n  ä r  af s i t t  r ä t t a  
r u m  fö rd  och i Wåkenhuse t  lagd p å  golfwet.» Peringskiölds  Monumenta: »i Broo Wapenhus»  
(B 245:  »Vapnhusdörren»; L 626: » I  vapenhusdörren»). E .  Brenner  (år 1715): »Under  Kyrko-
dören  ligger en Runesten  . . . »  Roslagia (1721): »In  navarchia  Broensi, ejusdemque parochiæ in  
pavimento vestibuli templi,  Vapenhuset, j ace t  h i c  lapis a loco suo debito dimotus.» Radloif :  
»Av ålderdomsminnesmärken finnes i denna  socken . . .  en  Runs ten  i Yapenhuset  . . . »  I Kyrko-
inventar ium 1829 upptages  ingen runs ten ,  och i UFT (1872) meddelas:  »Af runs t ena r  finnes 

1 I Peringskiölds Monumenta ä r  ritarsignaturen D[aniel] St[ahl] med bläck ändrad t i l l  P[eter], H[elgonius], Signa
tu ren  AH, som står  i mitten,  betecknar formsnidaren And. Hal l ing.  

52—458B7. Upplands runinskrifter. 
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Fig. 280. XJ 532. Koslags-Bro kyrka.  Fig. 281. U 532. fioslags-Bro kyrka.  
Ef te r  teckning av llhezelius i Monumenta Uplandica. Ef te r  teckning av Khezelius i E 550. 

troligen ingen qvar.» Runstenen låg tydligen under 1800-talet dold. Den finnes e j  upptagen hos 
Dybeck, och Brate uppger (i Svenska runristare), a t t  stenen nu ä r  borta. Vid kyrkans restaure
ring år 1929 återfanns stenen i vapenhusets golv. Den togs u t  och restes på ovan angiven plats. 
Troligen har  stenen blivit inlagd i golvet, då vapenhuset på 1400-talet tillbyggdes. Stenen, som 
spruckit vid basen, lagades genom Riksantikvarieämbetets försorg år 1941. 

Ljusgrå granit. Höjd 1,50 m., bredd (nedtill) 1,48 m. Ristningsytan bär tydliga spår av 
nötning; ytan har  slitits jämn, och ristningen har  därför blivit mycket grund. P å  flera ställen 
ä r  den endast skönjbar som en skuggning. Trots detta är ristningen i stort sett ännu tydlig 
och runorna säkra. 

Inskrift  (med det inom [ ] supplerat efter äldre läsningar): 

x s i g r u þ  + l e t  + r a i s a  + s t a i n  + eftÍR + k a r a  + b u a n t a  + s i n  + g u þ  + h ia lb i  + a n t  + h a n s  + þ u r b i u r [ n x s k ] a l t  + 
5 10 15 20 25 SO 35 40 45 50 55 60 65 

h i u k  + runaR 
70 75 

Sigruð let ræisa stœin œftÍR Kara, bonda sinn. Gud hialpi and hans. Þorbior[n sk]ald 
hiogg runan. 

»Sigrud lät resa stenen efter Kåre, sin man. Gud hjälpe hans ande. Torbjörn skald högg 
runorna.» 

Till läsningen: Sk framför 1 s ä r  svagt. I 3 g är pricken svag men säker. 5 u och 8 e 
äro säkra. 10 r har  förlorat bst:s nedre led i en spricka, som här  går igenom stenen. 20 e h a r  
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F i g .  283. ü 532. Roslags-Bro k y r k a .  
E f t e r  B 245. 

a 

Fig .  282. U 532. Roslags-Bro ky rka .  
E f t e r  koppars t i ck  a v  Burens.  

svag prick. 38  g ä r  säkert .  I 4 0  þ u t g å r  bs t  f r å n  övre och s lu ta r  vid nedre  raml in jen .  Ö0 h 
h a r  för lora t  e t t  stycke uppti l l .  I 54  þ ä r  bst:s övre del  e j  l ängre  skönjbar .  E f t e r  60  r ä r  .ytan 
avflagrad p å  en s t räcka av 19 cm. P å  de t t a  stycke h a  s t å t t  3 runor  och e t t  sk. Däre f t e r  synes 
i flagringens kan t  64  a .  I n sk r i f t en  slutar  u t a n  sk. —• Khezelius (F  a 6): 3 k, 8 i ,  20  i ,  38  k ;  
runo rna  54  þ — 6 6  t läsas :  x þurbiurn x a r t x  ; 75  r. P å  teckningarna  i Monumenta Uplandica och i 
R 550 h a r  Rhezelius r ik t ig t  3 g och 75 b, — H a d o r p h  ger  i sin Resejournal  e n  r i k t i g  läsning, 
om m a n  bortser i f r å n  a t t  h a n  icke h a r  observerat sk i inskr i f tens  bör jan ,  a t t  h a n  läser  36  i som 
a s amt  a t t  h a n  icke h a r  iakt tagi t ,  a t t  r uno rna  8 e och 38  g ä ro  s tungna;  runfö l jden  54  þ — 6 6  t 
läses  + þ u r b i u r n  s k a l t  + .  Peringskiölds  Monumenta (och B 245): 3 k, 8 i ,  36  a ,  38  k ;  runfö l jden  
54  þ — 6 6  t läses:  + þurbiurn x s k a l t  + .  

Ristars ignaturen Torbjörn  skald finnes som bekant  också p å  Hillersjöhällen, U 29. O m  Tor
b jö rn  se U 29 och U 379, Ot to  v. Friesen,  Hvem, var Yngvarr enn víðfgrli? (i: Fornvännen 1910), 
s. 200 f . ,  s amt  S. B .  F .  Jansson,  Runinskrifter i Norrtäljetrakten, s. 54  f .  Om orde t  skald i 
fornsvenskan se E .  Noreen,  Bidrag till fornsvensk lexikografi (i: Meijerbergs Arkiv för svensk ord
forskning 3, 1941), s. 6 f .  

D e t  förefal ler ,  som om denna  inskr i f t  och den n y f u n n a  U 533 skulle h a  de  enda  säkra  be
läggen i de t  svenska runmater ia le t  p å  k v i n n o n a m n e t  Sigrtid. Bugge anser  (Runverser, s. 113), 
a t t  u i de t t a  n a m n  k a n  »betegne Udtalens  ý.» Bugge  söker förk lara  namne t  p å  fö l jande  sä t t :  
»Den oprindeligere Form  *Sigfríðr blev fö rs t  t i l  *Sigwríðr, som  -fastr i ande t  Led af Navne  
t i l  -wastr, og  ved Indflydelse af w e r  i blevet t i l l  ý i Sigrydr.» Bra te  [Svenska runristare, s. 69) 
tolkar,  i överensstämmelse m e d  denna  uppfa t tn ing ,  namne t  som Sigrid. Bugges tolkningsförslag 
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torde vara oriktigt.  I stället bör  s igruþ  uppfa t tas  som Sigmð, d. v. s. fvn .  Sigþrúðr med bortfal l  
av  p i trekonsonantställning. Om m a n s n a m n e t  Sigrødr se Sö 101 och 273 samt  U 326. — Om 
namnet  Kari se Sö 217. 

Samma kvinna  Sigrud, som h a r  lå t i t  resa U 532 ef te r  sin man,  h a r  även lå t i t  resa U 533 
e f t e r  sin son. 

533. Roslags-Bro kyrka .  
Pl .  116. 

L i t t e r a t u r :  S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Stockholms län 1936 (ATA), Ytterligare några nyfunna 
runinskrifter (i: Fornvännen 1943), s. 309 f., Runinskrifter i Norrtäljetrakten (i: Norrtäljetrakten under forntiden, 1945), 
s. 56 f.; Sveriges kyrkor: Uppland Bd 2, h .  2 (1940), s. 186. 

Yid inventeringen av runinskrif ter  i Stockholms l än  å r  1936 iakttogos e t t  pa r  runor  på  en sten, 
inmurad i vapenhusets nordöstra hörn,  vid golvet. I skrivelse till  Riksantikvarieämbetet å r  1943 
föreslogs, a t t  stenen skulle ut tagas ,  då  det  föreföll  sannolikt, a t t  de t  stycke som var synligt 
endast  u tg jorde  en obetydlig del av en runsten,  som i övrigt doldes av muren.  Stenen fri lades 
samma å r  genom Riksantikvarieämbetets försorg, varvid en  helt  okänd, fu l l t  oskadad runsten 
kom i dagen. Tyvärr  visade sig stenen ligga bakom e t t  vederlag t i l l  vapenhusets kryssvalv, var
f ö r  de t  ansågs al l tför riskfyllt  a t t  t aga  u t  den u r  muren.  Runstenen ligger alltså for t farande 
kvar  på  sin gamla plats inne i muren.  

G r å  granit .  H ö j d  1,27 m., bredd (vid fotändan)  0,96 m.; tjockleken ä r  mer  än  0,50 m .  Ytan  
ä r  j ä m n  och ristningen väl bevarad. 

Inskr i f t :  

• sigruþ • l i t+ra isa  • stain • eft ir  + anunt • sun • sin • han uas > tribin + a + uirlanti 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Sigrud let rœisa stœin æftÍR Anund, sun sinn. Hann vas drejnnn a Virlandi. 

»Sigrud l ä t  resa stenen e f t e r  Anund,  sin son. H a n  blev dräpt  i Virland.» 

Till läsningen: 3 g ä r  säkert. 8 i ä r  e j  stunget.  20  e h a r  tydlig prick. Ef te r  38  n finnes 
icke sk. 44  i ä r  e j  stunget.  Inskr i f ten  slutar u t an  sk. 

Sigrud ä r  uppenbarligen samma kvinna som h a r  lå t i t  resa U 532 e f te r  sin man,  se ovan. 
Sonens namn,  Anundr, ä r  mycket vanligt i svenska runinskrif ter  f r å n  1000-talet (ett 50-tal belägg). 

Namne t  Virland, som betecknar nordöstra delen av Estland, förekommer även i t vå  andra  
icke långt  avlägsna runinskrif ter  (U 346 och 356), se S. B. P .  Jansson,  Runinskrifter i Norrtälje-
trahten, s. 58 f .  U 533 är,  ehuru  osignerad, otvivelaktigt r is tad av Torbjörn skald, d.  v. s. samme 
ristare som h a r  huggi t  U 532 (se Jansson a.  a. s. 56). 

534. Roslags-Bro kyrka.  
Pl .  117. 

L i t t e r a t u r :  S. B. F. Jansson. Runinskriftsinventering i Stockholms län 1936, Ytterligare några nyfunna run
inskrifter (i: Fornvännen 1943), s. 312; Sveriges kyrkor: Uppland Bd 2, h .  2 (1940), s. 185 f. 

E f t e r  kyrkans restaurering 1929 h a  vid olika tillfällen bland röjningssten påträffats  t r e  run
stensfragment,  vilka n u  förvaras i vapenhuset. D å  det  icke med säkerhet kan  fastställas, a t t  de 
t r e  f ragmenten  h a  ti l lhört  samma runsten,  upptagas  de h ä r  under  olika nummer.  

Grå  granit .  Må t t  0,62 X 0,23 m. Tjocklek 15 cm. 
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I n s k r i f t :  

. . .  ki • a f t i  • f - . . .  
5 

. .. œftÍR . .. 

» . . .  e f t e r  . . . »  

Till  l äsn ingen:  R u n a n  8 ser u t  som P. H ä r  mås te  al l tså r i s ta ren  h a  g j o r t  någo t  fel .  Ru
norna  1-—2 u tgöra  med all sannolikhet  s lutet  av ordet  [mcer\ki eller också av e t t  namn ,  t .  ex. 
fu l  h u k i  Fullhugi. 

535. Roslags-Bro kyrka .  
Pl .  117. 

L i t t e r a t u r :  Se Ü 534. 

Fragmente t  förvaras  i vapenhuset.  Om fyndomständigheterna  se U 534. 
G r å  gran i t .  M å t t  0,38 X 0,29 m .  Tjocklek 8 cm. 
Inskr i f t  : 

ha  . . .  

Till läsningen:  Båda  runo rna  h a  för lora t  ko r t a  stycken nedti l l  genom bortfall .  Sannolikt  
u tgöra  de t v å  runo rna  inskrif tens bör jan .  

536. Roslags-Bro kyrka .  
Pl .  117. 

L i t t e r a t u r :  Se U 534. 

Fragmente t  ä r  uppstä l l t  i vapenhuset .  Om fyndomständigheterna  se U 534. 
G r å  grani t .  M å t t  0,31 X 0,36 m.  
I n s k r i f t :  

. . .  - k u n b a  . . .  
5 ' 

. . . Gunnbiorn(?) . . . 

» . .  . Gunnbjörn(?) . . .» 

Till  läsningen:  A v  r u n a n  1 synes endas t  e t t  mycket  k o r t  spår  vid undre  raml in jen .  5 b h a r  
för lora t  övre delen av bst  genom bortfall .  Av 6 a å te rs tå r  endas t  nedre  delen. 

O m  mansnamnet  Gunnbiorn se Sö 278. 

537. Bredsätra,  Roslags-Bro sn. 
Pl.  117. 

L i t t e r a t u r :  B 256, L 618, D 2:266. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 67; UFT 
h .  2 (1872), s. 44, h .  5 (1876), s. 103; E .  Brate, Anteckningar 1916 (ATA); S. B. F .  Jansson, Runinskrifter i Norrtälje
trakten (i: Norrtäljetrakten under forntiden, 1945) s. 62. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P. Helgonius och J .  Hadorph, träsnitt  (i Peringskiölds Monumenta och B 256; Dybeck 
(D 2: 266); Brate, foto 1916 (ATA); G. Loven, teckning 1926 (ATA). 
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Stenen står  rest  85 m. SÖ om landsvägen Bredsätra— 
Väddö, 350 m. ÖNÖ om Bredsätra, i sydvästra kanten av 
en höjd, 250 m. SV om skälet vid vägen till Noor. I när
heten finnes e t t  stort  gravfält  f r ån  vikingatiden. Platsen 
ä r  u tmärkt  p å  Geologiska kartbladet »Norrtelje». 

Stenen omtalas i Ransakning arna: »Bresättra gierde 
en Runnesten med bookstäfwer.» I Peringskiölds Monu
menta upptages stenen felaktigt  under »Malstad Sochn», 
och samma fe l  återfinnes i JBautil, i Liljegrens  Runurkunder 
och i UFT. Dybeck uppger däremot riktigt,  a t t  stenen 
finnes i »Bros socken», där  den »ligger på  en gärdesbacke 
öster u t  f r ån  gården». Brate:  »Stenen ä r  sönderslagen i 
t re  stycken och all den ristning finnes i behåll, som upp
tages i B 256. I D .  I I ,  266 finnes blott  det större stycket.» 
Brate meddelar slutligen, a t t  han lät  lägga stenen »på kant ,  
skola under med sten och s tödja  med sten bakom samt på  
sidan med det uppgrävda fotstycket. 3 m. öster om run
stenen stod nämligen en sten i jorden, som säkerligen varit  
runstenens fot ,  den ä r  nu lagd till  höger om runstenen, 
och dess fot ,  som stod ned i jorden, ä r  n u  stöd fö r  de 
övriga styckena. Omedelbart på  andra  sidan om gärdesgår
den, u tanför  vilken det ta  fotstycke stod, ligger en forngrav 
med rektangulär stensättning, och sådana finnas flera innan
f ö r  i skogen, som innehåller e t t  gravfält  av talr ika ätte
högar. I några h a r  grävning skett, varigenom deras inre 

visat sig bestå av kullersten.» Vid runinskriftsinventeringen 1936 lågo lyckligtvis runstensbitarna 
kvar. De  sammanfogades, och stenen restes å r  1941 genom Riksantikvarieämbetets försorg. 

Ljusgrå granit .  H ö j d  1,10 m., bredd 0,73 m. Ristningsytan ä r  ojämn, och ristningen ä r  
klumpigt ut förd med breda, jämförelsevis d jupa  men osäkert huggna linjer.  Inskrif ten innehåller 
två  felristningar. 

Insk r i f t :  

þurfastr - nuk • uRþbian a - . . .  
5 10 15 20 

porfastr ok Viöbiorn ok .. . 

»Torfast och Vidbjörn och . . .»  

Till läsningen: Inskr i f ten bör jar  u tan  sk. 8 r ä r  upptill  skadat genom en spricka. 9 n ä r  
säkert;  felristningen förklaras av a t t  runan s tår  dä r  slingan svänger. 13 R ä r  säkert. Mellan 
17 a och 18 n ha r  icke s t å t t  någon runa .  E f t e r  19 a finnes e t t  svagt spår av ytterligare en  runa.  

Anmärkningsvärd ä r  skrivningen URþbian. Detta  namn uppfat tas  av Carl Säve (i UFT) som 
»Urdbjörn», vilket säkerligen ä r  oriktigt.  R - r u n a n  ä r  h ä r  tecken fö r  i - l j u d ,  e t t  beteckningssätt 
som jämförelsevis o f t a  förekommer i dessa trakter ,  se U 567, 573, 590, 593 och S. B. F .  Jansson, 
a.  a.  s. 62 f .  De t  namn som ristaren h a r  åsyf ta t  ä r  sålunda  Vidbiom. Om det ta  namn se 
U 524. Namnet  ha r  uppenbarligen varit vanligt i Roslagen under 1000-talet. De t  förekommer 
f y r a  gånger i inskrifter f r å n  Norrtäl jetrakten.  

Om namnet  Porfastr se E.  Wessen, Nordiska namnstudier, s. 100 f .  

Fig. 28i .  U 537. Bredsätra, Koslags-Bro sn. 
Ef ter  B 256. 
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Fig. 285. U 538. Ösby, Roslags-Bro sn. E f t e r  teckning av Rhezelius i R 550. 

538. Ösby, Roslags-Bro sn. 
L i t t e r a t u r :  B 118, L 627. J .  Burens, F a 6 s. 188 n:r 115 (Rhezelius), F a 5 n:r 29; J .  Rhezelius, Monumenta 

Uplandica (F c 6), s. 82 (tryckt i U F T  h.  32, s. 47), R 550 n:r 30; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, hl .  79; N. Celsius 
(resp. Laurentius Sepelius), Roslagia (1721), s. 41; O. Celsius, Svenska runstenar  (F m 60) 1, s. 116; F .  V. Radioff, 
BeskrifnÍDg öfver norra delen af Stockholms län 1 (1804), s. 241; U F T  h .  2 (1872), s. 12. 

A v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i R 550); P .  Helgonius och J .  Hadorph, trä
sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 118). 

Om runs tensf ragmente t ,  som länge  h a r  var i t  försvunnet ,  l ämnar  Rhezelius i Monumenta 
Uplandica fö l jande  upplysning:  »Denne [\. H. l igger i ösby österste g å r d  widh förs tugudören i 
J o n  Ersons  gård.» Samma uppg i f t  l ämnar  h a n  i R 550: »Broo Sochn, J Ösby österste gårdhen 
widh  förs tugu dören.» I F a 6 uppges  däremot,  a t t  s tenen ligger »J  Ösby söderste gården».  
I Peringskiölds  Monumenta ä r  Ösbystenen placerad p å  »Norrtällie», och i Bautil h a r  den  f å t t  
s in  p la ts  b land s tenar  f r å n  »Ösby eller Odensby Sockn». I Roslagia finnes e n  lägesbestämning, 
som å te rgår  p å  Rhezelius' uppg i f t e r :  »In  vico Oesbygensi villæ superioris ad  vestibulum lapis» . . .  
O. Celsius anger  platsen e f t e r  R 550 och beskriver stenen p å  fö l jande  s ä t t :  »Stenen ä r  sönder och 
ini t t  i t u .  d e t  e n a  stycket förkommit ,  ä ro  allenast öfr ige  de t  fö r s t a  och sidsta ordet.» Radloff: 
»Vid Ösby h a r  ä fven f u n n i t s  e t  stycke af en  Runsten.» I UFT (h. 2, s. 11) uppges, a t t  av run
s tenarna  i Roslags-Bro sn »finnes troligen ingen  qvar».  

D e t  p å  1600-talet bevarade runstensstycket  h a r  uppenbarl igen u t g j o r t  ro tändan  a v  en  run
sten. Rhezelius uppger,  a t t  styckets h ö j d  var  5 kvar te r  (d. v. s. 0,75 m.) och bredden 6 1U kvar ter  
(d. v. s. ung .  0 ,95  m.). 
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Inskr i f t  (enligt Rhezelius): 

hulbiar . . .  suaota 
5 10 

Holmbiorn . . . boanda(?) 

»Holmbjörn . . .  (sin) make.» 

Hadorph  och Helgonius: Före 1 h finnas förs t  t vå  streck, som kunna  uppfat tas  som huvud
stavar men som sannolikt utgöra rester av en korsande ormslinga. Däref te r  en linje, som ser 
u t  som en  i-runa och givetvis k a n  uppfa t tas  så. Det  förs ta  namnet  skulle då  bli Igulbiorn. 
1 h h a r  den  egendomliga formen !t!; 11 n. 

Runföl jden 8 s—13 a uppfa t tas  av Rhezelius som e t t  namn.  H a n  skriver i R 550: »Desse 
före:116 twenne Nampn synas på  denne Runesten och in te t  mehr.» Troligen ä r  emellertid 8 s 
felläst f ö r  b; runföl jden bör där för  uppfa t tas  som (ack.) boanda. 

Namnet  Holmbiorn ä r  belagt i runinskr i f ter  och ä r  i medeltida urkunder  »tämligen vanligt» 
Lundgren-Brate).  

Fig.  286. U 538. Ösby, Eoslags-Bro sn. E f t e r  B 118. 



Lyhundra härad. 
Socknar: Husby-Lyhundra, Malsta, Lohärad, Estuna och Söderby-Karl. 
Från  Lyhundra härad äro 44 runinskrifter kända. Därtill  kommer en sten (U 548), som icke 

har  några runor, endast en teckning. D å  denna är  u t förd  i runstensornamentikens stil och sanno
likt ha r  kommit till under samma tid som inskrifterna, h a r  den här  upptagits med eget nummer. 
P å  fragmenten U 564 och 584 h a  inga runor u tan  endast ornamentik bevarats. 

Av de sålunda sammanlagt 47 ristningarna äro 9 n u  försvunna och bekanta endast genom 
äldre uppteckningar: U 542, 556, 557, 565, 568, 577, 578, 582, 585. (Dessutom vet man genom 
säkra uppgifter, a t t  ytterligare några runstensfragment h a  funni ts  vid Husby-Lyhundra, Estuna 
och Malsta kyrkor, se s. 436, 442 och 460. Då inskrifterna på dessa fragment  icke äro kända, 
h a  de icke erhållit nummer i detta arbete och h a  därför icke här  medräknats.) Inom häradet 
finnas alltså numera 38 ristningar. Av dessa äro endast 14 fullständigt eller till större delen 
bevarade: U 539, 540, 541, 544, 545, 546, 548, 559, 566, 567, 572, 573, 579, 580. De övriga 
äro endast fragment,  i många fall helt  obetydliga fragment med blott e t t  pa r  runor. 

I Johannes Bureus' samlingar ingå endast 8 ristningar f r å n  hela häradet :  U 540, 566, 567, 
570, 577, 579, 582, 585. Av dessa äro U 540, 570, 579, 582 och 585 upptecknade av Bureus 
själv, U 566, 567 och 577 av Rhezelius. Därtill  kommer U 581, som Bhezelius h a r  undersökt, 
men som icke h a r  upptagits i Bureus' samlingar. Genom Ransakningama och under Johan Ha-
dorphs resa kommo U 542, 543, 560, 565 och 578 i dagen. U 567 och 577 h a  förbisetts eller 
varit oåtkomliga vid Hadorphs besök, varför det i JBautil endast finnes 11 ristningar f r ån  hä
radet  avbildade: U 540 (B 248), U 542 (B 934), U 543 (B 249), U 560 (U 253), IT 565 (B 254), 
U 566 (B 255), U 570 (B 252), Ü 578 (B 250), U 579 (B 251), IT 582 (B 246), Ü 585 (B 247). 

Under 1700-talet tillkommo 5 inskrifter:  U 539, 541, 557, 568 och 573. 
I Liljegrens Runurkunder upptagas 20 runinskrifter f r å n  Lyhundra härad, n:r 604—617 och 

619—624.1 Under 1800-talet kommo U 548, 559, 564, 574 och 576 i dagen, de två förstnämnda 
genom Dybecks resor. 

Under 1900-talet h a  i Lyhundra härad upptäckts icke mindre än 23 inskrifter: U 544—547, 
549—556, 558, 561—563, 569, 571, 572, 575, 580, 583, 584; det stora flertalet av dessa äro dock 
endast smärre fragment.  

I Lyhundra härad äro endast två ristningar i fas t  häll eller jordfast  stenblock kända, näm
ligen de båda Opirristningarna U 565 och 566. 

1 O m  d e  försvunna f ragmenten L 615 se nedan s .  442. L 615 »Bredsätra gärde» h a r  or ikt igt  upp tag i t s  under  
Lyhundra  härad  (Malsta socken). Denna sten,  U 537, t i l lhör  Bro och Vätö skeppslag. 

53—45887. Upplands runinskrifter. 
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Husby-Lyhundra kyrka.  

Från  Husby-Lyhundra kyrka och närmaste  omgivningar äro kända  icke mindre än 20 run
stenar och runstensfragment .  D e t  ä r  e t t  förvånande stort  antal,  måhända större ä n  p å  någon 
annan plats  i Uppland, med undantag  av Sigtuna. 

Bureus och hans  samtida kände  endast  en runsten f r å n  Husby-Lyhundra, den som låg  som 
tröskelsten mellan vapenhuset och kyrkan (U 540). Densamma omtalas i Ransahringarna p å  
1680-talet, och vid Hadorphs  därpå  föl jande besök på platsen kommo endast  t vå  mindre f r agmen t  
i dagen (U 542 och U 543). Till den g rad  hade  det  fordom så r ika  beståndet av runminnes
märken förstörts  eller undangömts.  Förs t  så  småningom, och mestadels förs t  under  allra senaste 
t id,  h a  rester  därav åter  hopsamlats och tillvaratagits. 

D e t  ojämförl igt  viktigaste runfynde t  gjordes å r  1728, i samband med en ombyggnad av 
kyrkan. U r  kyrkans grundval f ramtogos  två  runstenar.  Den ena (U 539) var ful lständigt  oskadad, 
den andra  (U 541) så go t t  som hel. D e  omtalas av O. Celsius, som besökte platsen kor t  e f t e r  
fyndet .  Den väldiga runstenen U 539, som n u  står  res t  vid kyrkans sydvästra hörn,  ä r  en av 
Upplands ståtligaste med en ovanligt lång och innehållsrik inskrif t .  —• Ytterligare e t t  l i tet  f rag
ment,  inlagt  i prästgårdens köksspis (U 557), kom till  under  1700-talet. Och i Lil jegrens  Run
urkunder (1833) uppgår  antalet  runinskrif ter  f r å n  Husby-Lyhundra t i l l  6. 

E n  s tor  sten inmurad i kyrkväggen, u t a n  runor  visserligen men med en teckning i run
stensstil (U 548), upptäcktes 1870 av R .  Dybeck. H a n  omtalar  också e t t  pa r  runstensfragment,  
som dock icke h a  blivit t i l lvaratagna. Men f.  ö. hände  icke något  nyt t ,  som h a r  bevarats å t  
eftervärlden, förrän vid 1900-talets bör jan .  Tre sönderslagna runstenar  påträffades å r  1900 vid 
grävning på  kyrkogården (U 544—546). E t t  större f r agmen t  (U 558) fanns  vid Brates besök å r  
1915 p å  prästgårdens tomt,  u t a n  a t t  man  vet, var i f rån det  härstammar.  Under  de senaste åren 
h a r  e t t  s tor t  an ta l  f ragment  tillfälligtvis h i t ta t s  och ti l lvaratagits p å  kyrkogården och i dess 
grannskap (U 547, 549—553, 554, 555, 556). D e t  ä r  visserligen småstycken, som var  f ö r  sig ä ro  
nog  så obetydliga, men de representera lika många  runs tenar  och v i t tna  sålunda om den rike
dom p å  sådana, som en gång måste  h a  funn i t s  h ä r  på  platsen. U t a n  allt  tvivel h a  t idigare lik
nande  f y n d  g jor ts  men  icke tillvaratagits,  då m a n  h a r  anse t t  dem sakna betydelse. 

A t t  så många  stenar blivit sönderslagna i småbitar och skärvor, beror säkerligen t i l l  stor 
del  på  det  bräckliga materialet ,  sandsten. Sedan de  t unna  hällarna fal l i t  ned  på  marken och 
spruckit  sönder, h a r  det  sannolikt icke d rö j t  länge, fö r rän  de krossats t i l l  spillror och hamnat  i 
jorden.  Om en systematisk förstörelse v i t tnar  de t  tillstånd, vari de t r e  stenarna U 544—546 be-
f u n n o  sig, då  de hittades. Stenar, som voro någorlunda hela och användbara,  h a r  m a n  u tan  för
sköning använt  som material  vid kyrkobygget. D e t  ä r  betecknande, a t t  en så präkt ig  granitvård 
som U 539 h a r  legat  i själva grundvalen till  den gamla stenkyrkan. H u r  gammal denna är, vet 
man  ännu  icke med säkerhet, men allt tyder  på  a t t  den i sina äldsta delar härrör  f r å n  medel
t idens fö r ra  hä l f t .  

Yid Husby-Lyhundra kyrka h a r  sålunda funn i t s  en ovanligt s tor  anhopning av runristade 
stenar.  Saken ä r  så mycket  mera  påfallande, som den s tår  i skarp kontrast  t i l l  den sparsamma 
och glesa förekomsten av runstenar  i denna del  av Uppland. Två av stenarna (U 539 och U 540) 
härröra  f r å n  1000-talets för ra  hä l f t ;  de äro i hög  grad  representativa f ö r  den t idens bästa run
stenskonst. D e  övriga til lhöra århundradets  slut.  Flera  ä ro  r istade av Opir (U 541 och U 544) 
och hans  samtida. 

Förklaringen till  den starka koncentrationen av runminnesmärken till  Husby-Lyhundra ligger 
u t a n  tvivel i historiska förhållanden under  vikingatiden. Husby-Lyhundra h a r  u tg jo r t  medel
punkten f ö r  häradet ,  säkerligen också f ö r  en stor del  av Roslagen. H i t  kunde skeppen t a  sig 
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fram från Östersjön genom Norrtälje viken och Limmaren, och här sammanstrålade vägar från 
flera håll, bl. a. den viktiga vägen västerut över Rimbo genom Sjuhundra och Långhundra hä
rader mot landskapets centrum. Här  låg den stora kungsgården Husby på sin dominerande höjd. 
Och i dess närhet reste sig, sannolikt tidigt på 1000-talet, en kyrka, som blev ett fäste för den 
kristna missionen under dennas äldsta tid. Utan tvivel kunna vi här, liksom på andra håll, kon
statera ett samband mellan kungsgård och tidig kristen kyrka. Den kristna missionen har ar
betat med kungamaktens stöd och medverkan. (Jfr Husaby i Västergötland, Husby-Rekarne i 
Södermanland och Sigtuna i Uppland.) Runstenarna vid Husby-Lyhundra kyrka, särskilt de 
många sandstenarna, vittna om att  här  under 1000-talet har funnits en kristen begravningsplats, 
där man har rest minnesvårdar i gammal stil över sina döda. 

539. Husby-Lyhundra kyrka.  
Pl.  118. 

L i t t e r a t u r :  L 608, D 2: 256. O.Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 2, s. 500, Acta Literaria Sveciæ 3 (1730), 
s. 84; O. Dalin, Svea Rikes Historia 1 (1747), s. 385; N. R. Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne (1762), s .  177; F .  V. 
Radloff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 2 (1806), s .  105; R. Dybeck, Runa (fol.) 1, s. 73 not,  Rese
berättelse 1870 (ATA), s. 8; U F T  h .  2 (1872), s .  32, h .  5 (1876), s. 107; E .  Brate, Sverges runinskrif ter  (1922), s .  68, 
Svenska runristare (1925), s. 17, Anteckningar 1915 (ATA); O. v .  Friesen, Upplands runstenar  (1913), s. 27 f., 30, Ru
norna i Sverige (1928), s .  62, Runorna (1933), s. 203, 206; Lis Jacobsen, Evje-stenen og Alstad-stenen (Norske oldfunn 6, 
1933), s. 14 not  2. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck (D 2: 255); Brate foto 1916 (ATA); O. v. Friesen foto (Upplands runstenar, s. 28, 
Runorna, s. 204). 

Runstenen står rest vid kyrkans sydvästra hörn. 
Den påträffades i april 1728 i kyrkans grundval och framtogs. O. Celsius, som den 28 maj 

s. å. besökte platsen, meddelar i Ada Literaria Sveciæ 3 (1730) följande; »In Cœmeterio Parœciæ 
Skædrensis . . . Hoc monumentum obelisci forma affabre excisum, in imis fundamentis templi 
Skedrensis nuper invenerunt, qui murum reficiendum demoliebantur. Nunc itaque primum, post 
longam noctem, in conspectum hominum redit, publica luce dignissimum.» I sin handskrivna 
samling av runinskrifter (F m 60) har han antecknat; »Husby Kyrkiogård vptagen uthur grund-
valn in Aprili 1728, neque ante antiquariis visus . . . stor och lång. en obelisque smal åt  ändan, 
skiön sten. Vidi d. 28 Maii 1728. Denne är värd at t  hämtas till Upsala.» Någon flyttning till 
Uppsala blev emellertid icke av. Radloff meddelar (1805); »Yid sydvestra kyrkhörnet är en an
senlig Runsten som uptogs ur  grundvalen då kyrkan 1728 tilbygdes.» Härifrån har Liljegren 
(L 608) säkerligen sin uppgift: »Yid kyrkans SV. hörn.» Dybeck; »Runstenen är i början af 
1700-talet funnen i kyrkan och står nu å kyrkogården, invid sydvestra kyrkhörnet.» I början av 
1870-talet har det (enligt UFT h. 2) varit ifrågasatt at t  flytta stenen, men av någon anledning 
har detta icke blivit av. »Klockaren lofvade besörja om hans utbrytning och uppresning på an-
visadt ställe. Om ej församlingen ville bekosta arbetet, skulle det ske på Fornminnesföreningens 
bekostnad.» 

Gnejsgranit. Stenen är hög och smal, med i det närmaste kvadratisk genomskärning. Tre 
sidor ha jämn yta och äro försedda med ristning; den fjärde är ojämn och icke tillformad för 
ristning. Höjd 2,48 m. Bredd (1 m. över marken) sidan A 0,52 m., sidan B 0,47 m., sidan C 
0,50 m. Sidorna A och C ha ljusgrå yta, tämligen jämn och slät. Sidan B har en mera ojänm 
yta, med många valkar och avflagringar, till färgen mörkgrå med många skiftningar. Denna sida 
är upptill prydd med ett kors och kan därför betraktas som stenens framsida. Ristningslinjerna 
äro smala, i allmänhet djupa och tydliga. Särskilt gäller detta om sidan B. Skiljetecknen äro 
däremot ofta svagt huggna och osäkra. 
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Inskr i f t :  

A :  tiarfR x uki x urika x uk • uiki x uk x iukiR x uk x kiRialmR x þjR bryþr x aliR x litu x risa < 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

B :  stin þina x iftiR x suin x bruþur x sin x saR x uarþ x tuþr a x iutlati x on skuiti 
60 65 70 75 80 85 90 95 100 105 110 

C :  fara x t i l  x iklanþs x kuþ x ialbi x ons x at uk saiu x uk x us muþÍR x betr x þan an karþi t i l  
115 120 125 130 ' 135 140 145 150 155 160 165 

DiarfR ok Orølcia ok Vigi ok IogæiRR oh GœiáhialmR, pœÍR brødr allÍR letu ræisa stcein penna 
œftÍR Svœin, broður sinn. SCIR vard daudr a Iotlandi. Hann skuldi fara til Ænglands. Gud hialpi 
hans and ok salu ok Guds moðÍR bætr pan hann gœrði til. 

»Djärv och Orökja  och Vige och Joger  och Gerhjälm, dessa alla bröder läto resa denna sten 
e f te r  Sven, sin broder. H a n  blev död p å  Ju t l and .  H a n  skulle f a r a  till England.  Gud  och Guds 
moder lijälpe hans  ande och själ, bä t t re  än  h a n  fört jänade.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskrif tens bör jan  p å  de t r e  sidorna, sålunda f r amför  1 t ,  58  s ,  
U l f .  Alla runor  i de fem namnen,  varmed inskrif ten börjar ,  äro fu l l t  tydliga. Sk e f te r  16 k ä r  
mycket svagt. Bst i 17 u ä r  p å  mit ten svagt bö jd ;  dock säkert  u, icke  r. 19 k ä r  icke stunget; 
icke heller 25, 30 k. 26 i ä r  icke stunget;  icke heller 31, 39, 55  i .  Nedre delen av 27  R ä r  skadad. 
Bs t  i 34  a ä r  kort .  E f t e r  40  R kan  in te t  sk spåras. Bs t  i 4 1  b äro mycket små. 4 3  y ä r  säkert 
stunget,  med e t t  kor t  streck. — 60  i ä r  icke stunget,  icke heller 66, 73  i .  I n t e t  sk e f te r  61  n; 
stenytan ä r  h ä r  skadad. Sk ef te r  70  R ä r  svagt, osäkert. Bst  i 75  b ä ro  mycket små. 92  u ä r  
icke s tunget ;  icke heller 107 u .  I n t e t  sk kan  nu  spåras e f t e r  94  r. E f t e r  95  a finns e t t  tydligt  sk. 
T.  h .  om 98  t ä r  en avflagring, varigenom h .  bst  98  t blivit förstörd,  liksom hs t  i 99 I. Av  denna 
r u n a  finns dock bst i behåll. Övre bst i 103 o ä r  fu l l t  tydlig och säker;  den måste vara huggen. 
Nedre  bst  s tår  i en  natur l ig  få ra ,  men  förefaller dock vara huggen.  I n t e t  sk ef ter  104 n. — Sk 
ef te r  117 I ä r  osäkert. 118 i ä r  icke s tunget .  Mellan hs t  och bst i 119 k finnes e t t  kort ,  lodrät t  
streck, som möjligen ä r  hugget .  123 þ ä r  fu l l t  säkert. Nedre delen av bs t  ä r  särskilt tydlig. 
125  k ä r  icke stunget;  icke heller 145, 162 k. P å  bst:s h .  sida i 133  o ä r  en tydlig bst ;  in te t  p å  
v. sidan. Möjligen finnas spår av  ännu  en bst högre upp.  Runan  ä r  sannolikare  o ä n  a .  Sk 
ef te r  135 s ä r  osäkert.  E f t e r  137 t ,  139 k och 147 s finnes in te t  sk. Däremot  ä r  sk e f te r  143  u 
och 145 k f u l l t  säkert;  de t  ef ter  145  k ä r  e t t  av de tydligaste i he la  inskrif ten.  154 e ä r  sanno
likt  stunget, men punkten  ä r  mycket svag. E f t e r  156 r e t t  säkert  sk, det  sista i inskrif ten.  160 a 
ä r  säkert;  icke o .  

Celsius: 10—14 urim, 4 3  u ,  5 5  e .  99 I saknas:  »en r u n a  borta». 103  o ,  133  a ,  154 i .  Om 133a 
anmärker  Celsius: »för skroflan skull på  ena sidan», d.  v. s. p å  g rund  av stenens skrovlighet bs t  
endast p å  ena  (högra) sidan. — L 608: 10—14 k r i m .  — Dybeck: 10—14  uroki, 4 3  u ,  55  i, 99 1, 
103 o ,  133 a ,  154 e .  — UFT h .  2 (1872): 10—14 k r i m .  — Brate:  10—14 u r i k a ,  43  u ,  55  i ,  99  I ,  
103 i, 133 a ,  154 i .  — 0 .  v. Eriesen: 10—14 u r o k a ,  43  y ,  55 e ,  99 I, 103 o ,  133 o ,  154 e ,  160 o .  

U 539 ä r  e t t  synnerligen ståtl igt  runmonument,  därt i l l  ovanligt väl  bevarat.  Med sin höga,  
smala f o r m  påminner  de t  om Sälna-stenen (U 323) och ä r  troligen u t fö r t  av samme ristare.  Icke  
långt  f r å n  Husby-Lyhundra s tår  e t t  anna t  verk av h a n s  hand,  vid Y. Ledinge i Skederids sn 
(U 518). Utmärkande f ö r  denne ristare ä r  förs t  och f r äms t  hans  omsorg vid valet av material.  
H a n  väljer gärna  höga, vackra granitblock med jämna,  väl bearbetade ristningsytor.  H a n s  rist
ningsteknik ä r  mycket karakteristisk. H a n  h a r  använt  e t t  skarpt,  spetsigt verktyg, och hans  
l in jer  äro därför  smala, o f t a  o jämna och icke särdeles d jupa ;  de sakna den mjuka ,  i bottnen 
rundade form, som ä r  så utmärkande f ö r  särskilt Asmund Kåreson och Fot .  D å  hans  r is tn ingar  
t ro ts  de t ta  i al lmänhet äro väl bevarade och ännu tydligt  läsbara, beror de t  i f rämsta  rummet  
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p å  d e t  u t m ä r k t a  s tenmater ia le t ,  som i c k e  flagrar o c h  v ä l  h a r  m o t s t å t t  såvä l  v i t t r i n g  som meka
n i s k  n ö t n i n g .  M e d  u n d a n t a g  a v  e t t  e n k e l t  k o r s  h a r  h a n  h e l t  a v s t å t t  f r å n  o r n a m e n t i k ;  h a n s  r i s t 
n i n g a r  t i l l h ö r a  d e n  g r u p p ,  s o m  a v  v .  F r i esen  be tecknats  som »oornamenterade runs tena r» .  I n 
s k r i f t e n  f å r  u t g ö r a  a l l t .  D e n  ä r  a n b r a g t  i e n k e l  r a m ,  s o m  i e n  b å g b ö j d  s l i n g a  f ö l j e r  stenens 
k o n t u r e r .  D e  t r e  s ido rna  p å  Husby -Lyhund ra -s tenen  ä ro  a l ldeles l i k a  i s i n  e n k l a  k o m p o s i t i o n .  
K o r s e t  p å  f r a m s i d a n  (s idan  B )  ä r  de tsamma s o m  p å  V .  Led inge-s tenen ;  j f r  även  O lunda-s tenen  
( U  490),  Ubby-s tenen ( U  504) o c h  Odenslunda-stenen ( U  349). D e n  l å n g a ,  sammanhängande  i n 
s k r i f t e n  g å r  r u n t  s tenen f r å n  h ö g e r  t i l l  väns te r .  D e n  b ö r j a r  så lunda  n e d t i l l  t .  h .  p å  h ö g r a  s idan  
( A )  o c h  s l u t a r  n e d t i l l  t .  v .  p å  v ä n s t r a  s idan  (C). D e n  g å r  d ä r f ö r  p å  v a r j e  s i da  i m o t s a t t  o r d n i n g  
m o t  d e t  v a n l i g a  b r u k e t ,  o c h  r u n o r n a s  t o p p a r  b l i  v ä n d a  i n å t  i s tä l l e t  f ö r ,  s o m  v a n l i g t  ä r ,  u t å t .  

I n s k r i f t e n  ä r  ganska  j ä m n t  f ö r d e l a d  p å  de  t r e  s i do rna :  s i d a n  A h a r  57, s i d a n  B 5 3  o c h  
s i d a n  C 59  r u n o r .  D ä r e m o t  h a r  r i s t a r e n  i c k e  l y c k a t s  g e n o m f ö r a  f u l l  s y m m e t r i  i de b å d a  r a d e r n a  
p å  v a r j e  s ida ;  sä rsk i l t  p å  s i d a n  C s k j u t e r  d e n  v ä n s t r a  s k ä n k e l n  a v  r a m e n  e t t  g o t t  s tycke  n e d a n f ö r  
d e n  hög ra ,  f u l l  s y m m e t r i  i d e t t a  avseende t o r d e  h a n  k n a p p a s t  h a  e f te rs t räva t .  

R i s t a r e n  h a r  vack ra ,  r e g e l b u n d n a  r u n f o r m e r  o c h  en  g o d  o r tog ra f i ,  va rs  sä rd rag  ä r o  v ä l k ä n d a  
f r å n  hans  a n d r a  i n s k r i f t e r .  H a n  använder  e n k e l t  voka l t ecken  f ö r  d i f t o n g e r :  iukiR, kÍRÍalmR, þir ,  
risa, stin, suin, uk, tuþr; h a n  u t e l ä m n a r  h i b ö r j a n  a v  o r d :  on, ialbi, ons, an; h a n  be tecknar  o - l j ud  (ö-l jud) 
m e d  u - runan :  urika, iukir, bryþr, bruþur, muþÍR o c h  b r u k a r  o - runan som tecken  f ö r  nasa le ra t  a - l j ud :  
on, ons, dock  i c k e  k o n s e k v e n t :  a, iutlati, iklanþs, at, þan, an;  h a n  s k i l j e r  p å  r o c h  R: tiarfR, iukiR, 
kÍRÍalmR, þÍR, alÍR, iftÍR, muþÍR — bryþr, bruþur, tuþr, betr. I n s k r i f t e n  i n n e h å l l e r  t r e  r i s t n i n g s f e l :  7 — 1 4  
uki x urika; 9 i h a r  f å t t  f e l a k t i g  p la ts ,  e f t e r  8 k i s tä l l e t  f ö r  e f t e r  13 k; ö - l jude t  i n a m n e t  Orøkia 
h a r  betecknats  m e d  i i s tä l l e t  f ö r  u, y. 1 1 8 — 1 2 4  iklanþs m e d  þ i s tä l l e t  f ö r t  (och m e d  i i s tä l l e t  
f ö r  a s o m  t e c k e n  f ö r  ce). 144—147  uk x us m e d  sk i l j e t ecken  m e l l a n  k o c h  u. 

O m  n a m n e t  Diarfn se U 7 0 ,  o m  Ordleia se S ö  2 0 5  o c h  U 2 0 2 ,  o m  Vigt U 4 6 3 ,  o m  Iogceimi 
S ö  2 3 4 ,  o m  GœÍRhialmR S ö  2 4 1 .  

F e m  b röde r ,  D j ä r v ,  O r ö k j a ,  V i g e ,  J o g e r  o c h  G e r h j ä l m ,  h a  l å t i t  resa stenen t i l l  m i n n e  a v  
s i n  b r o d e r  Sven.  O m  h o n o m  säges de t ,  a t t  h a n  b lev  d ö d  p å  J y l l a n d ,  n ä r  h a n  s k u l l e  f a r a  t i l l  
E n g l a n d .  Sven h a r  så lunda  d e l t a g i t  i e t t  h ä r n a d s t å g  t i l l  E n g l a n d  m e n  d ö t t  p å  vägen  d i t  p å  
J y l l a n d ,  v .  F r i esen  h a r  s a t t  H u s b y - L y h u n d r a - s t e n e n  i s a m b a n d  m e d  a n d r a  runs tena r ,  s o m  ä r o  
res ta  över  Eng lands fa ra re ,  f ö r s t  o c h  f r ä m s t  de  båda  s tenar ,  v i l k a s  i n s k r i f t e r  t a l a  o m  m ä n ,  s o m  
h a  u p p b u r i t  K n u t s g ä l d  i E n g l a n d  o c h  så lunda  d e l t a g i t  i K n u t  d e n  stores e r ö v r i n g  a v  E n g l a n d  
å r  1016:  Väsby-s tenen ( U  194) o c h  Y t te rgä rde -s tenen  ( U  343—344) .  Dessa s tenar  e r b j u d a  e n  
h å l l p u n k t  f ö r  da te r i ngen .  D e  måste  v a r a  res ta  i c k e  l å n g t  e f t e r  1016, så lunda  s a n n o l i k t  o m k r i n g  
1020. Husby -Lyhund ra - s tenen  t i l l h ö r  n u  e n  g r u p p  a v  runs tena r ,  s o m  t y p o l o g i s k t  mås te  anses 
v a r a  ä ld re  ä n  Yäsby-s tenen o c h  Yt te rgärde-s tenen.  D e n  »är r i s t a d  m e d  e n  t e k n i k ,  s o m  h ä n v i s a r  
d e n  t i l l  n å g o t  a f  1000-talets f ö r s t a  decennier ,  snaras t  1010- e l le r  1020-ta len».  U n d e r  sådana f ö r 
h å l l a n d e n  f ö r e f a l l e r  d e t  m y c k e t  s a n n o l i k t ,  a t t  ä v e n  d e n  Sven, t i l l  va rs  m i n n e  H u s b y - L y h u n d r a -
s t e n e n  ä r  res t ,  h a r  v a r i t  e n  a v  de svear, s o m  de l t ogo  i K n u t s  Eng lands tåg .  D e t t a  f ö r e t a g  u t g i c k  
f r å n  L i m f j o r d e n  p å  J y l l a n d .  » U p p g i f t e n  a t t  Sven d o g  p å  J u t l a n d  h a r  så lunda  s a n n o l i k t  e t t  s tö r re  
s y f t e  ä n  a t t  ange  p la tsen  f ö r  h a n s  död.  D e n  f r a m h å l l e r  h o n o m  s o m  e n  a f  d e l t a g a r n a  i d e t  vär lds
h i s t o r i s k a  f ö r e t a g ,  o m  h v i l k e t s  l y c k l i g a  u t g å n g  r y k t e t  j u s t  sommaren  1016 nådde  Sveabygderna 
o c h  d ä r  väck te  e t t  s t o r t  o c h  d j u p t  in t resse.  Ä r  d e n n a  m i n  k o m b i n a t i o n  r i k t i g ,  k a n  H u s b y - L y 
hundra-s tenen n ä s t a n  p å  å r e t  dateras t i l l  1016.» 

L i s  Jacobsen h a r  h ä r e m o t  i n v ä n t ,  »at  e n  så snæver t y p o l o g i s k  D a t e r i n g  i k k e  er  m u l i g ,  o g  
a t  Sandsyn l igheden  t a l e r  f o r ,  a t  K o n g  K n u d s  N a v n  i k k e  v a r  f o r t i e t ,  h v i s  T a l e n  havde  været  o m  
h a n s  a l lerede d e n g a n g  berømmel ige  T o g » .  I n v ä n d n i n g a r n a  m o t  v .  F r iesens  s lu tsatser  k u n n a  i 
v a r j e  f a l l  i c k e  sägas v a r a  avgörande.  Sven  h a r  a l d r i g  u p p b u r i t  n å g o n  g ä l d  i E n g l a n d  ; d e t  f a n n s  
d ä r f ö r  i cke  s a m m a  skä l  a t t  h ä r  v ä n t a  k o n u n g  K n u t s  n a m n  s o m  p å  Väsby-  o c h  Yt te rgärde-s tenarna.  
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A t t  en nä rmare  da ter ing  av inskr i f ten  p å  typologiska g runder  ä r  vansklig, ä r  uppenbart ,  ocli 
v. Friesen h a r  också u t t a l a t  s ig med nödig försikt ighet:  »snarast  1010- eller 1020-talen». K v a r  
s t å r  i v a r j e  fa l l  en  s tor  sannolikhet  f ö r  a t t  v. Friesens kombinering av Husby-Lyhundra-stenen 
med K n u t  d e n  stores Englands tåg  ä r  r ikt ig.  Längre  k a n  m a n  givetvis icke komma i denna  f r åga .  

Insk r i f t en  s lu tar  med en  välkänd böneformel:  »Gud och Guds moder  h jä lpe  h a n s  ande  och 
själ ,  bä t t r e  ä n  h a n  g jo rde  till.» Brocman vill i denna  önskan se en an tydan  om a t t  den döde 
hade  var i t  en  svår viking, som u t a n  skäl  h ä r j a t  på  kr is te t  folk.  Vida  natur l igare  synes den 
innebörd, som v. Friesen ger  å t  orden:  »Gud och Guds  moder  h jä lpe  hans  ande  och s jä l  nåde-
fu l la re  ä n  h a n  som syndig människa  för t jäna t .»  

540. Husby-Lyhundra kyrka .  
Pl .  119. 

L i t t e r a t u r :  B 248, L 605, D 2: 256. J .  Bureus, F a 6 s. 147 n:r 246 (Bureus' egen uppteckning), s .  188 n:r 119 
(Rhezelius), F a ö  n:r 198, F a l  s. 49; J .  Rhezelius, F a 10:1  n:r 179, Monumenta Uplandica (F c 6), s. 87 (tryckt i 
U F T  h .  30, 1915, s. 51) och. E 550 (Uppsala Universitets Bibliotek) n:r 34; Eansakningarna 1667—84; J .  Hadorph,  Rese
journal  1682 (i Peringskiölds Monumenta 3); J .  Peringskiöld, Monumenta 3, M. 65; N. Celsius (resp. L. Sepelius), 
Roslagia (diss., 1721), s. 45; O. Celsius, Svenska runstenar  (F m 60) 1, s. 120, 2, s .  178, 729; O. Dalin, Svea Rikes 
Historia 1 (1747), s .  351; N. R. Brocman, Sagan om Ingwar  Widtfarne (1762), s. 158; F .  V. Radloff, Beskrifning öfver 
norra delen af Stockholms län 2 (1805), s. 98, 106; U F T  h .  2 (1872), s. 32, h .  5 (1876), s. 107; Handlingar i ATA 1887— 
1890; VHAAkadrs Månadsblad 1888, s. 144; F .  Braun i Fornvännen 1910, s. 99 f.; O. v. Friesen i Fornvännen 1910, 
s. 199 f., Upplands runstenar (1913), s. 43; E .  Olson i Yngvars saga viðfQrla (1912), s. x c v  f., 54 f.; E .  Brate, Anteck
ningar 1915 (ATA); S. B. F .  Jansson i Boken om Gotland 1 (1945), s. 148. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bhezelius, teckning ( F a  10:1, F c 6  och R 550); Bureus, kopparstick (i F f 6 n:r 220); 
P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 248); Dybeck a. a.; v .  Friesen foto (i Forn
vännen 1910, s. 118, 204); Brate foto 1915 (ATA). 

Runs tenen  ä r  med j ä rnkrampor  f ä s t ad  vid kyrkväggen,  p å  kyrkans no r r a  sida. D e n  h a r  
t id igare  legat  som t röskel  i vapenhusdörren.  

Stenen omtalas r edan  av Bureus.  H a n  h a r  själv g ranska t  inskr i f ten  d e n  23  m a j  1638. D e n  
l åg  d å  » I  Husby  Skädry Yåknhus  dör» (F a 6), »Husby Skädry. W å k n h u s  dör» (F  a 5). Rheze
lius, som h a r  besökt platsen d e n  18 nov. 1635, h a r  i sin anteckningsbok (F  c 6) v id  sidan av en  
teckning av runstenen nedskrivit  fö l jande:  »Denne f \  H ligger i Yapnhus  dören inmurat ,  huggen  
i rödh  grythe,  temlig k la r  styl. 18 Nov.» Och  h a n  anger  platsen sålunda:  »Husby Skädre Sochn. 
I Kyrke  eler W a k e n h u s  dören» (F a 6), »Husby Skädry Sochn. I Wapenhus  dören inmurat»  
(F  a 10: 1 och R 550). Och h a n  anmärker  (R 550): »Om dänne  Runs tenen  wiste ingen någon  
relat ion eller Vnderrättelse,  der  om m a n  förmäla  kan.»  7>' ansökningarna : » I  Wapenhuse t  w id 
dörren finns e n  Steen med  Runska  Bokstäfwer.» Peringskiölds  Monumenta: »Huseby. Wapen-
h u u s  tröskel» (B 248: »Husby Sockn. Vapenhus  tryskel», L 605: »Yapenhuströskeln»), N .  Celsius 
och L .  Sepelius, Eoslagia (1721): »Ecclesia Skæderyd, i n  in t ro i tu  atrii.» O. Celsius, som den 2 8  
m a j  1727 h a r  g ranska t  inskr i f ten:  »Husby Kyrk ia  i Vaknhus  dörren.  N B .  Husby  Skädre kal la t»;  
»Husby-Skädre Kyrkia .  I Vapenhus Dören  inmurad  vid kyrkiodören p å  Södre sidan.» Badloff 
h a r  upp tag i t  stenen p å  t v å  ställen, dels (s. 106) unde r  Husby-Lyhundra  socken: » I  vapenhus  
golfvet ä r  en  Runs ten  som svårligen k a n  läsas», dels (s. 98) under  Skederids socken: »En Run
s ten in lagd i golfvet  af Skedery vapenhus som n u  blifvit  oläslig.» Dybeck f a n n  1871 runstenen 
p å  samma plats,  »såsom t rapps ten  t i l l  kyrkans  vapenhus»; den  va r  delvis t ä c k t  av muren ,  delvis 
av e t t  brädgolv. Dybeck l ä t  avtäcka stenen f ö r  a t t  komma å t  a t t  g ranska  inskr i f ten  och göra  
e t t  avtryck f ö r  Sverilces runinskrifter. A r  1887 beslöt församlingen p å  kyrkostämma,  a t t  de  t vå  
runs tenar  (U 540 och U 541), som lågo vid kyrkans  båda  u tgångar ,  skulle u t t agas  och uppställas p å  



539—540. HTTSBY-LYHUNDRA KYRKA. 423 

[it ti mttturdf 

Fig. 287. U 640. Husby-Lyhundra kyrka. Fig. 288. U 540. Husby-Lyhundra kyrka. 
Ef te r  teckning av Khezelius. Ef ter  kopparstick av Bureus. 

lämplig plats .  Arbe te t  bekostades av Kungl .  Vi t te rhe ts  Histor ie  och Antikvitetsakademien. Ste
n a r n a  flyttades t i l l  s ina nuvarande  platser  vid nor ra  kyrkoväggen. 

R ö d  sandsten.  H ö j d  1,50 m., bredd 1,13 m .  Tjocklek 10 cm. S tenen  h a r  brus t i t  sönder i 
t r e  delar, som ä ro  hopfäs tade  med s tenki t t .  Nedtill ,  uppt i l l  och p å  h .  sidan ä ro  stycken bor ta .  
E n d a s t  på  v. s idan ä r  stenens y t t e rkan t  bevarad.  P å  de  t r e  and ra  sidorna h a  s tora  stycken 
blivit avhuggna,  trol igen d å  s tenen en g å n g  lades i n  som tröskelsten i kyrkan.  E n  s tor  del  av 
r is tn ingen h a r  härigenom g å t t  förlorad.  Där t i l l  ä r  y t a n  svår t  sliten genom t rampning,  särskilt  
p å  mi t ten .  Ris tningen ä r  bäs t  bevarad nedtill ,  uppt i l l  och p å  h .  sidan. 

I n s k r i f t  (med de t  inom [ ] supplera t  e f t e r  ä ldre  läsningar):  

airikr > auk hokun > auk inkuar auk k rahn[ilt]r . þou h - - . . .  - R . - na hon uarþ [taulþr a kriklati > 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 * 60 65 

kuþ hialbi honsalukuþs muþÍR 
70 75 80 85 90 

ÆirilcR ole Halcon ok Ivgvarr ole Ragnhildr pau .. . Hann vard dauðr a Gri/clclandi. Gud hialpi 
hans salu oh Guds moðÍR. 

»Erik och Håkon  och Ingva r  och Ragnhild,  de  . . . H a n  blev död i Grekland. Gud och Guds  
moder  h jä lpe  h a n s  själ.» 
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Till läsningen: I n t e t  sk vid inskrif tens bör jan.  Alla runorna i de båda förs ta  namnen 1—6 
a i r i k r  och 10—14  hokun  äro fu l l t  tydliga. I n t e t  sk e f t e r  9 k ,  17 k ,  23  r ,  26 k och 27 k .  Bst i 20  k 

skär hst.  Den  del av bst,  som ä r  p å  v. sidan av hst ,  ä r  särskilt tydlig. Översta delen av bst  ä r  
borta. Runan  liknar där för  en binderuna av a och k. 22—23 ar äro tydliga, men de föl jande 
runorna  äro  svårt  nö t ta  och  s k y m t a  endast  svagt. Detsamma gäller om  O r n a m e n t i k e n  i denna 
del av ristningen. H s t  i 26 k ä r  tydlig;  även bst  synes vara sannolik, även om stenen h ä r  ä r  
mycket nöt t .  F r å n  hst:s nedre del u t g å r  e t t  ornament.  E h u r u  de t  ä r  något  ovisst, synes de t  
dock sannolikt, a t t  h ä r  verkligen s tå r  en r u n a  k, icke blott  en ornamental  linje. Ristaren torde 
sålunda h a  ristat  k t vå  gånger.  27 k ä r  fu l l t  säker. De fö l jande  f y r a  runorna  28—31  rahn  ä ro  
säkra. Däre f t e r  ä r  s tenytan svårt  skadad. Av r .  32 finns endast nedre delen av en hs t ;  av  r .  33 
likaså nedre häl f ten  av en hst .  Större delen av h s t  i r .  34 skymtar, liksom en bst  upptil l  p å  h .  
sidan mycket svagt. H s t  i 35  r ä r  skadad, men bst fu l l t  tydlig. D e  föl jande runorna  36—39 
þouh äro d j u p a  och tydliga. Däre f t e r  nedre  hä l f ten  av en h s t  (r. 40) och e t t  l i tet  stycke av ännu  
en hs t  (r. 41). Runslingan h a r  däref ter  fo r t s a t t  i en r u n d  båge å t  höger och nedåt  längs stenens 
ursprungliga yt terkanter .  Upptil l  finns e t t  l i tet  stycke av den nedre slinglinjen jämte  spår av  
f y r a  runstavar .  Inskr i f ten  for tsä t ter  sedan nedtill  på h .  sidan, med nedre  delen av en r a k  stav 
(r. 42) och 4 3  R e f te r fö l j t  av sk. Övre delen av föl jande t r e  runor  ä r  borta,  men 45—46 na ä r  
tydligt,  och r .  44 h a r  säkerligen varit  i . 47—49  hon ä r  tämligen tydligt,  men 50—53  uarþ skymta 
mycket svagt. Av föl jande t r e  runor,  som u tan  tvivel vari t  tau, finnes in te t  som helst spår. 
57—58 þr ä ro  svaga. Av r .  59 ä r  mellersta delen helt  bortnött .  Återstoden av inskrif ten ä r  jäm
förelsevis väl bevarad. 60 k h a r  icke vari t  stunget.  Nedre  delen av 65-—67 ati ä r  avslagen. 68 k 
och 84 k äro icke stungna.  Som hs t  i 81—82 al h a r  r is taren använt  l in jerna i en  korsande slinga. 
Den  förs ta  av dessa, som u tg jo r t  h s t  fö r  81  a, ä r  förstörd genom sprickan i stenen; bst  ä r  dock 
bevarad. Bs t  i 82 I ä r  tydlig; de t  h a r  vari t  I och icke t. Aven hs t  i 88—89 mu äro samtidigt  
ornamentl injer .  Sista runan ,  92 B, ä r  svårt  skadad;  endast  nedre v. delen återstår .  

Bureus:  3—5  r ik  dolda under  muren.  24'—35 a u k  k rahni l t r .  E f t e r  36-—40 þouh - h a r  Bureus 
antecknat :  »brädden borthuggen t i l  40  ell 50 stavar». 42—46 - R > ina ,  48  o, 54—67  tauþr  a kr ik lat i .  

— Rhezelius: 3—o  r i k  saknas. 24—41  auk  - k rahni l t r  - þouh- .  42—46 - R • ana ,  48  o ,  54—67  tauþr  a 

k r i k l a n t i ;  om r u n a n  n anmärkes (i F a 6, s. 188): »synes litet». — Hadorph  och Helgonius (B 248): 
12 m ,  24—41  a u k  k rahni l t r  • þouh -, 42—46  R • ina ,  54—67  tauþr  a k r ik la t i ,  82 n ,  89 n .  — Celsius: 
10—14 ookun, 24—41  a u k  k rahni l t r  þauh - ; 42—46 saknas;  54—67  tauþr  a k r ik la t i .  — Dybeck: 
24—41  a u k  k rahn r i  þouh - - ,  42—46  R • ina ,  50—59  uarþ . . .  þr a .  — v. Friesen: 24—41  a -

k rahn r i  þouh - - ,  42—46  R • i n a ,  50—59  ua . . .  þ r - ,  60—67  k r ik lan t i .  — Brate :  24—41:  a - k 

rahn r > þouh - - ,  42—46 - R • i n a ,  50—59  uarþ - - - þr - .  

I samband med en diskussion i Förmännen 1910 av innehållet i de båda inskrif terna U 513 
vid Rimbo kyrka och U 540 vid Husby-Lyhundra kyrka h a r  v. Friesen lämnat  en ingående 
granskning av den  senare inskrif ten i ornamentalt  och runologiskt avseende. » I  o r n a m e n t a l t  
afseende påminner L 605 [U 540] kanske mest,  t ro ts  olikheten i dimensioner, om Torbjörn skalds 
s tora r is tn ing vid Hillesjö B 291, D 2 :60  [U 29]. Yi finna där  samma stora dubbla f r å n  öfver-
käkens öfre  sida utgående näsflik, som flätas om den långa nedåt  bågböjda underkäken,  samma 
f o t  med t v å  längre f r a m t å r  och en kortare i y t terändan rundad baktå.  Densamma ä r  också pro
portionen mellan runhö jd  och runbredd.  Säkerheten i linjespelet och skickligheten i r istningens 
u t förande hänvisa i båda fal len p å  en förfaren mästare.  Ganska mycket  och i samma afseenden 
påminner den också om B 1, D 2:150 [U 337], som ä r  ristad af Visäte. H ä r  öfverensstämma 
också de på  e t t  pa r  d jurkroppar  anbrakta  knäkonturerna ganska väl. 

Störst  ä r  väl emellertid, t ro t s  de t  hufvudena äro något  olika, likheten med den af Asimind 
signerade stenen B 51  f r å n  Frösunda kyrka [U 346]. Särskildt i ögonen fal lande ä r  likheten 
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Fig. 289. U 540. Husby-Lyhundra kyrka.  Ef te r  B 248. 

mellan den p å  Husby-stenen f r å n  understa  part iet  af rundjure t s  hals mid t  öfver d jure t s  f r amfo t  
nedå t  utgående flik omslingad af e t t  f r å n  d jure t s  kropp s t rax  nedom fliken uppåt  löpande sma
lare  band och en på  Frösundastenen förekommande alldeles l ikartad oeh i det  närmaste  lik-
formad bildning, en bildning som icke eljest finns fu l l  motsvarighet till. Visserligen h a  en del 
af Asmunds samt Fo ts  s tenar  af Jarlabanke-typ en l iknande flik. men de sakna det  omslingrade 
bandet.  Sådana u tdragna  och med den bågböjda underläppen flätade näsflikar som p å  Husby
stenen t räf fas  e j  eljest hos  Asmund, hvars run- och ornamentdjur  vanligen h a  endast  en näsflik; 
men  två  näsflikar nedfallande p å  hvardera sidan om snytet  visar Ängebystenen i L u n d a  s n  [U 356] 
och Yidbostenen [U 375] . . . Rundjure t s  hufvud  p å  Husbystenen l iknar visserligen mäs t  Tor
björn skalds D 2: 60 [U 29] eller Yisätes D 2: 150 [U 337], men å andra  sidan s tår  den  orna-
mentala karaktären öfverhufvud närmast  den vi t rä f fa  hos Asmund. 

Gå  vi n u  öfver t i l l  a t t  granska r u n t y p e r n a  och o r t o g r a f i e n ,  så finna vi yt ter l igare 
öfverensstämmelse med Asmund. Skiljetecknet ä r  • , runtyperna  h a  former  som äro utmärkande 
f ö r  Asmund, som t .  ex. ft, S; runan  ^ s tår  som tecken f ö r  q; brukas mot  regeln som tecken f ö r  
onasaleradt  a i þou, men korrekt i hokun,  hon och  h o n s ;  f r ikat ivan  gh skrifves med ^ och s tungna 
runor  saknas h ä r  som i regeln hos Asmund. Slutligen afslutas inskrif ten med Asmunds  vanliga 
religiösa önskeformel: Gud  h jä lpe  hans  själ  och Guds moder. 

Antingen h a r  all tså Asmund själf eller någon, som tillhör hans  skola, u t f ö r t  ristningen. Om 
så är ,  kan  ristningen e j  g å  långt  nedanför  1050, men  kan  också til lhöra tiden c:a 1025. Vi be-
höfva  sålunda e j  och böra e j  häller för lägga stenen t i l l  den senare delen af 1000-talet; den till
hör  den fö r ra  och kan  mycket väl vara  äldre ä n  Ingvars  tåg.» 

Inskr i f ten  bö r j a r  med f y r a  namn,  t r e  mansnamn, Er ik  och Håkon  och Ingvar ,  och e t t  kvinno
namn,  Ragnhild.  D e  sammanfat tas  med pronomenet  pau 'de'. 

54—45887. Upplands runinskrifter. 
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Fig. 290. U 540. Husby-Lyhundra  kyrka.  
Rekonstrukt ion a v  O. v .  Friesen.  

Professo r  F .  Braun  h a r  (i Fornvänven 1910, s. 99 f.) 
f r amhå l l i t ,  a t t  delvis s a m m a  n a m n  m ö t a  i d e  b å d a  
i n sk r i f t e rna  U 5 1 3  vid R i m b o  k y r k a  och U 540  vid  
Husby-Lyhundra  ky rka .  U 5 1 3  meddelar ,  a t t  » A n u n d  
och  E r i k  och H å k o n  och  I n g v a r  r e s t e  d e n n a  s t en  e f t e r  
R a g n a r  s in  broder.» D e n  f r a g m e n t a r i s k a  U 540  b ö r j a r :  
»Er ik  och  H å k o n  och  I n g v a r  och Ragnhi ld ,  d e  . . . »  
A t t  v i  h ä r  h a  a t t  g ö r a  m e d  s a m m a  b rödrak re t s  k a n  
i cke  vara  tv ive l  unde rkas t a t .  D å  d e n  a v  b röderna ,  som 
n a m n e s  i f r ä m s t a  r u m m e t  p å  U 513, A n u n d ,  s aknas  
p å  U 540, b ö r  m a n  hä rav ,  såsom v. Er iesen h a r  f r a m 
hå l l i t  (Fornvännen  1910, s. 202), d r a g a  d e n  s lutsatsen,  
a t t  U 540  ä r  r e s t  över j u s t  honom.  »Vidare  ä r  R a g n 
h i ld  e f t e r  al l  sannol ikhet  b rödernas  moder ,  som i öfver-
ensstämmelse  m e d  rege ln  n ä m n e s  e f t e r  sönerna .  Slut
l igen synes m a n  böra  an t aga ,  a t t  h u s f a d e r n  ä r  död,  
e f t e r som h a n s  n a m n  s a k n a s  å b å d a  s tenarna.»  

E f t e r  36— 38  þou f ö l j e r  e t t  h, va re f t e r  e t t  s t o r t  s tycke a v  in sk r i f t en  ä r  fö r s tö r t .  B r a u n  fö rmodar ,  
a t t  d e t t a  h var i t  b ö r j a n  a v  o rde t  hiun, och  h a n  supple ra r  i n sk r i f t en  så lunda :  ». . . och m a k a r n a  
I n g v a r  och  R a g n h i l d  [reste d e n n a  s t en  e f t e r  . . . ] » .  v. F r i e sen  a n m ä r k e r ,  a t t  m o t  d e n n a  u p p f a t t n i n g  
t v å  i nvän dn inga r  k u n n a  göras .  » D e n  s is ta  l i l la r e s t en  af e n  hu fvuds t a f ,  som vi h a  bevarad  e f t e r  
t eckengruppen  þouh, s t å r  a l l t fö r  l å n g t  i f r å n  d e n  e f t e r  h f ö l j a n d e  s t a fven  f ö r  a t t  d e n n a  skulle  
k u n n a  u p p f a t t a s  som e t t  i. H ä r  m å s t e  vid h u f v u d s t a f v e n s  t o p p  och p å  dess h ö g r a  s ida  h a  f u n 
n i t s  e n  b i s ta f :  r u n a n  bör  fö l j ak t l i gen  läsas  som I. V ida re  b ö r  »maka rne  I n g v a r  och  Ragnhi ld»  
h a  u t t r y c k t s  m e d  þou inkuar auk rahnhiltr. E t t  þou hiun b rukad t ,  som h ä r  skulle v a r a  fa l le t ,  skulle 
dessu tom l ä m n a  E r i k  och  H å k a n  obetecknade.» E n  jämföre lse  m e d  U 375 (vid Vidbo  kyrka),  
som också  ä r  r i s t ad  a v  Å s m u n d  K å r e s o n  eller av  n å g o n  som h a r  s t å t t  h o n o m  n ä r a ,  visar,  h u r  
3 6 — 4 1  þouh - - bö r  u t fy l l as ,  v. F r i e sen  upplöser  r u n f ö l j d e n  þauhliturita som  þau hiitu rita och  an
t age r ,  a t t  hlitu bör  u p p f a t t a s  som e n  h i s to r i sk t  o r ik t ig  s t avn ing  a v  leta ' läto ' .  P å  l i knande  s ä t t  
t o rde  Husby-s tenens  i n s k r i f t  h a  f o r t s a t t :  þou hlitu rita . . .  — 4 4 — 4 6  ina t o rde  va ra  e n  fe l r i s tn ing  
f ö r  in eller  ian och å t e rge  d e t  sa ts in ledande  en 'men,  och ' .  

v. F r i e sen  u t fy l l e r  in sk r i f t en  U 540 p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  airikr • auk hokun > auk inkuar auk rahn
hiltr • þou hl itu • rita > stin • þino • at • onunt • bruþur i þ a Í R a  • airiks • auk sun • rahnhiIta]r • ina hon uarþ 
i tauþr i kriklanti o. s. v., d .  ä .  »Er ik  och H å k o n  o c h  I n g v a r  och Ragnh i ld ,  d e  l ä t o  r e s a  d e n n a  s t en  
t i l l  m i n n e  a v  A n u n d ,  b rode r  t i l l  E r i k  och  d e  a n d r a  och  son  t i l l  Ragnh i ld .  M e n  h a n  blev död  
i Grekland» o.  s. v. 

B r a u n  h a r  påpeka t ,  a t t  d e  m a n s n a m n ,  som fö rekomma  i U 5 1 3  och  U 540, ä ro  — m e d  
u n d a n t a g  a v  A n u n d  — g a n s k a  sä l lsynta  i svenska  run insk r i f t e r .  Särski l t  gäl ler  d e t t a  o m  Er ik ,  
H å k o n  o c h  R a g n a r .  Emel le r t id  f ö r e k o m m a  d e  a l la  i nom  d e n  svenska k u n g a ä t t e n  vid  hedna t idens  
s lu t .  D å  vi n u  i d e  a n f ö r d a  i n s k r i f t e rna  t r ä f f a  dessa  n a m n  inom e n  och s a m m a  f ami l j ,  k a n  de t ,  
m e n a r  B r a u n ,  k n a p p a s t  r å d a  tvivel  dä rom,  a t t  d e n n a  f a m i l j  t i l lhör  kungaä t t en .  A n u n d ,  E r i k  och 
H å k o n  ä r o  iden t i ska  m e d  t ronpre tenden te r ,  som e f t e r  k o n u n g  Stenki ls  död  o m k r i n g  1066 upp
t r ä d d e  i Sverige.  I n g v a r  ä r  s agans  I n g v a r  v i t t f a rne ,  som omkom p å  e t t  h ä r n a d s t å g  i ös te rväg  
o c h  va r s  n a m n  ä r  k ä n t  f r å n  e t t  s t o r t  a n t a l  r u n s t e n a r  i Söde rman land  och a n g r ä n s a n d e  landskap .  
D e  f e m  b r ö d e r n a  ä r o  söner  t i l l  k o n u n g  E m  a n d  d e n  gamle ,  Olov skö tkonungs  son.  E n  bekräf te l se  
h ä r p å  finner h a n  i d e n  omständighe ten ,  a t t  d e n  e n a  a v  d e  b å d a  runs t ena rna ,  U 540, finnes vid  e t t  
Husby ,  s å lunda  p å  e n  g a m m a l  kungsgå rd .  
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v. Friesen h a r  hä remot  f ramhål l i t ,  a t t  de t  svårligen k a n  v a r a  en  ti l lfäll ighet,  a t t  hus faderns  
n a m n  saknas p å  såväl U 513 som U 540. »Han  måste  . . . vara  död, d å  s tenarna  resas, men  i 
så fa l l  k a n  h a n  e j  h a  var i t  identisk med  k u n g  Emund,  som j u  kanske i t vå  decennier öfverlefde 
Ingvar ;  h a n  blef j u  k u n g  fö r s t  omkring 1050.» Vidare är ,  såsom näinnt ,  U 540 sannolikt  r e s t  
över Anund,  och om honom säges, a t t  »han blev död i Grekland». A n u n d  h a r  sålunda döt t ,  
medan  I n g v a r  ä n n u  levde (sålunda fö re  1041), och h a n  k a n  d å  e j  vara  identisk med den »Amunder  
a Ruzzia», om vilken A d a m  av Bremen berä t ta r ,  a t t  h a n  omkring  1070 a v  svearna inkallades 
och e f t e r  en  k o r t  t i d  å t e r  fördrevs f ö r  a t t  e f t e r t rädas  av Haqvinus  (Håkon röde). A v  den tyvär r  
f ragmentar i ska  inskr i f ten  p å  Sö 279 synes f r amgå ,  a t t  I ngva r  v i t t fa rnes  fader  h a r  he t a t  Emund .  
Med en viss g r ad  a v  sannolikhet torde  k u n n a  påstås,  a t t  den Ingvar ,  som förekommer  i U 513 
och U 540, verkligen ä r  I ngva r  v i t t f a rne  och a t t  dessa b å d a  s tenar  så lunda ä ro  a t t  r ä k n a  b land 
de  s. k .  Ingvars tenarna,  ehu ru  de måste  vara  ä ldre  ä n  de  övriga, d å  Ingva r  h ä r  omtalas  såsom 
levande. Emund ,  Ingvars  fader ,  h a r  icke va r i t  konung  E m u n d  den  gamle.  H a n  h a r  var i t  en  
svensk storman,  sannolikt  bef ryndad med kungaä t t en ;  dä rpå  t y d a  namnen  på  h a n s  söner.  Han  
har ,  menar  v. Friesen, h a f t  t v å  fami l je r .  »Den e n a  h a r  h a f t  s i t t  hem p å  en  gård  i ös t ra  Upp
land,  i t r ak t en  af Rimbo, den  a n d r a  h a r  bo t t  i bygden mellan Mar ief red  och St rängnäs  i Söder
manland.  Emund  h a r  i jämförelsevis u n g a  å r  aflidit. D e t t a  f r a m g å r  dä ra f ,  a t t  h a n s  n a m n  redan  
saknas  p å  Rimbostenen,  som väl  förskr i fver  s ig f r å n  1030-talet.» E r i k  h a r  j ämte  s ina  bröder  
H å k o n  och I n g v a r  lå t i t  u t f ö r a  U 540 t i l l  minne  av sin broder  A n u n d  och senare Sö 279 t i l l  
m inne  av sina bröder I n g v a r  och Harald .  

Om I n g v a r  i U 513  och U 540 ä r  I ngva r  v i t t farne ,  fö l j e r  därav,  a t t  de båda  inskr i f te rna  
ä ro  ä ldre  än  1041, Ingvars  dödsår.  Sannolikt  t i l lhöra  de  1030-talet. U 513  måste  va ra  n å g o t  
äldre ä n  U 540, men  t idsavståndet  behöver icke vara  stort .  Schematiskt  k a n  U 540 da te ras  t i l l  
omkr .  1035, U 513  t i l l  omkr.  1030. 

A t t  personnamnen p å  U 513 och U 540 som helhet  be t raktade  h a  e n  säregen karak tä r ,  
f r a m g å r  bäs t  av en  jämförelse med namnen p å  den  andra  s tora  runs tenen  vid Husby-Lyhundra ,  
U 539:  å e n a  sidan h a r  v i  Anund,  Erik ,  Håkon ,  Ingvar ,  Ragnar ,  Ragnhi ld ,  å andra  s idan D jä rv ,  
Orökja ,  Vige, Joger ,  Gerhjä lm,  Sven. Olikheten ä r  högs t  påfal lande,  och den to rde  finna sin 
sannolikaste förklar ing  i olika social mil jö .  Om de  senare ä ro  typiska  bondenamn,  h ö r a  de f ö r r a  
hemma  bland s tormän och hövdingar. 

U 540 ä r  endas t  e t t  f ragment .  M a n  k a n  beräkna,  a t t  50—60 r u n o r  f a t t a s ,  d. v. s. en  t red je 
del av den ursprungliga inskr i f ten  eller mera .  Själva r i s tn ingen synes h a  vari t  unge fä r  cirkel
rund ,  med en  diameter  av omkr.  1,60 m. H u r  stor  stenen sedan i sin he lhe t  h a r  var i t ,  ä r  omöj
l ig t  a t t  veta.  D e t  h a r  i v a r j e  fa l l  var i t  e t t  betydande block, t i l l  f o rma te t  ganska  enastående,  om 
m a n  betänker,  a t t  mater ia le t  ä r  sandsten.  H u r  r istningen h a r  vari t  vänd,  k a n  m a n  icke med  
f u l l  säkerhet  avgöra.  M e n  sannolikt  to rde  vara ,  a t t  den h a r  h a f t  samma stäl lning som i den 
nuvarande  placeringen. R u n d j u r e t s  huvud  h a r  sålunda be funn i t  sig i nedre  väns t ra  hörne t  av 
r is tningen.  Inskr i f t en  h a r  d å  som vanl ig t  b ö r j a t  nedt i l l  t i l l  vänster  och sedan f ö l j t  d e n  vanliga 
ordningen u p p å t — å t  höger—nedå t  i en  cirkelrund båge f ö r  a t t  avslutas i den  i en  å t ta -
fo rmig  figur upprul lade s t j ä r t en  p å  stenens mi t t .  Komposit ionen ä r  u t f ö r d  med s tor  smak och 
skicklighet. D e n  vänst ra  y t terkanten  ä r  bevarad, om också naggad  och kants tö t t .  Ristningen 
h a r  tydligen g å t t  r ä t t  n ä r a  s tenens y t te rkante r  p å  båda  sidorna,  säkerligen också uppti l l .  Ned
till  måste  h a  f u n n i t s  e t t  ganska betydande fotstycke f ö r  a t t  bä ra  den s tora  och t u n g a  stenen. 
A t t  d e t  verkligen h a r  vari t  en res t  sten,  förefal ler  övervägande sannolikt,  även om komposit ionen 
h a r  passat  synnerligen väl  f ö r  en  l iggande sten eller en  häll .  Någon gravs ten  i egentl ig men ing  
ä r  de t  j u  icke, u t a n  en minnesvård e f t e r  en man ,  som h a r  d ö t t  i f r ämmande  land.  
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541. Husby-Lyhundra kyrka.  
Pl .  120. 

L i t t e r a t u r :  L 607, D 2:254. O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 2, s. 731; R. Dybeck, Runa (fol.) 1, s. 59, 
Reseberättelse 1870 (ATA), s. 7 ;  UFT h. 2 (1872), s. 32; Handlingar i ATA 1887—1890; VHAAkad:s Månadsblad 1888, 
s. 144; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 101, Anteckningar 1915 (ATA); O. v. Friesen, Upplands runstenar (1913), 
s. 71, Runorna (1933), s. 225. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck (D 2: 254); Brate foto 1915 (ATA). 

Runstenen ä r  med järnkrampor fäs tad  vid kyrkväggen, på  kyrkans norra  sida, några  meter  
O om U 540. Den h a r  tidigare legat  som tröskel i västra  kyrkodörren. 

Stenen omtalas fö rs ta  gången av O. Celsius 1728 och var  då  tydligen nyligen påträffad 
under  byggnadsarbeten vid kyrkan.  Celsius h a r  antecknat:  »Husby Kyrkia,  n u  inlagd i dörren, 
nyl:n upfunnen in aprili  1728 då  kyrkian på  den nedre  ändan nyligen nedderrefs. Fans  i grun
den, under  den delen derest fenstret  n u  är ,  p å  vänstra sidan n ä r  m a n  ingår  i kyrkian, och ä r  
allenast e t t  f ragment .  Vacker r i tn ing  p å  en slät sten. I samma grundvahl  fans  den stora och 
långa stenen:  T ia r f r  u k  ju r im etc.» [d. v. s. U 539], Av inskrif ten h a r  Celsius endast  kunna t  
läsa slutet :  b i r  r i s t i  runaR. — Enligt  L 607 l åg  stenen i »V. kyrkodörrtröskeln». Liljegren åberopar 
som källa en  teckning av C. Hagelberg, men denna h a r  n u  icke kunna t  återfinnas. I Liljegrens 
samling  Fullständig Bautil (ATA) finnes vid L 607 fe lakt igt  inklistrad en teckning av U 557. — 
Stenen låg vid Dybecks besök 1870 for t fa rande  på  samma plats, »till tröskel i vestra kyrkdörren 
och äro h a n s  både ändar  inmurade i dörrposterna». Dybeck »lät a f täcka  och, e f t e r  de t  a f t ryck  
blifvit  taget ,  å ter  öfvermura den i vestra kyrkdörren liggande runstenen (L 607), hvars  båda 
ändar  l igga under  dörrposterna. Så väl ristningens rundrake och ormar, som det  oristade fot
stycket visa k lar t  a t t  stenen fordom varit  rest ;  men inskriften bör jar :  i a r  l ikr  s e r i f r  broþir m.  m. 
Antingen ä r  Hagelbergs uppteckning af inskrif ten,  eller Lil jegrens uppfa t tn ing  af samma upp
teckning, origtig.» De t  förefaller tydligt,  a t t  Dybeck själv icke h a r  set t  Hagelbergs teckning. 
A r  1887 beslöt församlingen på  kyrkostämma a t t  upptaga  stenen u r  golvet och uppställa den på  
lämplig plats. Så skedde även, och f r å n  1888 h a r  stenen befunni t  sig på  sin nuvarande plats 
vid norra  kyrkväggen. 

Röd  sandsten. H ö j d  1,42 m., bredd 0,71 m .  Stenen h a r  vari t  sönderslagen något  nedanför  
mit ten och blivit lagad. Upptil l  ä r  toppen avslagen och borta. Ristningen ä r  tydlig och väl 
bevarad. 

Insk r i f t :  

iar likr < sirifr > broþir • þ - . . .  in . ybir risti ru - ÍR 
5 10 15 20 25 30 35 

Hiar liggR Stgr æij.'R, brodi R . . . En ØpiR risti runirt. 

»Här ligger Sigrev, broder t i l l  . . . Och Öpir r istade runorna.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskrif tens bör jan  och slut. 1 i ä r  icke stunget.  Bs t  i 3 r ä r  
skadad;  endast  svaga spår av mellersta delen finnas i behåll. 6 k ä r  icke s tunget;  icke heller 9 i 
och 11  i .  Undre bs t  i 12 f ä r  mycket svag. 24  y ä r  tydligt  s tunget .  31  t h a r  bst  endast  t .  v. 
R .  35 ä r  skadad; bs t  ä r  helt  borta .  36  i h a r  ingen bst. I n t e t  sk finnes ef te r  27 r och 32  i .  

Celsius har ,  såsom nämnt,  endast  kunna t  läsa inskrif tens slut, runorna  25—37. 33—37 runaR. 
— L 607: 8—13  sarifr; runorna  17—24 saknas; 25—27  k i r ;  33—37 runaR. — Dybeck: 9 e ,  24  u ;  
33—37  r u - - R .  — Brate:  l e ? ,  9 e ,  24  y ; 33—37  r u -  Í R .  

Namnet  s i r i f r  förekommer i ännu  en inskrif t  vid Husby-Lyhundra kyrka, U 550: ack.  s i r e f .  
Sannolikt  återger de t  e t t  runsv.  SigrœifR, fsv.  Sighref. Om det ta  n a m n  se Sö 293 och E. Wessen, 
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Nordiska namnstudier, s. 108. — E f t e r  14—19  broþir h a r  p å  d e n  avslagna toppen a v  stenen f ö l j t  
e t t  n a m n  i genitiv, varav n u  endast  den fö r s t a  runan  20  þ ä r  bevarad.  A v  u t rymmet  a t t  döma 
h a r  d e t  vari t  e t t  ganska  långt  n a m n ,  p å  omkring  10 runor .  Dybeck h a r  föreslagi t  þorbiarnaR 
Torbjörns.  

U 541 ä r  r i s tad  av Öpir  och signerad av honom. D e n  t i l lhör e t t  s e n t  skede av h a n s  verk
samhet .  D e t t a  f r a m g å r  såväl  av den s t a rk t  degenererade Ornamentiken som av inskr i f tens  for
muler ing :  »Här  l igger . . . »  ä r  e n  tydl ig ef terbi ldning av d e  medelt ida gravvårdarnas »Hic 
iacet  . . . »  D e t  ä r  dä r fö r  i n t e t  tvivel om a t t  denna  runs ten  al l t i f rån b ö r j a n  h a r  h ö r t  h e m m a  p å  
Husby-Lyhundra  kyrkogård.  E n  inskr i f t  med samma stilisering finnes vid kyrkan i grannsocknen 
Malsta,  U 559. 

542. Husby-Lyhundra kyrka.  
L i t t e r a t u r :  B 934, L 606. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, b l .  65; UFT b .  2 (1872), s. 32. 
A v b i l d n i n g :  Träsnitt ,  signerat J .  H. (Job. Hadorph), i Peringskiölds Monumenta och B 934. 

Eragment  av en  runs ten  fanns ,  enligt  anteckning p å  t r ä sn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta, 
i »Husby W a p n h u s  dör» (B 934: »I  Husby  Wåckenhus  dörren»,  L 606: »Vapenhusdörren»). D e t  
ä r  sedermera icke omtala t  och h a r  förgäves eftersökts.  

Eragmente t  u tgö r  d e n  övre, vänst ra  delen av en runsten,  t rol igen en  sandsten.  Huruv ida  
de t  h a r  h a f t  samband med  någo t  av de  övriga f r a g m e n t e n  vid Husby-Lyhundra kyrka,  k a n  
givetvis e j  avgöras. 

I n s k r i f t  (enligt B 934): 

• a t  • a k u n • r . . .  
5 

Till läsningen:  2 a h a r  dubbelsidig bst ,  4 a enkelsidig. 7 n h a r  n - b s t ,  m e n  endast  p å  v. sidan 
av hs t .  

L 606 läser r .  7 som  a och supplerar  e t t  I f r a m f ö r  1 a .  Så lunda:  . . . [I]at • akua  - r  . . . ,  vilket 
förmodligen h a r  anset ts  betyda » . . .  l ä t  h u g g a  r(unor) . . . »  D e t t a  ä r  dock sannolikt  icke r ik t ig t .  

Fig. 291. U 542. Husby-Lyhundra kyrka. Ef ter  B 934. 
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543. Husby-Lyhundra kyrka. Nu vid kronobostället. 
Pl .  119. 

L i t t e r a t u r :  B 249, L 604. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, b l .  64 ;  U F T  h .  2 (1872), s .  32; E .  Brate, Anteckningar 
1915 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph,  t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 249); Brate 
foto 1915 (ATA). 

Runstenen,  som endas t  va r  e t t  f r agment ,  f a n n s  enligt  anteckning p å  t räsn i t t e t  i Peringskiölds 
Monumenta i »Huseby kyrka  vid al taret» (B 249: » I  
Kyrkan  wid Altaret»,  L 604: » I  kyrkan  vid altaret»). 
Av t räsn i t te t  f r a m g å r  icke klart ,  h u r  s tenen h a r  
var i t  placerad. Sannol ik t  h a r  den  icke legat  i golvet 
u t a n  vari t  inmurad  i väggen. D e n  ä r  icke upp tagen  
hos  Dybeck, och i UFT h .  2 (1872) finnes anmärk t :  
»Stenen saknas  nu.» 

E t t  s törre stycke av stenen h a r  i senare t i d  
blivit t i l lvarataget .  D e t  stod 1915 uppstäl l t  m o t  
nordväst ra  knu ten  a v  kronoboställets manbyggnad.  
D e t  befinner s ig fo r t fa rande  p å  samma plats .  E n  
lös b i t  med  de  t r e  r u n o r n a  sia (av de  t v å  s is ta  dock 
endas t  nedre  hälf ten)  f a n n s  p å  platsen 1915; d e t  ä r  
n u  förkommet .  

G r å  sandsten.  H ö j d  0,65 m., bredd 0,62 m .  D e t  
bevarade stycket, som h a r  t i l lhört  övre delen av en 
runs ten ,  innehåller  endas t  ornament .  Uppt i l l  finnes 
nedre  delen av e t t  kors.  K a n t e r n a  ä ro  avstöt ta  med 
inskrif tssl ingan.  P å  1600-talet f a n n s  även toppstycket  
i behåll med hela  korset  och en  del  av runsl ingan,  
som dock sj 'nes h a  var i t  mycket u tnö t t .  

I n s k r i f t  (enligt B 249 och Brate) : 

Fig. 292. U 543. Husby-Lyhundra kyrka.  E f t e r  B 249. 
sin 

5 
iua sia 

10 

Till läsningen:  Skraifering p å  t r ä sn i t t e t  i B 249 anger ,  a t t  inskr i f ten  h a r  var i t  skadad och 
svårläst.  D e  t r e  runo rna  p å  Brates  f o t o  synas h a  befunni t  sig omedelbart  nedanfö r  den sista 
r u n a n  i B 249. 

544. Husby-Lyhundra kyrka. 
P1 120. 

L i t t e r a t u r :  Brev f rån  kyrkoherden J .  G. Hultgren t i l l  Riksantikvarien  1 % 1900 (ATA); E .  Brate, Svenska run
ristare (1925), s .  101, Anteckningar 1915 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Brate foto 1915 (ATA). 

I brev t i l l  Riksantikvarien d e n  10 sept. 1900 anmälde  församlingens dåv. kyrkoherde J .  G .  
Hul tgren ,  a t t  p å  kyrkogården g jo r t s  e t t  runs tensfynd.  »A e n  inköpt  g ra fp la t s  f a n n  dödgräfvaren 
omkr.  4 f o t  d j u p t  eller m e r a  f r agmen te r  af en runs ten  och ofvanpå dem a n d r a  stenhällar .  D å  
b i tarne  af runs tenen lades t i l lsammans p å  marken,  passade de ibop, så  a t t  m a n  k a n  se, h u r u  
hela runs tenen set t  u t .  Slingorna ä ro  cirkelformiga, men  runorna  ä ro  så  otydliga, a t t  vi e j  k u n n a  
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l ä sa  dem,  ä f v e n  o m  n å g o n  h ä r  vore  k o m p e t e n t  dert i l l .  K lockaren  t r o r ,  a t t  d e t  finns flera lem-
n i n g a r  bredvid g ra fven .  M å n n e  d e t  e j  vore  skäl  a t t  unde r söka  de t?»  P å  R iksan t ikva r i ens  upp
d r a g  verkstä l lde  an t ikvar ien  d : r  O .  J a n s e  e n  undersökn ing ,  varvid  y t t e r l iga re  f r a g m e n t  av  t v å  
sönders lagna  r u n s t e n a r  k o m m o  i dagen .  B r a t e  skr iver  1915, l ika lydande  f ö r  U 544, U 545  och 
U 546: »Runs tenen  h i t t a d e s  i s tycken vid ö p p n a n d e t  a v  e n  g r a v  väs t e r  o m  k y r k a n  å r  1900, 
s tyckena  hoplades  av  an t ikva r i en  O.  J a n s e  och sammanfogades  m e d  c e m e n t  i e n  l åda ,  som n u  
ä r  upps tä l ld  m o t  väggen  i t o rnkammaren .»  S t enen  bef inner  s ig  f o r t f a r a n d e  p å  s a m m a  pla ts .  

Sands ten .  H ö j d  0,97 m. ,  b r edd  0,53 m .  S t e n e n  ä r  f u l l s t ä n d i g t  bevarad ,  e h u r u  sönders lagen 
och h o p f o g a d  m e d  cement  i e n  t r ä r a m .  R i s t ad  m e d  små,  m y c k e t  fina r i s tn ings l in je r .  Överal l t  
t y d l i g  och vä l  bevarad .  

I n s k r i f t :  

hultur  i baþ • y b i R  rista runa þisa 
5 10 15 20 25 

Holmdorr (?) bad Øpirt rista runas þessan. 

»Holmdor  b a d  Opi r  r i s t a  dessa  runor .»  

Ti l l  l äsn ingen:  I n t e t  sk  vid  i n sk r i f t en s  b ö r j a n  och slut,  e j  he l le r  e f t e r  13  R , 18  a och  22  a .  
Alla  r u n o r n a  i n a m n e t  1—6  hu l tur  ä r o  d j u p a  och  t yd l i ga  och absolu t  säkra .  B s t  i 7 b g å r  p å  
m i t t e n  e j  i n  t i l l  h s t .  Hs t : s  övre de l  i 8 a ä r  b o r t a  i e n  spr icka.  10  y ä r  tyd l ig t  och säke r t  
s tunge t .  11  b ä r  mycke t  ol ika 7 b ;  b s t  g å r  p å  m i t t e n ,  m e n  e j  upp t i l l  och nedt i l l  in  t i l l  h s t .  A v  
b s t  i 14 r finns e nda s t  mel lers ta  delen bevarad.  H s t  i 21  n och  2 3  þ ä r  b o r t a  i e n  spr icka.  

E t t  pe r sonnamn  h u l t u r  ä r  f .  ö. okän t .  Trol igen ä r  d e t  e t t  m a n s n a m n  p å  -dorr ( j f r  isl .  Hall-
dörr, Kelldörr), v a r o m  se J .  Sahlgren ,  Eddica et scaldica 2 (1927), s. 232 f .  För leden  t o r d e  v a r a  
d e t  i pe r sonnamn,  särski l t  svenska,  van l iga  Holm-. 

h u l t u r  ä r  s u b j e k t  t i l l  p redika te t  baþ ,  som e f t e r fö l j e s  av  e n  ack.  m e d  in f .  y b i R  r i s t a  runa þ i s a .  
y b i R  ä r  så lunda  h ä r  ack.,  i s tä l le t  f ö r  v ä n t a t  y b i .  I f sv .  h a r  h o s  d e  masku l ina  i a - s tammarna  no
mina t ivens  -ir o f t a  u t s t r äck t s  t i l l  he l a  b ö j n i n g e n :  gen .  Sw ær kirs, d a t .  Byrgheri, ack.  Vænir o. dyl.; 
se  A .  Noreen ,  Altschwedische Grammatik § 395. Ack .  y b i R  k a n  så lunda  v a r a  e t t  t i d i g t  exempel  
p å  d e n n a  företeelse .  J f r  ack.  þorir Y g  15 (L 1329); d e t t a  fa l l  ä r  dock  icke  f u l l t  j ä m f ö r b a r t ,  
a l ldens tund  n a m n e t  þorÍR m å h ä n d a  u r sp rung l igen  icke  ä r  e n  ia-stam u t a n  e n  sammansä t tn ing .  
Emel le r t id  ä r  också a t t  m ä r k a ,  a t t  r i s t a r en  Opi r  h a r  v a r i t  mycke t  v a n  a t t  r i s t a  s i t t  n a m n  i 
n o m i n a t i v  o c h  d ä r f ö r  k a n  h a  f r e s t a t s  t i l l  a t t  g ö r a  s å  även h ä r .  E n  b id ragande  o r s a k  k a n  h a  
var i t ,  a t t  f ö l j a n d e  o r d  b ö r j a d e  med  r, vi lket  h a r  f ö r s v å r a t  l judana lysen .  

U 544  h a r  t i l l  d e t  y t t r e  f u l l s t ä n d i g t  ka rak t ä r en  a v  e n  van l ig  r u n s t e n .  D e n  ä r  r i s t ad  a v  Öpi r  
i h a n s  vä lkända  st i l ,  m e n  m e d  s t a rk t  degenere rade  fo rmer .  I n s k r i f t e n s  fo rmu le r ing  ä r  h ö g s t  märk l ig .  
D e n  a n g e r  icke, till vems m i n n e  s tenen h a r  bl ivi t  r i s t ad .  E n  f u l l s t ä n d i g  motsva r ighe t  finnes i 
e n  a n n a n  upp ländsk  r u n s t e n ,  L 145 Sundbro ,  Bäl inge  sn ,  också den  r i s t a d  a v  Öpir .  Sanno l ik t  ä r  
men ingen ,  a t t  H o l m d o r  h a r  ve la t  g ö r a  e n  minnesvård  över  s ig  s jä lv  och  a t t  h a n  h a r  l ä m n a t  
u p p d r a g e t  å t  Öpi r .  

545. Husby-Lyhundra kyrka .  
P l .  121. 

L i t t e r a t u r :  Brev från kyrkoherden J .  G. Hultgren t i l l  Riksantikvarien  10/9 1900 (ATA); E .  Brate. Anteckningar 
1916 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Brate foto 1915 (ATA). 

O m  f y n d e t  a v  r u n s t e n e n  se  ovan  U 544. D e n  fö rva ras  n u  i t o r n k a m m a r e n  t i l l sammans  m e d  
U 544  och  U 546. 
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Sandsten. H ö j d  1,42 m., bredd 0,60 m.  Stenen ä r  sönderslagen och hopfogad med cement 
inom en t rä ram.  Större delen av stenen ä r  bevarad, men  upptill  saknas några  delar med in
skr i f t  på. Ristningen ä r  tämligen d j u p t  huggen och tydlig. 

Inskr i f t :  

• kunilr • l i t  • rita • staina • e f . . .  r - - una • s - n • ok • siriþ fa - ur • sin 
' 5 1*0 35 20 25 30 35 ' 40 45 

Gunnhil[d]r let retta stœina æf\ti£[ ... [b\on[d]a sinn, oJc Sigred, fabur sinn. 

»Gunnhild l ä t  resa s tenarna e f te r  . . . sin man,  och Sigred, sin fader.» 

Till läsningen: 1 k ä r  icke stunget .  Bst i 3 n s tår  i en spricka; dock spåras den i sprickans 
kanter .  Övriga runor  i namnet  ä ro  klara. Övre delen av 8 i ä r  skadad. Av bst i 10 r finnes en
das t  mellersta delen i behåll; som hs t  t j äns tgör  en ornamentlinje.  11 i ä r  icke stunget .  14 s, 
16 a och 17 i äro skadade; av 18 n ä r  v. bst. borta. 19 a ä r  tydligt. 20 e ä r  tydligt  stunget,  
med en rund ,  d j u p  prick. Bst  i 21  f äro något  grunda,  men dock säkert  huggna.  F r .  o. m. 20 e 
ändrar  inskrif ten r ik tn ing:  runorna  20—27 stå  p å  den inre slinglinjen och g å  f r å n  h .  t i l l  v. 
Runorna  bli sålunda »vänderunor». E f t e r  21 f ä r  e t t  stycke borta av runslingan, med e t t  flertal 
runor .  22 r ä r  tydligt. Av  r .  23 ä r  endast  övre delen av hs t  säker. Men p å  v. sidan finnes en 
fördjupning,  som möjligen ä r  huggen och h a r  vari t  bst  i e t t  n. Av r .  24 ä r  hst:s övre och ne
dersta delar bevarade; p å  v. sidan finnas osäkra rester av en bågböjd bst, þ eller b? 2 5  u ä r  
näs tan ful ls tändigt  bevarat. Föl jande två  runor  26-—-27 na ä ro  fu l l t  tydliga. Däref te r  korsas 
runslingan av rundjure ts  fot .  P å  dennas närmaste  konturl inje  s tå r  en  n-bst, som möjligen skall 
läsas e f t e r  25—27 una. N u  ändrar  inskrif ten å ter  r iktning,  går  f r .  o. m.  28-—30 s - n  f r å n  v. till  
h .  och blir rä t tvänd.  R .  29 h a r  sannolikt vari t  i, som h a r  s tå t t  i en spricka; n u  hel t  förstört .  
Alla runorna  i namnet  33—37 siriþ äro fu l l t  säkra. Av 38 f finns bst:s övre del i behåll. 39 a 
ä r  bevarat. H s t  i r .  40  ä r  tydlig. T.  h .  om den finnes e t t  hugget  streck, som emellertid icke går  
in  t i l l  hs t .  4 1  u ä r  delat  av en spricka, men  så go t t  som hel t  bevarat.  42 r ä r  tydligt. De  sista 
runorna  43—45  sin s tå  m i t t  p å  stenen, mellan rimslingans båda öglor, i r ik tning nedif rån uppåt .  
Övre delen av 43  s ä r  förstörd, likaså nedre delen av 45  n. 

Brate :  1 k saknas; likaså 10 r. 14—19 s ta . . .  a; Brate förmodar,  a t t  h ä r  h a r  s t å t t  stain þina. 
20—21  eR. 22—24  R - - saknas. 25—27 þan (eller : una). 37 r. 38 f saknas. 39—42 a i r -kr ;  Brate  
h a r  uppfa t t a t  ornamentslinjen f r amför  42  r som bst i k, vars h s t  då  ä r  själva slinglinjen f ram
f ö r  28 s. 43—45  sin saknas. 

Ris taren h a r  använt  e t t  välkänt mönster,  särskilt o f t a  brukat  av Öpir (t. ex. TJ 142, 210, 
279, 287), med rundjure t s  kropp lagd i t r e  öglor. D e  båda nedre öglorna, vid halsen och s t jä r ten ,  
ä ro  mindre ä n  den övre, som sväller u t  t i l l  r istningens hela  bredd. De t  ä r  dock knappast  tro
ligt,  a t t  Öpir själv h a r  u t fö r t  U 545. 

Ristaren h a r  e t t  p a r  gånger hoppat  över en r u n a :  e f t e r  5 I saknas  t,  e f te r  26 n saknas t. 
Om namnet  Gunnhildr se U 288. E t t  mansnamn (ack.) siriþ kan  knappast  vara anna t  ä n  

e t t  onöjaktigt  återgivande av  Sigrødr eller, med delabialisering i den senare, mindre t ryckstarka 
leden, Sigredr. 

546. Husby-Lyhundra kyrka.  
Pl.  121. 

L i t t e r a t u r :  Brev från kyrkoherden J .  G. Hultgren t i l l  Riksantikvarien ' %  1900 (ATA); E .  Brate, Anteckningar 
1915 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Brate foto 1915 (ATA). 



545—547.  H tTSBY-LYHUNDRA K Y R K A .  4 3 3  

Oui f y n d e t  a v  runs tenen  se ovan U 544. D e n  förvaras  n u  i tornkammaren t i l lsammans med 
U 544 och U 545. 

R ö d  sandsten.  H ö j d  1,63 m., bredd 0,60 m .  S tenen  ä r  sönderslagen. Större  delen av den ä r  
bevarad och hopfogad  med  cement inom en t rä ram.  P å  h .  sidan saknas  dock e t t  s tor t  stycke. 
Ris tn ingen ä r  tydlig.  Överall t  ä ro  små mejselhugg synbara  och kännbara  i r i s tn ingsl in jerna.  
Med säkerhet  ä r  denna  s ten  u t f ö r d  a v  en  annan  r is tare  ä n  U 545, som h a r  hel t  j ä m n a  ristnings
l i n j e r  u t a n  spår  av mejseln.  

I n s k r i f t  : 

ahni • ok • auþulfr • - uk • suni • l itu • r i ta • . . .  biarn • faþur . . .  
5 'lO 15 20 25 '30 ' 35 

Agni ok Audulfu ok Suni letu vetta . . . -biörn, fadur [sinn]. 

»Agne och Ödulv och Sune  lä to  resa  . . . -björn, sin fader.» 

Till läsningen:  F r a m f ö r  1 a k a n  knappas t  h a  f u n n i t s  någon  runa .  Endas t  nedre  delen a v  
9 þ ä r  i behåll. S tör re  delen av h s t  i 10 u ä r  borta.  Bst  i r .  14, som säkerligen h a r  var i t  a, ä r  
he l t  borta .  Alla  r u n o r  i 17—20 suni ä ro  f u l l t  säkra.  26 i ä r  icke s tunget .  E f t e r  28  a ä r  e t t  stvcke 
a v  inskr i f ten  fö r s tö r t  med  omkr.  10 runor .  E n d a s t  övre delen a v  bs t  i 29 b finns kvar ;  av 30  i 
övre hä l f t en .  H s t  i 31 a ä r  skadad,  m e n  bs t  ä r  tydl ig.  De tsamma gäller om 33  n. 

Bra te :  »Inskr i f ten  b ö r j a r  nedti l l  t .  v. med  ahni, vilket bör  hava  fö regå t t s  av r, så a t t  namne t  
var i t  d e t  vanliga  rahni. Styckena ä ro  trol igen på  de t t a  ställe hopsa t t a  f ö r  nära.» »Ef te r  rita -
finnes måhända  nedre  delen av staven i s.» 

N a m n e t  Agni ä r  f .  ö. icke belagt  i runinskr i f ter .  I medelt ida u rkunder  och i o r tnamn finnas 
e t t  p a r  belägg (Lundgren). Där t i l l  ä r  Agni n a m n  p å  en k o n u n g  av yngl ingaät ten .  F r å n  väst-
nordiskt  område finnes e t t  enstaka belägg. N a m n e t  h a r  sålunda vari t  sällsynt. Förekomsten p å  
U 546 ä r  n å g o t  tvivelaktig, med hänsyn  t i l l  vad  Bra te  h a r  an fö r t .  Möjligen h a r  h ä r  s t å t t  Ragni. 
Om de t t a  namn  se U 376. — Av mansnamnet  AuöuI/r finnas yt ter l igare n å g r a  belägg: U 560, 
L 70 Ölsta, Gry ta  sn, L 1941 Blidsbergs kyrka  (Västergötland), S 167 Fide  (Gotland). Om nam
net  Suni se U 353. 

U 546 fö l je r  i sin ornament ik  e t t  he l t  a n n a t  mönster  ä n  TJ 545, med  runsl ingan i huvudsak 
löpande u tmed  stenens y t te rkanter .  

547. Husby-Lyhundra kyrka .  
P l .  122. 

L i t t e r a t u r :  Handlingar i ATA från 1941. 

I sept.  1941 anmäldes t i l l  Riksantikvarieämbetet ,  a t t  en t id igare  okänd runs ten  ant räf fa ts  
vid Husby-Lyhundra  kyrka,  d ä r  den legat  som t rappsten f r a m f ö r  kyrkans  västra  ingång  med den 
r is tade y t a n  nedåt .  Stenen inflyttades i tornet ,  d ä r  den  n u  förvaras,  lu tad  m o t  östra väggen. 

Sandsten.  H ö j d  0,83 m., bredd 1,50 m .  Stenen ä r  e t t  f r agmen t ,  som endast  innehåller  neder
s t a  delen av en  uppenbarl igen ganska  s tor  r is tning.  Ris tn ingsytan ä r  delvis skadad och avflagrad. 
D ä r  r is tningen ä r  bevarad, ä r  den tydlig. 

Insk r i f t  : 

• ioan • l i t . . .  t þeira • 
5 10 

loan let. . . [an]d þœim. 
»Johan l ä t  . . . deras ande.» 

55—45887.  Upplands runinskrifter. 
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Till läsningen: Av 7 t ä r  endast  v. bst  bevarad. Av 8 t finnas h s t  och h .  bst i behåll; r u n a n  
k a n  givetvis h a  vari t  e t t  I. 10 e ä r  tydligt  stunget.  

Om namnet  loan se U 216. 

548. Husby-Lyhundra kyrka.  
Pl.  123. 

L i t t e r a t u r :  R. Dybeck, Runa (fol.) 1 (1865 f), s. 59; Reseberättelse 1870, s. 7, 1871, s. 12 (ATA). 

D j b e c k  meddelar i sin reseberättelse 1870: »I  södra kyrkomuren, inom södra vapenhuset 
upptäckte j a g  en hårdt ,  men e j  särdeles t j ock t  öfverrappad gråsten med r is tning föreställande 
e t t  (trehornadt) d ju r ,  på  hvars  hu fvud  s tå r  en långbent fogel. Af t ryck  togs af ristningen, och 
j a g  hoppas a t t  näs ta  sommar f å  stenens andra  sida a f t äck t  in i f rån kyrkan,  d å  de t  skall visa sig, 
om h a n  der  eger inskrift.» I reseberättelsen f ö r  föl jande å r  meddelas: »Omständigheterna med-
gåfvo icke n u  den i f jo rå re t s  Berättelse nämnda aftäckningen af bildstenen, som j a g  f u n n i t  in
murad i Husby kyrkas södra vägg (i vapenhuset), och hvilken sten förmodas ega runris tning 
å den inå t  muren vända sidan. Muren ä r  mer  ä n  t r e  alnar  t jock och af grov gråsten, arbetet  
blefve derföre kostsamt. En tillstädesvarande murare  beräknade kostnaden ti l l  30 Kiksdaler.» 

Grå  grani t .  H ö j d  1,50 m., bredd 0,59 m. Hjor tens  hö jd  0,57 m.  Ristningen ä r  tydlig och d jup .  
Ristningen föreställer e t t  d j u r  med horn,  sannolikt en  h jo r t .  E t t  stycke ovanför d jure t s  horn  

e t t  med grundare  l in jer  r i s ta t  föremål, möjligen en fågel. 

549. Husby-Lyhundra kyrka.  
Pl.  122. 

L i t t e r a t u r :  S. B. F .  Jansson, Rapport t i l l  Riksantikvarien  s %  1941 (ATA). 

Ä r  1939 drogs en  värmeledning f r å n  skolan till  kyrkan.  Under grävningsarbeten påträffades 
på  kyrkogården och p å  skolgården f em runstensfragment  (U 549—553), t i l lhörande lika många  
olika runstenar.  Materialet  ä r  i alla fallen sandsten, ehuru  av skif tande konsistens och fä rg .  
Fragmenten förvaras i kyrkans vapenhus. 

Röd sandsten. 0,50 X 0,31 m. Tjocklek 11 cm. Fragmentet  u tgör  toppstycket av  en runs ten .  
Brot tytorna äro s ta rk t  anf rä t t a .  

Inskr i f t :  

- uita  + s ta ina  • i - . . .  
5 10 

Till läsningen: 3 U ä r  tydl igt :  icke r. F ramför  denna runa  finnas t r e  tydliga stavar, säker t  
huggna.  Av sista runan  ä r  endast  nedre delen bevarad, möjligen  b. 

550. Husby-Lyhundra kyrka.  
Pl .  122. 

L i t t e r a t u r :  Se U 549. 

Om fyndet  se U 549. Fragmentet  förvaras  nu,  jämte  U 549 och U 551-—555, i kyrkans 
vapenhus. 

Röd sandsten. 0,48 X 0,27 m.  Tjocklek 8 cm. Fragmentet ,  som egentligen består av t v å  
stycken, som blivit hopfästa  med stenkitt ,  u tgör  övre delen av en runsten.  Skiffrig sten med 
tydliga lager, olika mot  U 551, som ä r  he l t  kornig. 
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In sk r i f t :  

. . .  ina • e R • siref • fa . . .  
5 10 15 

.. . \þ\enna œ{fti\R Sigrœif, fa[ður\ . . . 

» . . .  denna  [sten] e f t e r  Sigrev, [sin] f a d e r  . . . »  

Till  l äsn ingen:  4 e  ä r  tydl igt  s tunget ;  l ikaså 12 e. Dä remot  ä r  10 i icke s tunget .  
O m  namne t  Sigrœifn se U 541. 

551. Husby-Lyhundra kyrka. 
Pl .  122. 

L i t t e r a t u r :  Se U 649. 

O m  f y n d e t  se U 549. F ragmente t  förvaras  n u ,  j ä m t e  U 549, 550, 552—-555, i kyrkans  
vapenhus.  

Mörkröd sandsten.  0,27 X 0,23 m .  Tjocklek 51/2 cm. D j u p t  huggen  och väl  bevarad.  
I n s k r i f t :  
. . .  r lit • . . .  

552. Husby-Lyhundra kyrka. 
Pl .  122. 

L i t t e r a t u r :  Se U 549. 

Om f y n d e t  se Ü 549. F ragmente t  förvaras  nu ,  j ämte  U 549—551 och U 553—555, i kyr
kans  vapenhus.  

Gulröd sandsten.  0,27 X 0,27 m.  Tjocklek 9 cm. D j u p t  huggen.  
I n sk r i f t :  
. . .  snur i - . . .  

553. Husby-Lyhundra kyrka. 
Pl .  122. 

L i t t e r a t u r :  Se U 549. 

O m  f y n d e t  se U 549. F ragmen te t  fö rvaras  nu ,  j ämte  U 549—552, 554 och 555, i kyrkans  
vapenhus.  

Gulröd sandsten.  0,17 X 0,09 m .  Tjocklek 51 / !  cm. 
In sk r i f t :  
. . .  • r . . .  

554. Husby-Lyhundra kyrka. 
P l .  122. 

E n  son t i l l  a r rendatorn  a v  kronobostället  I v a r  Andersson h i t t ade  sommaren 1942 e t t  l i te t  
f r a g m e n t  av en runsten i åkern V om kyrkan.  F ragmente t  förvaras  n u ,  j ä m t e  U 549—553 och 
U 555, i kyrkans vapenhus.  

Mörkröd sandsten.  0,11 X 0,11 m.  Tjocklek 5 cm. 
Inskr i f t  : 
. . .  rþo . . .  
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555. Husby-Lyhundra kyrka.  
Pl. 122. 

L i t t e r a t u r :  S. B. F . J ans son ,  Rapport  t i l l  Riksantikvarien  18/r> och ' V '  1944. 

Kantor  B. Bernhardsson vid kyrkskolan meddelade i jan. 1944, a t t  e t t  runstensfragment 
föregående å r  blivit påträffat på  skolgården under grävning för  en vattenledning. Fragmentet  
låg ung. 75 m. SY om kyrkan och 12 m. Ö om skolhusets sydöstra knut.  Det  visade tjärfläckar, 
varför det tidigare torde h a  legat invid någon byggnad med t j ä ra t  tak.  f r agmen te t  förvaras nu,  
jämte U 549—554, i kyrkans vapenhus. 

Gråbrun sandsten. 0,44 X 0,23 m. Tjocklek 11 cm. Fragmentet utgör övre delen av en run
sten, varav dock själva toppen avslagits. De t  kan  knappast äga samband med något av de öv
riga runstensfragmenten, som blivit f unna  kring kyrkan. Ristningen är  d jup t  huggen. I ena 
kanten ä r  den dock hår t  sliten. 

Inskr i f t :  

. . .  - • m e r  - . . .  broþ 
5 ' 10 

. . . mær[lci] . .. broð[ur\ . .. 

Till läsningen: Av r .  1 återstår endast hst:s nedre del. Sk efter  r .  1 består möjligen av två 
punkter. 3 e ä r  tydligt stunget. Av r.  5, som sannolikt varit  k, återstår endast hst:s övre hälft .  
Av 6 b återstår endast hst.s nedre häl f t  samt et t  svagt men säkert spår av nedre bst. 9 þ har  
förlorat övre delen. Av följande runa  finnes endast e t t  kort  stycke av en rak stav i behåll. 

556.  Husby-Lyhundra kyrka.  
L i t t e r a t u r :  S. B. F .  Jansson,  Inventeringsrapport 1936 (ATA). 

Et t  l i tet  runstensfragment fanns  vid S. B. F .  Janssons inventering 1935 »vid norra kyrko
väggen», bakom U 541. Det ha r  senare icke kunnat  återfinnas. Någon avbildning finnes icke. 

Sandsten. 0,21 X 0,15 m. 
Inskr i f t :  

. . . St . . . 

Anm.  R. Dybeck meddelar  i Runa (fol.) 1, s. 59, i samband m e d  omnämnande  a v  U 531  och 
U 548, fö l jande  om e t t  pa r  a v  honom 1870 f u n n a  runs tens f ragment :  »Tre smärre  stycken af t v å  
särskilde runs tenar  f u n n o s  ock under  kyrkgolfvet ,  hvilket d â  omlades. Två  af dem höra  antagligen 
till  B 248  [U 540], hvi lken j a g  ä fven  l ä t  aftäcka.» Inskr i f ter  äro icke kända .  Fragmenten  äro nu
m e r a  förkomna.  A t t  Dybeck förmodat ,  a t t  d e  t i l lhört  runs tenen U 540, visar, a t t  d e  var i t  av  sands ten .  

557. Prästgården,  Husby-Lyhundra sn. 
L i t t e r a t u r :  L 609. U F T  h .  2 (1872), s. 33. 
A v b i l d n i n g :  J .  G-. Liljegren, Fullständig Bauti l  (ATA), n:r 607. 

Enligt Liljegrens Runurkunder (L 609) fanns  et t  runstensfragment i »Prestgårdens köksspis». 
Liljegren hänvisar som källa för  denna uppgift  till C. Hagelbergs teckningar. E n  blyertsteck
ning av fragmentet  finnes också i Liljegrens Fullständig Bautil, fastän felaktigt inklistrad under 
n:r  607. Fragmentet är  numera försvunnet och har  förgäves eftersökts. 
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I n s k r i f t  (enligt  t e c kn ing  i Fullständig Bautil): 

. . .  - tu  stin þ . . .  
5 

. . . [ræis\tu stæin þ[enna} . . . 

» . . .  r e s te  d e n n a  s t e n  . . . »  

558. Prästgården,  Husby-Lyhundra sn. 
P l .  123. 

Litteratur: E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Brate foto 1915 (ATA). 

» P å  p rä s tgå rdens  g å r d s t o m t  l å g  e t t  s tycke a v  e n  r u n s t e n  
i g r ä se t  v id  visthuset ,» a n t e c k n a r  B r a t e  1915. I n t e t  ä r  f .  ö. 
b e k a n t  o m  h u r u  s tenen  h a r  blivit  f u n n e n .  D e n  bef inner  s ig  
f o r t f a r a n d e  p å  s a m m a  pla ts ,  16 m .  S S V  o m  i n g å n g e n  t i l l  
p rä s tgå rden .  

L j u s g r å  g r a n i t .  H ö j d  0,59 m. ,  b r e d d  0,24 m .  Ris tn ings-
l i n j e r n a  ä ro  synner l igen  b reda  och d j u p a .  

I n s k r i f t :  

. . .  - - a + ant + sib . . .  - uk + rakn . . .  gyriþaR 
5 10 15 20 

Til l  l ä sn ingen :  L ä n g s t  n e d  p å  s t enens  v ä n s t r a  s ida  finnes 
e n  b å g b ö j d  bs t ;  r .  1 h a r  v a r i t  þ el ler  b. D ä r e f t e r  s tö r re  delen 
a v  e n  r a k  s t av ;  t .  h .  o m  d e n n a  ä r  s teny tan  fö r s tö rd ;  sannol ik t  
h a r  dock i n g e n  b s t  f u n n i t s  hä r .  3 a ä r  så  g o t t  som h e l t  be
v a r a t .  D e t  f ö l j a n d e  ä r  f u l l t  k l a r t  t .  o. m .  9 b. D ä r e f t e r  finns 
p å  s t enens  t o p p  i n t e t  s ä k e r t  spå r  av  r u n a .  11  u ä r  k l a r t ;  f r a m 
f ö r  d e n n a  r u n a  finns e n  obetydl ig  r e s t  a v  e n  s t av  (trol. a). 1 5  k ä r  icke s tunge t .  17 g och 18 y 
ä r o  tyd l ig t  s t ungna .  

F r a g m e n t e t  h a r  t i l lhör t  e n  s ten ,  som t ro l igen  h a r  v a r i t  h ö g  och smal .  P å  b å d a  s idor  h a r  
i n sk r i f t en  g å t t  ä n d a  u t  i s t enens  y t t e r k a n t ,  u t a n  r aml in j e .  Ned t i l l  finnas r e s t e r  a v  e t t  o rnamen t ,  
s o m  säkerl igen h a r  t i l l hö r t  h u v u d e t  p å  e t t  r u n d j u r .  

4 — 6  ant k a n  k n a p p a s t  va ra  a n n a t  ä n  o rde t  and ' ande ' .  D e t  ä r  f r e s t a n d e  a t t  f ö r b i n d a  d e t t a  
m e d  geni t iven 17—23 g y r i þ a R .  D e t t a  skulle innebära ,  a t t  i n sk r i f t en  b ö r j a r  m e d  7 — 1 6  sib . . .  - uk 
+ r a k n  och a l l t så  ä r  a t t  läsa  i f ö l j a n d e  o rdn ing :  

sib . . . -  uk + rakn . . .  - - a + ant + gyriþaR 

Sibb[i\ ole Bagn- . .. and G y ridan. 

»Sibbe och R a g n -  . . . Gyr ids  ande.» 

F r a m f ö r  4 — 6  ant v ä n t a r  m a n  e t t  hialpi eller  hialpin. R .  1 — 2  k u n n a  h a  va r i t  bi, och  3 a ä r  
möj l igen  f e l  f ö r  n. 

Om n a m n e t  Sibbi se  Sö  183, o m  Gyrid[r) U 77. 

Fig. 293. U 557. Prästgården, Husby-
Lyhundra sn. Ef ter  teckning i Lilje 

gren, Fullständig Bautil. 
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Täby, Husby-Lyhundra  sn. 

I Ransakningarna 1667—84 finnes följande uppgift: »På Täby Skog finnes ett bärg vthugget med 
Runska bockstäfwer.» Senare uppgifter om en runristning på denna plats saknas. 

5 5 9 .  Malsta kyrka .  
P l .  1 2 4 .  

L i t t e r a t u r :  D 2:260. R. Dybeck, Runa (fol.) h .  4 (1871), s. 59, n:r 15: U F T  li. 2 (1872), s .  43; O. von Friesen, 
Upplands runstenar (1907), s. 41, (1913), s. 71 f.; E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA), Sverges runinskrif ter  (1922), s .  79, 
Svenska runristare (1925), s. 109, 112; Handlingar i ATA 1926, 1936 och 1942. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck, D 2:260 och Runa (fol.) h .  4 (1871) pl. 14; von Friesen a. a . ;  Brate, foto 1915 
(ATA); G. Lovén, teckning 1925 (ATA). 

Den  lilla runstenen står  inne i vapenhuset, rest  mo t  nor ra  väggen.  
Dybeck ä r  den förste  som omtalar U 559. I en uppsats  om »Nyfunne svenske runstenar» 

i Buna (fol.) skriver h a n  (1871): »Runstenen, af blekröd sandsten, f anns  af mig  innevarande å r  
rest  mo t  vestra väggen af kyrkan bredvid t u  smärre stycken av L 614, B 253. M a n  uppgaf a t t  
han  f ö r  länge sedan funn i t s  vid en is tåndsät tning  å kyrkan, varaf t ö r  kunna  slutas a t t  h a n  icke 
ä r  L 615, så  mycket mindre som denne skall bestått  av  'stycken1». Om L 615 se nedan s. 442. 
I Sverikes runurkunder meddelas endast, a t t  runstenen »ligger å marken invid kyrkans vestra 
gafvel». Vid Brates besök å r  1915 stod stenen »uppställd mo t  Mallsta kyrkas västra  gavels vägg». 
Runstenen omtalas icke i Kyrkoinventarium 1829 (ATA), som endast  nämner  U 560 och U 564. 
Å r  1941 uppställdes stenen genom Riksantikvarieämbetets försorg p å  e t t  mot  basytan passande 
t rä fundament  och placerades vid vapenhusets norra  vägg, t i l l  höger om dörren, sålunda p å  den 
plats  d ä r  stenen n u  står. 

Ljusröd, fläckvis l jusgrå,  sandsten. H ö j d  0,90 m., bredd 0,64 m. Ristningen ä r  d j u p t  och 
tydligt  huggen.  Endas t  ögat  i de t  övre ormhuvudet ä r  svagt. Uppti l l  t .  v. ä r  stenen avslagen,, 
varvid de övre delarna av två  runor  h a  gå t t  förlorade. 

Inskr i f t  : 

ihar • l ikr • snaybiarn -sun • ansuars > kuþ hialbi ant  
5 10 15 "20 25 30 35 

Hiar liggR Snøybiorn, sunn Andsvars. Gud hialpi and. 

»Här ligger Snöbjörn, Andsvars son. G u d  h jä lpe  anden.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  och slutar  u t a n  sk. 7 k ä r  e j  stunget.  1 10 (1 ä r  bst  kor t  p å  
huvudstavens högra sida. 11 a h a r  kor t  bst  t .  v. om hst .  12 y ä r  säkert. Bistavarna i 13 b 
sluta i slingan och g å  sålunda p å  dessa punkter  icke f r a m  t i l l  hs t ;  detsamma gäller inskrif tens  
andra  b r u n a  (35). I 15 a och 17 n äro bst något  kortare t .  v. om hst .  Av runorna  19 u och 
20  n återstå endast nedre  delarna.  I 22  n gå r  bs t  vinkelrätt  över hst.  Avståndet mellan 22  n 
och 23  s ä r  något  större ä n  normalt, vilket beror på  en ojämnhet  i stenytan. I 24  u finnes en 
förd jupning  som emellertid icke ä r  huggen. 30  þ h a r  formen (). Sk saknas e f te r  30  þ. I 33  a 
ä r  bst något  kortare t .  h .  om hst.  Sk saknas e f te r  36 i och ef ter  39  t .  

Namnet  Snøybiorn ä r  p å  östnordiskt område endast  belagt i ytterligare en  runinskrif t ,  också 
den uppländsk, nämligen L 671 Viggby, Husby-Sjutolfts  sn  (sniborn). Däremot ä r  namnet  väl 
s tyrkt  f r å n  Island, d ä r  samma förled ingår  i flera andra  namn,  t .  ex. Sncefríðr, SnœkoUr, Snce-
laug och  Snæulfr. ay i 9—17  snaybiarn ä r  med säkerhet a t t  uppfa t t a  som tecken f ö r  en d i f tong  
øy, j f r  aystain Øystæinn U 54, 135, fraystin Frøystceinn U 44, ayþr Øydr U 460 m.  fl. Om runsv.  
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snaybiarn och g u t n .  snoy ' snö'  se A .  Noreen ,  Altschwedische Grammatik § 6 9 : 7 ,  A .  Kock ,  Svensk 
ljudhistoria 2, s. 252 f . ,  270, O. v. Fr iesen ,  Till den vordislca språkhistorien 1 (1901), s. 26,  4 2  f . ,  
2 (1906), s. 27 f .  

O m  n a m n e t  Andsvarr se  U 276. 
ihar skall  givetvis  å t e rge  d e n  d i f tonge rade  f o r m e n  hiar, se U 225—226 (s. 365  f.). B r u k e t  

a v  r i likr i s tä l le t  f ö r  R ä r  na tur l ig tv i s  e t t  u n g t  d r a g ;  j f r  U 184. 
A t t  U 559 ä r  r i s t ad  a v  Öpi r  f r a m g å r  k l a r t  a v  e n  jämföre l se  m e d  d e n  s ignerade  U 541, f r å n  

d e n  nä rbe l ägna  Husby-Lyhundra  ky rka .  J ä m f ö r  också U 5 4 4  f r å n  s a m m a  plats .  
U 559 h a r  u r sp rung l igen  va r i t  r e s t  p å  M a l s t a  kyrkogård .  R u n s t e n e n  mås t e  h ä n f ö r a s  t i l l  en 

mycke t  sen  per iod  i Öpi rs  p roduk t ion ,  t y  d e n  t o rde  a v  flera skä l  k n a p p a s t  k u n n a  v a r a  ä ld re  ä n  
b ö r j a n  a v  1100-talet.  O .  v .  F r iesen  t a g e r  Malsta-s tenen som bevis f ö r ,  a t t  Ö p i r  v a r  verksam som 
r u n r i s t a r e  ä n n u  vid d e n  t i d ,  »då d e n  k r i s t n a  k y r k a n  b l i fv i t  i h u f v u d s a k  organiserad  inom d e t  
g a m l a  Sve t jud» .  D e t t a  f r a m g å r  k l a r t  av  insk r i f t ens  st i l isering,  som f ö r u t s ä t t e r  d e  mede l t i da  
g ravs t ena rnas  hic iacet. . . L iknande  fo rmu l e r i nga r  f ö r e k o m m a  p å  e t t  p a r  u n g a  runs tena r ,  t .  ex.  
iaR • l i k r  • h u s k a r l  (U 184), i a r  l i k r  • s i r i f r  . . . (U 541). 

Dyl ika  i n s k r i f t e r  anse r  v. Fr iesen  b ä r a  v i t tne  o m  a t t  d e  bygder ,  i v i lka  s ådana  s t e n a r  h a  
res ts ,  r edan  h a  » f å t t  s in  k y r k a  p å  d e n  pla ts ,  d ä r  h o n  ä n  i d a g  s tå r ,  och a t t  fo lke t  r edan  b e g y n t  
a t t  b e g r a f v a  s ina  d ö d a  i den  vigda j o r d e n  p å  kyrkogården .  D e n  u r g a m l a  seden  a t t  l ä g g a  d e n  
döde  t i l l  r o  p å  ä t t ebacken  vid  den  gå rd ,  d ä r  h a n  l e f v a t  och  verka t ,  a t t  ö f v e r  h a n s  b e n  el ler  h a n s  
a s k a  u p p k a s t a  e n  hög ,  r e s a  b a u t a s t e n a r  och  s t ång ,  d e n  seden,  hvi lken ä n n u  vid  1000-talets m i d t  
b loms t ra r  och  g å n g  e f t e r  a n n a n  t .  o. m .  n ä m n e s  å s t ena rna ,  d ö r  n u  u t .  Visserl igen ä g a  v i  v å r d a r  
som e f t e r  g a m m a l  h ä f d  r e s t s  vid d e n  afl idnes h e m ,  t r o t s  d e t  h a n s  l ik ' beg ra f t s  i ky rkogå rd^  
m e n  d e t  ä r  k la r t ,  a t t  d e t  f ö r  d e t  s tora  flertalet blef a l l t  f ö r  k o s t s a m t  a t t  r e s a  v å r d a r  b å d e  vid  
h e m m e t  och v id  ky rka n .  Kr i s t endomen  segrade  och  m e d  d e n  d e n  k r i s t na  seden:  vå rden  sa t t e s  p å  
g r a f v e n .  D e  e f te r le fvandes  in t resse  f ö r  r u n s t e n a r n a  m å s t e  hä r igenom minskas .  D e t  b l i r  a l l t  säll
syn t a r e  a t t  s å d a n a  resas,  och r e d a n  omkr ing  1100 t o r d e  seden vara ,  o m  icke död,  å tmins tone  s t a d d  
i s t a r k t  a f t a g a n d e .  H ä r t i l l  t o r d e  också d e n  oms tänd ighe ten  h a  medverka t ,  a t t  d e t  a l l m ä n n a  väl
s t å n d ,  som ha nde ln  och v ik inga fä rde rna  så  m ä k t i g t  b id rag i t  a t t  skapa ,  n u  synes ha s t i g t  a t t  
m inskas :  h e l t  na tur l ig t ,  d å  vä ga r na  s å  å t  ös te r  som å t  väs te r  spär ras  el ler  å tmins tone  bl i  osäkra  
o c h  svå r f r amkoml iga . .  . Uppsvensken  h a r  b l i fv i t  f a t t i g ,  och kons ten  d ö r  b o r t  — icke  b lo t t  run -
m ä s t a r n a s ,  u t a n  också k lensmedernas  och  sn idarnas» .  

560. Malsta kyrka .  
Pl .  124. 

L i t t e r a t u r :  B 253, L 614, D 2:261.  J .  Peringskiöld,  Monumenta  3, b l .  66;  Kyrkoinventar ium 1829 (ATA); 
R. Dybeck, Kuna  (fol.) h .  4 (1871), s.  59 ;  U F T  h .  2 (1872), s.  43 ;  E .  Brate ,  Antekningar  1915 (ATA), Svenska runr i s ta re  
1925), s. 109; Handl ingar  i ATA 1926, 1936 och 1942. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorpb,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 253); Dybeck 
a .  a.,  Brate,  fo to  1915 (ATA); G.  Lovén, t eckning  1925 (ATA). 

Runs tenen ,  a v  vi lken e nda s t  n e d r e  h ö g r a  delen ä r  bevarad,  s t å r  r e s t  i n n e  i vapenhuse t ,  m o t  
dess  n o r r a  vägg ,  t .  v. o m  ingå nge n  t i l l  ky rkan .  

Per ingskiö ld  a n g e r  s t enens  p la t s  vara  »Mals tad  kyrkia»  (Bautil: »Malsta K y r k a » ;  L 614:  
» I  kyrkan») .  E n l i g t  kyrko inven ta r ium (1829) l å g  »vid u tgångsdör ren  af W a p e n h u s e t  . . .  e n  sönder
s lagen R u n s t e n  m e d  o r d e n :  Aulf  a u k  A d u l f r  l i tu  . . . »  R u n s t e n e n ,  som v a r  i f y r a  de lar ,  hop
sa t t e s  1942 g e n o m  Riksant ikvar ieämbete t s  försorg .  

Ris tn ingsy tan  ä r  på fa l l ande  j ä m n .  Möj l i g t  ä r  a t t  s t enen  n å g o n  t i d  h a r  l e g a t  som t r a p p s t e n  
och dä r igenom sli t i ts .  
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Fig. 294. U 560. Malsta kyrka. E f t e r  B 253. 

Ljus röd  sandsten.  H ö j d  1,02 m., bredd 0,82 m.  
In sk r i f t  : 

hulfr • uk • uþulfr - lit . . .  
5 10 15 

UlfR oh Auöulfn let[u] . . . 

»Ulv och Ödulv l ä to  . . . »  

Till läsningen:  Insk r i f t en  bö r j a r  u t a n  sk, 1 h ä r  l ä t t  skada t  uppti l l  genom en  spricka; ru
n a n  ä r  dock säker. I 9 þ u t g å r  b s t  f r å n  huvudstavens topp.  I 12 f ä r  den  övre bs t  mycket  
svag. A v  r u n a n  16 t å te rs tå r  endas t  den väns t ra  bst .  — H a d o r p h :  1 a, sk saknas  e f t e r  7 k. — 
Dybeck: 16 t saknas. 

Inskr i f tens  f e m  förs ta  runor ,  hulfr, u p p f a t t a s  a v  Bra te  (Svenska runristare, s. 109) som e t t  
mansnamn »Holf», vilket  knappas t  k a n  va ra  r ik t ig t .  Med  all sannolikhet h a r  r i s taren  hel t  enkel t  
å sy f t a t  namne t  ULFR. Tillägget av uddl judande  h ä r  i dessa t r ak te r  p å  in te t  s ä t t  överraskande 
i e n  runinskr i f t .  P å  samma s ä t t  bör  säkerligen skrivningen hulfr p å  U 252 och p å  U 501 upp
fa t tas .  Dessa t r e  s tenar,  U 560, U 252 och U 501, ä ro  med  s tor  sannolikhet  r is tade av Öpir,  
i vilkens r i s tn ingar  o f t a  h t i l lsättes.  D e t  bör  slutligen också beaktas,  a t t  de t  andra  n a m n e t  i 
inskrif ten,  uþulfr, ä r  en  sammansät tn ing med  -UI/R som efter led.  I båda  namnen  använder  r is taren 
r i stället f ö r  R. 

D e t  senare  n a m n e t  8—13  uþulfr, anse Lil jegren,  Säve (i UFT) och Dybeck (D 2: 261) v a r a  
n a m n e t  GUÖUI/R, i vilket r is taren skulle h a  u te lämnat  den  fö r s t a  runan .  D e  to rde  h a  menat ,  a t t  
7 k skall läsas t vå  gånger .  S å  h a r  emellertid säkerligen icke var i t  denne  r i s tares  avsikt.  Run -
föl jden  uþulfr å terger  i stället d e t  välkända mansnamnet  AUÖUI/R, vilket n å g r a  gånger  finnes be
l ag t  i runinskr i f ter ,  se U 546. N a m n e t  h a r  under  medeltiden vari t  ganska  vanligt  både i Sverige 
och i Norge.  
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561. Malsta kyrka .  
P l .  125. 

L i t t e r a t u r :  E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA); G. Loven, Brev t i l l  B. Bergman  1! 'lu 1925 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Brate,  foto  1915 (ATA); G. Lovén, teckning 1925 (ATA). 

Runs t ens f r agmen te t ,  som på t rä f fades  å r  1911 i e n  å k e r  O o m  M a l s t a  ky rka ,  f ö rva ra s  n u  
vapenhuse t .  

G r å  sands ten .  M å t t  0,19 X 0,23 m .  R i s tn ingen  ä r  tydl ig .  

I n s k r i f t :  

. . .  - ruanm 
* ' 5 

.. . runan. 

» . . .  runorna .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  A v  r u n a n  1 å t e r s t å r  e n d a s t  e t t  mycke t  k o r t  s tycke nedtil l .  S a m m a n h a n g e t  
t o r d e  visa, a t t  d e n n a  r u n a  va r i t  s is ta  r u n a n  i [ristji. D ä r e f t e r  f ö l j e r  n ä r m a s t  t v å  k o r t a  l i n j e r ,  
som av  s tä l ln ingen a t t  d ö m a  h a  t i l l hö r t  e n  r-runa. A v  3 u å t e r s t å r  u n g e f ä r  h ä l f t e n .  

D e t  t o r d e  icke k u n n a  r å d a  n å g o t  tvivel  om a t t  r i s t a r en  h a r  å s y f t a t  o rde t  runaR.  4 — 6  anm 
h a  näml ige n  k o m m i t  a t t  s tä l las  u p p  och  ned ,  v i lket  sannol ik t  be ro r  p å  a t t  s l ingan  j u s t  v id  4 n 
g ö r  e n  k r a f t i g  sväng.  E n  u t m ä r k t  paral lel l  e r b j u d e r  U 229  Gälls ta ,  Va l l en tuna  sn ,  va r s  s i s t a  
ord ,  a v  Öpir ,  h a r  r i s t a t s  ruan i s t .  f .  runa, av  s a m m a  skäl .  

562. Malsta  kyrka .  
P l .  125. 

L i t t e r a t u r :  G. Lovén, Brev t i l l  B. Bergman  1 5 /n  1925 (ATA); S .  B. F .  Jansson,  Runinskr i f t s in  venter ing i Stock
holms län  1936 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  G. Lovén, teckning 1925 (ATA). 

F r a g m e n t e t ,  som på t r ä f f ades  o m k r i n g  å r  1920 i g r u n d e n  t i l l  e n  g a m m a l  s m e d j a  i Mals ta  b y ,  
f ö r v a r a s  n u  i vapenhuse t .  

G r å  sands ten .  M å t t  0,26 X 0,36 m .  R i s t n i n g e n  ä r  d j u p  och tydl ig .  
I n s k r i f t :  

. . .  rsemni • f a  - . . .  
5 

. . . Karscenwi(?) . . . 

» . . .  K a r l s ä m n e  . . . »  

Ti l l  l ä sn ingen :  1 r h a r  f ö r l o r a t  h s t .  3 e ä r  t yd l ig t  s t u n g e t  m e d  e t t  k o r t  tvärs t reck.  I 5 it 
ä r  b s t  mycke t  k o r t  t .  v .  o m  hs t .  E f t e r  8 a synes i f r a g m e n t e t s  k a n t  svaga  spå r  a v  h s t  i fö l 
j a n d e  r u n a .  — G .  Lovén :  3 i. 

Trol ig t  ä r ,  a t t  r u n o r n a  1—6  rsemni u t g ö r a  s lu t e t  a v  e t t  na inn .  M a n  skulle  d å  möj l igen  k u n n a  
fö rmoda ,  a t t  i n sk r i f t en  h a r  innehå l l i t  e t t  m a n s n a m n  Karlscemni, mo t sva rande  d e t  f r å n  E r i k  d e n  
rödes  s aga  vä lbekan ta  isl.  Karlsefni, u r sp rung l igen  e t t  b i n a m n .  Som sådan t ,  t i l lag t  e t t  f ö r e g å e n d e  
m a n s n a m n ,  k a n  d e t  givetvis  h a  s t å t t  även  i d e n n a  i n s k r i f t  U 562. R e s t e r  a v  s a m m a  n a m n  
finnas t ro l igen  p å  U 592.  D e  f ö l j a n d e  r u n o r n a  7 — 9  fa- t o r d e  u t g ö r a  b ö r j a n  a v  e t t  faður. 

56—45887 .  Upplands runinskrifter. 
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563. Malsta kyrka .  
P l .  125. 

L i t t e r a t u r :  S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Stockholms län 1936 (ATA). 

Fragmen te t ,  som möj l igen  h a r  t i l lhör t  n å g r a  i e n  g rav  å r  1756 f u n n a  runs t ensb i t a r  (se ne
dan),  fö rva ra s  n u  i vapenhuse t .  

R ö d  sands ten .  M å t t  0,49 X 0,44 m .  R i s tn ingen  ä r  tydl ig .  

I n s k r i f t :  

. . .  r • litu • . . .  
5 

. . . letu . . . 

» . . .  l ä t o  . . . »  

Ti l l  l ä sn ingen :  I 1 r ä r  h s t  skadad .  D e n n a  r u n a  u t g ö r  s lu te t  a v  n a m n e t  p å  e n  av  d e  per
soner ,  som h a  l å t i t  r e sa  s tenen .  

564. Malsta kyrka .  
P l .  125. 

L i t t e r a t u r :  Kyrkoinventarium 1829 (ATA); S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Stockholms län  1936 
(ATA)._ 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  G. Loven, teckning (ATA). 

I Kyrko inven ta r ium 1829 omtalas ,  a t t  i vapenhuse t  »ligger vid kyrkodör ren  e n  s t en  p å  hvi lken 
ä r  e t t  ko r s  r i s t ad t ,  m e n  p å s k r i f t  saknas».  D e t t a  u t t a l ande  gäl ler  m e d  al l  sannol ikhet  U 564. 
F r a g m e n t e t  h a r  tyd l igen  sedan  va r i t  fö rkommet ,  t i l ls  d e t  å r  1923 å t e r  k o m  i dagen .  P å  G .  
Lovens  t e c kn ing  a v  U 564  finnes näml igen  f ö l j a n d e  u p p g i f t :  »Gra fhä l l s f r agmen t  f u n n e t  å Mals ta  
k y r k o g å r d  vid  e n  g r a f ö p p n i n g  hös t en  1923.» R i s tn ingen  bes tå r  huvudsakl igen  av e t t  vacker t  
kors .  F r a g m e n t e t  fö rva ras  i vapenhuse t .  

R ö d  sands ten .  M å t t  0,49 X 0,41 m .  
K o r s e t  och  o r n a m e n t e t  v id  dess  s ida  p å m i n n a  o m  U 287, som ä r  r i s t ad  a v  Öpir .  E t t  lik

n a n d e  f r a g m e n t  u t g ö r  U 395. 

Malsta kyrka .  

I s i t t  arbete  Öfver runstenarne (ATA) lämnar  J .  Bergman vid n:r  348 följande uppgift :  »Uppå 
kyrkegården äro fragmenter  f u n d n e  i en graf. 1756. skola af mig efterses». Huruvida något av  de 
t idigare här  behandlade fragmenten har  tillhört det ta  fynd ,  kan  nu  icke med fu l l  säkerhet avgöras. 
E j  heller kan  man  numera  veta, om de a v  Bergman omtalade styckena h a  tillhört en  och samma 
runsten,  eller om de h a  utgjor t  rester av  flera eljest okända stenar. Liljegren har  i Runurkunder som 
n:r  615 upptagit  dessa fragment,  och de voro i behåll d å  C. A. Klingspor besökte Malsta socken å r  
1872. I UFT h .  2 (1872) skriver Klingspor: »På kyrkogården, några i en graf år  1756 f u n n a  stycken, 
hvilka finnas qvar». Någon inskrif t  eller närmare  uppgifter meddelas tyvärr  icke. Senare h a  dessa 
f ragment  försvunnit.  I e t t  brev till B. Bergman den  1 5 / n  1925 (ATA) skriver G. Loven, som var  
Riksantikvariens ombud i dessa trakter,  a t t  de t  ä r  obekant »hvart dessa [fragment] . . .  tagit vägen». 

Anm. Under  Malsta socken anföres i Bautil (n:r 256) och hos Liljegren (L 618) en runsten f r å n  
Bredsätra gärde. Denna sten finnes inom Koslags-Bro socken, se U 537. 
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Fig. 295. U 565. Ekeby skog, Malsta socken. Ef ter  B 254. 

565. Ekeby skog, Malsta sn. 
Litteratur:  B 254, L 617. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 67; F .  V. Radloff, Beskrifning öfver norra delen 

af Stockholms län 2 (1805), s. 120; B. Dybeck, Buna (fol.) h .  5 (1872), s. 74; UFT h .  2 (1872), s. 43; E .  Brate, Svenska run
ristare (1925), s. 101; S. B. F .  Jansson, Runinskrifter i Norrtäljetrakten (i: Norrtäljetrakten under forntiden, 1945), s. 75 f. 

A v b i l d n i n g :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, teckning i F 1  8, bl. 26, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 254). 

Runristningen,  som sedan länge h a r  var i t  försvunnen, f a n n s  enligt Peringskiöld i »Ekel\ 
skog» (Bautil och L 617: »Ekeby skog»). Vid Radloffs besök va r  r is tningen försvunnen:  »Run
sten vid E k e b y . . .  k a n  numera  e j  upvisas.» Dybeck skriver (1872): »Runstenen vid Ekeby eller 
i Ekeby skog . .  . var  redan  p å  Radloffs t i d  förkommen, och gamle Anders Hansson,  som i 4 0  
års  t i d  vankat  öfver  byns egor, visste n u  icke häller  af honom.» Stenen h a r  t ro ts  ef terforskningar  
1936 och 1945 icke k u n n a t  återfinnas. Ristningens hö jd  omkring 2 m., bredd (nedtill) 0,90 m. 

Insk r i f t  (enligt B 254): 

m a n i  a u k  • a f r i þ  • l i t u  > f i r a  • b r u  i f t i R  • o l i f  • s u n  : s i n  • i n  • i o a n  - a t  • b r o þ u r  > s i n  • ubiR • r i s t i  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Manni (Mani) ofc Af rid letu gcerva bro ceftiR Olæif\ suri sinn, en loan at brodur sinn. 
Øpiit risti. 

»Manne (Måne) och Afr id  lä to  göra  bro e f te r  Olev, s in son, och J o h a n  e f t e r  sin broder.  
Öpir ristade.» 

Til l  läsningen: Möjl igt  är,  a t t  17 f icke ä r  en  f e l r i s t n i n g  u tan  en  f e l l ä s n i n g :  f i st. f .  
s tunget  k .  I B 254 ä r  en  k - r u n a  t i l lagd vid sidan av 17 f ,  u t an fö r  slingan. 
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O m  n a m n e t  Manni se U 304, o m  Afrið se  U 5 2  och  o m  loan se  U 216. O m  n a m n f o r m e n  
fllif (ack.), d ä r  i be tecknar  u r sp rung l ig  d i f t ong ,  se t .  ex .  U 481. 

D e t  brobygge,  som h ä r  omtalas ,  h a  a l l t så  Olevs f ö r ä l d r a r  och broder  l å t i t  u t f ö r a .  M e d  sä
k e r h e t  ä r  d e t  s a m m a  s läkt ,  som omta las  p å  runhä l l en  v id  d e t  s t r a x  sydväst  om Ekeby  be l ägna  
Väll ingsö (U 566). Också d e n  r i s tn ingen  ä r  s ignerad  a v  Opi r .  I a r b e t e t  Färdvägar och sjömärken 
vid Nordens kuster (1936) fö res lå r  I .  Modéer  a t t  t o l k a  o r t n a m n e t  Väl l ingsö som »vadställe v id  
e l le r  över  (en vik  av) s j ö n  * Vællinger». U n d e r  s å d a n a  fö rhå l l anden  k a n  d e t  v a r a  a v  e t t  visst  
intresse,  a t t  e t t  brobygge omta l a s  p å  U 565. 

Ekeby-r is tningen h a r  e t t  f ö r  O p i r  t yp i sk t  möns ter .  O m  d e t t a  se S. B. F .  J a n s s o n ,  Runinskrifter 
i Norrtäljetrakten, s. 74 f. 

566. Vällingsö, Malsta sn. 
P l .  126. 

L i t t e r a t u r :  B 255,  L 616,  D 2 : 2 6 2 .  J .  Bureus,  F a 6, s .  188  n:r 118  (Rhezelius), F a 5 n:r 261,  F a l s .  60 ;  
J .  Rhezel ius ,  Monumenta  Uplandica  ( F  c 6), s .  8 5  (tryckt i U F T ,  h .  32, 1915—17,  s .  50), R 5 6 0  n:r 3 3 ;  J .  Pering-
skiöld,  Monumenta  3, b l .  6 6 ;  N .  Cels ius  (resp. Laurentius Sepelius),  Roslagia  (1721), s .  45 ;  Jonas  Johansson  Lodinus,  
Brev t i l l  And .  Åkerblad den  2 1  m a j  1725  (R 554, TJUB); O. Celsius,  Svenska  runstenar ( F  m 60) 1, s. 119, 360,  ( F  m 60) 
2, s .  2;  U F T  h .  2 (1872), s .  4 3 ;  E .  Svedmark, Beskrifning t i l l  kartbladet Norrtelje (1887), s .  66 ;  E .  Brate,  Anteckningar 
1915 (ATA), Svenska  runristare (1925), s .  102;  S .  B .  F .  Jansson,  Runinskrif ter  i Norrtäljetrakten (i: Norrtäljetrakten 
under forntiden, 1945), s .  77 f .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus,  kopparstick (F  f 6 n:r 106); Rhezel ius,  teckning  (i Monumenta Uplandica  och 
i R 550); P .  H e l g o n i u s  o c h  J .  Hadorph, träsni t t  ( i  Peringskiölds  Monumenta  och  B 255); Dybeck  a. a.; Brate, fo to  1916 
A T A ;  H .  Fai th-El l ,  f o t o  1943 (ATA). 

R u n h ä l l e n  l igger  i skogen,  o m k r i n g  600  m .  Y S V  
o m  Väl l ingsö g å r d  och omede lbar t  V o m  e t t  l i t e t  kä r r .  
K ä r r m a r k e n  begränsas  i Ö a v  en kul le  i d e n  s. k .  
L issbro  hage .  H ä l l e n  l igger  7 5  m .  V om d e n  p u n k t ,  
d ä r  e n  å f r å n  s j ö n  Släningen k röke r  å t  N .  H ä l l e n  
ve t t e r  å t  O och  l u t a r  i 40°  vinkel  m o t  m a r k y t a n .  P l a t 
sen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  »Norrtelge».  

Rhezel ius  ( F  a 6) u p p t a g e r  u n d e r  »Maliesta Sochn» 
e n d a s t  d e n n a  run r i s tn ing ,  som en l ig t  h o n o m  finnes 
» W i d h  wäll ingsiö i e t t  berg».  Över  t eckn ingen  i 
R 550  s t å r :  »Maliesta Sochn ,  Å e t t  b e r g h  wes tan  
Wäll ingsiöö gärdet.» I s a m m a  a rbe t e  å ter f innes  föl 
j a n d e  u p p g i f t e r :  »Denne  R u n e s k r i f f t  ä r  h u g g e n  i e t t  
berg ,  w i d h  wägen ,  och synes h w a r  bokstaf  wäl ,  skrif
t e n  wende r  s i gh  m o t  ös ter .  A n n a t  o m  d e n n e  s k r i f t  
sades  m i g h  in te t ,  h u a r  o m  i a g h  f ö r m ä l a  kan» .  Pe r ing
skiölds  Monumenta: »Wäl l ingsiö  Runebärg»  (Baut i l  
och  L 616:  »Väll ingsjö Runeberg») ,  J .  Lod inus  (i b rev  
1725): »Ut i  Ma l s t a  Försambl ing  p å  Wäl l ingss iö  ägor ,  
e i j  l å n g t  i f r å n  s iön S länningen ,  ä r  u t i  e t t  B e r g  in
h u g g i t  e n  l å n g  och  lääs l ig  Runeskr i f f t ,  m e d  temme-
l igen  r e n a  Bookstäfwer» .  Dybeck :  »Ris tn ingen  ä r  i 
n o r r a  s l u t t n ingen  af e t t  b e r g  i L issbro  hage ,  ä f v e n  
S n y t h ä g n a n  kallad,  sydvest l igt  f r å n  Väll ingsjö».  

* »  t 

Fig .  296.  U 566. Väl l ingsö,  Malsta  sn .  
E f t e r  teckning  a v  Rhezel ius  i Monumenta  Uplandica.  
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Fig.  297. U 566. Vällingsö, Malsta sn. Fig. 298. U 566. Vällingsö, Malsta sn. 
E f t e r  teckning av  Rhezelius i E 550. E f t e r  B 255. 

Ris tn ingens  h ö j d  ä r  1,76 m. ,  b r edd  (nedtill) 1,56 m .  R i s tn ingsy t an  genomkorsas  av  sprickor,  
v i lka  g e n o m  Riksan t ikvar ieämbete t s  f ö r so rg  l agades  å r  1942. I s t o r t  s e t t  ä r  r i s tn ingen  tyd l ig t  
huggen ,  vilket  r e d a n  Rhezel ius  h a r  a n m ä r k t .  E f t e r  Lod inus  an t eckna r  O .  Celsius, a t t  hä l len  b ä r  e n  
» lång och läsel.  R u n e  scr i f t» .  Vissa de la r  a v  s l ingorna  ä r o  emeller t id  g r u n d a  och  o j ä m n a .  I 
Ornament iken k a n  m a n  finna flera or ik t igheter .  T .  h .  o m  r i s tn ingen  uppt i l l  finnas svaga  spår ,  
s o m  kanske  u t g ö r a  res te r  a v  e n  uppskisser ing  a v  r i s tn ingen .  

I n s k r i f t :  

m a n i  • l i t  • k e r a  • m e r k i  • a t  • b r y þ r  • s i n a  • h u l t a  • u k  • a t  • þo rk i l  • u k  • a t  • s i a l f a  • sun iR  • s u i n s  in u b i  • 
* " 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 " 65* 

r i s t i  r u n a  
7 0 "  75 

Manni [Mani) let gcerva mcerki at brødr sina Hulta ole at Porlcel ok at Sialfa, syniR Svceins. 
En ØpiR risti runa[it). 

»Manne  (Måne) l ä t  gö ra  minnesmärke t  å t  s ina  b röde r  H u l t e  och  å t  Torke l  och å t  Själve,  
Svens  söner .  Och  Öpi r  r i s t ade  runorna .»  

T i l l  l ä sn ingen :  I n s k r i f t e n  b ö r j a r  o c h  s lu t a r  u t a n  sk.  R u n o r n a  2 a ,  3 n o c h  4 i ä r o  skadade  
i t o p p a r n a  g e n o m  flagring. 9 e ,  13  e och 2 1  y ä r o  säkra .  S k  e f t e r  2 3  r ä r  o tydl igt  och osäker t .  
I 3 6  t och 4 0  k ä r  h s t  skadad  genom flagring. S k  e f t e r  4 2  I ä r  mycke t  o tydl igt .  5 4  u ä r  e j  
s t u n g e t .  5 5  n h a r  ensidig bst .  I 62  s ä r  endas t  d e n  f ö r s t a  l eden  bevarad ;  d e  övr iga  t v å  leden  
h a  f a l l i t  b o r t  genom flagring. I n t e t  s p å r  a v  sk e f t e r  62  s .  6 4  n h a r  ens id ig  bst .  6 5  u ä r  e j  
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s tunge t .  A v  6 6  b å t e r s t å r  endas t  de la r  a v  h s t .  I 70  s, som ä r  o tympl ig t  r i s t a t ,  ä r  mellanleden 
skadad .  71  t l iar  f ö r l o r a t  h ö g r a  b s t  och  72  i sin n e d r e  del. 7 5  n och  76  a h a  ens id iga  bst .  
E f t e r  76 a finnas i n g a  s p å r  a v  r i s tn ing .  

Rhezel ius  (F a 6): 4 i s aknas ;  13 i, 35—42  auþorkia; sk  saknas  e f t e r  4 2  I och  4 6  t;  65—67  uik; 
76  a saknas .  —- Rhezel ius '  t e c k n i n g  (i R 550) och  Bureus '  koppars t ick  h a  också i s t o r t  s e t t  dessa  
fe l .  — H a d o r p h :  2 1  u; sk  s a k n a s  e f t e r  r u n o r n a  32  a, 3 6  t och 5 2  a; 62  i, 6 4  R ;  sk e f t e r  6 4 ;  
67  r; sk  s a k n a s  e f t e r  67 ;  sk e f t e r  r u n o r n a  6 8  r, 72  i och  76 a. — Celsius: 4 i saknas ;  sk e f t e r  
6 1  n; 62  s s a k n a s ;  sk  e f t e r  72  i och  76  a. — Dybeck:  13 i; 62  s s aknas ;  sk saknas  e f t e r  67  i. — 
B r a t e :  8 g, 2 1  u. B å d a  dessa f e l  ä r o  r ä t t a d e  i Svens/ca runristare. 

O m  n a m n e t  Manni (Måni) se U 304 och  o m  Si al fi se  U 337. 28—32  hulta u p p f a t t a r  B r a t e  
m e d  t v e k a n  som e t t  n a m n  »Holde».  R ik t iga re  t o r d e  v a r a  a t t  h ä r i  se n a m n e t  HuJti (Holti). I 
r u n i n s k r i f t e r  fö rekommer  d e t  e l jes t  icke, m e n  d e t  ä r  säke r t  s t y rk t  i svenska  mede l t ida  käl lor .  
N a m n e t  ä r  van l ig t  p å  väs tnord isk t  område .  D e t  »hör  säkerl igen t i l l  d e  sä l lsynta  d o p n a m n ,  som 
bi lda ts  d i r ek t  a v  o r t n a m n .  Holt, Holtar ä r  e t t  van l ig t  s å d a n t  i Norge .  J f r  -hyltingr i e n  de l  is l  
b inamn,  t .  eks.  staf hyltingr» (Lind,  Norsk-isländsJca dopnamn, sp. 563). N a m n e t  skulle också k u n n a  
f a t t a s  som e t t  k o r t n a m n  t i l l  HultriJcR, som finnes be lag t  p å  U 505. 

O m  d e t  h o s  Öpi r  van l iga  R - b o r t f a l l e t  i o rde t  runa(R) se U 229. 
D e t  k a n  icke r å d a  n å g o n  tvekan  om, a t t  d e n  Manni, som l å t e r  r i s t a  Väll ingsö-hällen e f t e r  

s ina  bröder ,  ä r  s amme person  som d e n  Manni, vi lken t i l l sammans  m e d  sin h u s t r u  och en a v  
sönerna  l å t e r  b y g g a  d e n  bro, som omta las  p å  d e n  n u m e r a  fö r svunna  r i s tn ingen  vid  d e t  nä rbe l ägna  
Ekeby  (U 565). A v  »Yäll ingsösläkten» k ä n n a  v i  så lunda  genom dessa t v å  r i s tn inga r  f ö l j a n d e  
med lemmar :  

S v e n  

M a n n e  (g. m .  Åfr id)  H u l t e  Torke l  Sjä lve  

Olev J o h a n  

F r å g a n ,  vilken av  r i s t n i n g a r n a  som h a r  u t f ö r t s  fö rs t ,  l å t e r  s ig  icke besvaras  m e d  n å g o n  
säkerhe t .  D e t  ä r  t ä n k b a r t ,  a t t  Ö p i r  h a r  r i s t a t  d e m  b å d a  v id  e t t  och s a m m a  ti l lfäl le.  

O m  r i s tn ingens  p l a t s  v id  e n  g a m m a l  v ä g  se S. B. F .  J a n s s o n ,  Runinskrifter i Norrtäljetrakten, 
s. 77 f .  

567. Lohärads  kyrka .  
P l .  127. 

L i t t e r a t u r :  L 610, D 2: 258. J .  Bureus,  F a 6 s .  188 n:r  117 (Rhezelius), F a ß  n:r 250; J .  Rhezelius, Monumenta  
Uplandica  ( F e  6), s .  84 ( t ryckt  i UFT ,  h .  32, 1916—17, s .  49), R 550 n:r  32; N . C e l s i u s  (resp. Lauren t ius  Sepelius) 
Roslagia (1721), s.  44 f.; Jonas  Johansson  Lodinus, Brev t i l l  And. Åkerblad  den 21 m a j  1725 (R 554, UUB); O. Celsius, 
Svenska runs tenar  (F m 60) 1, s.  118; Kyrkoinventar ium 1829 (ATA); R. Dybeck, R u n a  (fol.) 1, s .  73; U F T  h .  2 (1872), 
s.  42; E .  Brate,  Anteckningar  1916 (ATA); S. B. F .  JanssoD, Runinskr i f te r  i Norr tä l je t rakten (i: Norr tä l je t rak ten  under  
fornt iden,  1946), s.  62. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus,  t eckning  (i F a 5); Rhezelius, teckning (i Monumenta  Uplandica och i R 550); 
Dybeck, D 2: 258; Brate ,  fo to  1916 (ATA). 

Runs t enen  s t å r  l u t a d  m o t  ö s t r a  kyrkogårdsmuren ,  3 m .  N o m  gr inden .  
Rhezel ius  a n g e r  i Monumenta Uplandica s t enens  p l a t s  p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  » I  Sachrs t ien  i Lo-

here tz  K i r k i o  l igger  denne  Runs teen ,  ä r  grof och  o iempn s teen»;  R 550:  » P å  g å l f w e t  i Sachre-
s t i j an ,  widh  dören.» I s a m m a  a r b e t e  a n t e c k n a r  h a n :  »Denne  s tenen ä r  f ö r d e r  a f  s i t  r ä t t e  r ü h m  
och  l a g d  p å  go l fwe t  i Sachr ies t ian.»  Egendoml ig t  n o g  h a r  J .  H a d o r p h  icke k ä n t  t i l l  s t enen .  H a n  



566.  VÄLLINGSÖ,  MALSTA S N .  567.  L O H Ä R A D S  K Y R K A .  447 

J U  

Fig. 299. U 567. Lohärads kyrka.  Ef te r  teckning av Bureus. 

skriver nämligen i sin Resejournal  (i: Peringskiölds  Monumenta 3): »Loohäradtz kyrkia en grå
s tens  kyrkia,  u t h a n  alla monumenter,  dher  i sochnen fins allena en Eunesteen p å  Håls tadz 
gärde».  I dissertationen  Hoslagia (1721) omtalas stenen p å  fö l jande  s ä t t :  »In  pavimento sac-
rar i i  ad  j a n u a m  jace t  hic  lapis . . . D e  suo loco motus  es t  hic  lapis, & in  sacrar ium transpor
ta tus ,  inæquabilis mul to  & confragosus,  nec e jus  lectura bene videtur.» O. Celsius anger  s tenens 
plats  och inskr i f t  o rdagrant  e f te r  Rhezelius m e n  a n f ö r  dä r e f t e r  en uppgi f t ,  som J o n a s  Lodinus 
h a r  l ämna t  i e t t  brev 1725, d ä r  h a n  skriver:  »Uti Sacristian p å  gål fvet  h a r  f ö r  m å n g  å h r  sädan 
e n  Runsteen  legat  m e n  gål fvet  n u  fö randra t  och stenen i n t e t  fins.» I Kyrkoinventar ium 1829 
uppges:  » Innan  f ö r  Dörren  i Sacristian finnes en Runs t en  med  18 hela Runor ,  u tom dem, som 
äro  förnöt te ,  f ö r  öf r ig t  oläslige.» L 610: »Sakerstiegolfvet.» Vid Dybecks besök å r  1871 stod 
s tenen »på Kyrkvallen»; i Buna skriver han ,  a t t  runs tenen »vid kyrkan  . . ., som p å  1600-talet 
l å g  i sakerstigolfvet,  ä n n u  f ö r  t vå  å r  sedan begagnades t i l l  t rapps ten  u t an fö r  kyrkdörren»; 
»nu» d .  v. s. 1872, ä r  den »rest u t a n f ö r  kyrkogården m o t  ös t ra  bogårdsmuren». Runs tenen  hade  
enl igt  UFT (1872) »på Fornminnesföreningens bekostnad» res ts  »utanför  kyrkogården». Stenen 
s t å r  fo r t f a rande  kvar  på  denna  plats.  

Blåsvart ,  basisk s tenar t  med  l j u sa  inslag. H ö j d  1,11 m.,  b redd  0,88 m .  Ris tningen ä r  klum
pig t  u t fö rd  med  ristningslinjer,  som ibland äro  d jupa ,  ib land mycket  grunda .  Så  ä r  t .  ex. ormens 
öga  numera  endast  svagt  skönjbar t .  Rhezelius beskriver stenen p å  fö l jande  sä t t  (i R 550): »Ar 
e n  grof och f u h l  sten,  skrofiotter och oiämpn, och synes skr i f ten  ganska  illa.» Ristningens 
o j ämnhe t  k a n  möjl igen t i l l  en  del förklaras  av a t t  s tenen t idigare h a r  legat  i sakristiegolvet. 

Alla de bevarade runo rna  äro dock fu l l t  säkra.  
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F i g .  300. U 567. Lohärads  ky rka .  F i g .  301. U 567. Lohärads  k y r k a .  
E f t e r  t e ckn ing  a v  Rhezel ius  i M o n u m e n t a  Uplandica .  E f t e r  t eckn ing  a v  Rliezelius i R 550. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f te r  Burens): 

a n u t r  • a u k  • s a i n  [• a u k  x irbiarn x a]uk • hahuRþr 
5 10 ' 15 20 25  30 

A nundr ole Sfceinn(?) ok Æmbiorn oie Hœgviðr (?). 

»Anund och Sven(?) och A m b j ö r n  och Hägvid.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  och slutar  u t a n  sk. 1 a h a r  för lorat  övre delen av  hs t .  8 k 
ä r  delvis mycket svagt. 12 n h a r  förlorat  huvudstavens övre del. E f t e r  12 n ä r  r istningen svårt  
skadad f r a m  till  24 u; de t ta  skadade par t i  mäter  75 cm. Yid den undre  ramlinjen,  som ti l l  
s törsta delen är  bevarad på  det  skadade stycket, synas de nedre delarna av  fem runor .  D e t  ska
dade par t ie t  skulle kunna  ge plats  f ö r  omkring å t t a  runor .  30  R ä r  otympligt. — Bureus (teck
n ing  insa t t  i F a  5): D e t  n u  fördärvade part iet  mellan 12 n och 23 a läses - auk x irbiarn x ;  mellan 
28  h och 29 u insättes e t t  t ;  30  m; 32 r ä r  tecknat  som e t t  s. — Bhezelius ( F a  6): Mellan 12 n 
och den  numera endast  delvis bevarade r u n a n  23  a läser Bhezelius: . . .  arn x ;  27 h, 30 u; mellan 
30 och 31 insättes en runa ,  som genom skraffering utmärkes som skadad. Samma läsning åter
finnes i B 550. 

Inskr i f tens  två  förs ta  namn,  Anundr och  Svœinn, höra t i l l  de vanligaste namnen under  
vikingatiden. D e t  t r ed je  namnet  har ,  av  Bureus' teckning a t t  döma, varit  Æmbiorn. Namnet  
behandlas av O. v. Friesen i UFT h .  29 (1924), s. 360: »Ärinbjörn ä r  under  vikingatiden gan
ska vanligt  i Uppland, och i samma form träffas de t  även under  medeltiden i Östergötland. 
Under  formerna Arnbiörn,  Ambiörn b a r  de t  en vidsträckt spridning i vår t  land under  sistnämnda 
skede.» I uppländska runinskrif ter  finnes namnet  emellertid belagt sammanlagt  endast f em gånger.  
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R u n o r n a  26—32  hahuRþr ä ro  vä l  bibehållna.  D e  h a  säkerl igen u t g j o r t  e t t  n a m n .  Trol igen 
å t e r g e r  d e n n a  skr ivning mansnamne t  Hcegviðr, som visserligen icke finnes belagt  i r un insk r i f t e r  
m e n  ä r  säker t  s t y r k t  i medel t ida  källor.  V a d  b r u k e t  a v  R - r u n a n  som tecken  f ö r  i - l j u d  be t rä f fa r ,  
k a n  d e t  f ramhål las ,  a t t  d e t t a  också fö rekommer  p å  de  i g rannskape t  r e s t a  U 537 och U 5 7 3 .  
Se  f .  ö.  om d e n n a  användn ing  U 124 och S. B .  F .  J ans son ,  Runinskrifter i Norrtäljetrakten, s. 62 f .  

Dybeck anmärker ,  a t t  U 567 synes t i l lhöra  f ö r r a  h ä l f t e n  a v  e n  run insk r i f t ,  och B r a t e  a n s e r  
också, a t t  d e n n a  r u n s t e n  möj l igen  h a r  »hört  t i l l sammans  m e d  e n  a n n a n  s ten».  B r a t e  t ä n k e r  sig,  
a t t  »runstenen va r i t  gavelsten i e n  kis ta».  Dessa  an t aganden  fö re fa l l a  högs t  ovissa. Visserl igen 
h a r  U 567 endas t  innehål l i t  f y r a  n a m n ,  och m a n  skulle d ä r f ö r  h a  v ä n t a t  e n  fo r t s ä t tn ing .  A 
a n d r a  s idan  ä r  r i s tn ingen s å  k lumpig t  u t fö rd ,  a t t  m a n  vä l  k a n  t ä n k a  sig, a t t  den  oövade och 
okunn ige  r i s t a r en  också språkl ig t  h a r  g e t t  i n sk r i f t en  d e n n a  ot i l l f redsstäl lande f o r m .  I a l la  hän
delser  b ö r  Bra t e s  t a n k e ,  a t t  U 567 skulle  h a  va r i t  gavelsten i en gravkis ta ,  be s t ämt  avvisas. 

568. Prästgården,  Lohärads  sn. 
L i t t e r a t u r :  L 611. O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 118; K. Dybeck, Kuna (fol.) 1, s. 73; UFT h .  2 

(1872), s. 42. 

O. Celsius h a r  om d e n n a  f r agmen ta r i ska  i n s k r i f t  an t eckna t  fö l j ande :  »En s ten  finnes i P rä s t e 
gå rden  i L o h ä r a d ,  som legat  i bakugnsmurn .»  S tenen  v a r  i t v å  s tycken.  Dessa  u p p g i f t e r  h a r  
Celsius enl ig t  vad h a n  meddelar  erhål l i t  av J o n a s  Lodinus,  och sannol ik t  ä r  de t  också Lod inus '  
läsning,  som Celsius å te rge r .  D e t  da tum,  som h ä r  förekommer  hos  Celsius — »den 8 f eb r .  1732» 
— ,  a n g e r  med  a l l  sannol ikhet  den  t i dpunk t ,  d å  Lodinus  l ä m n a t  h o n o m  u p p g i f t e r n a  om insk r i f t en .  
L 611: »Pres tgården ,  bakugnsmuren.» Dybeck  skr iver  1872, a t t  o m  runs t enen  »i pres tgården  v e t  
m a n  in te t» ,  och C. A.  Kl ingspor  {UFT) an tecknar :  »Denne  s ten  saknas.» 

I n s k r i f t  (enligt Celsius): 

A :  . . .  sikuarta sun . . .  
5 10 

B :  . . .  aft i r  bonta sin . . .  
15 20 

. . . Sigvarða(n) sun . .. œftÍR bonda sinn . .. 

» . . .  Sigvards son  . . .  e f t e r  sin m a n  . . . »  

1—8  s i k u a r t a  (gen.) t o rde  å te rge  e t t  SigvardciR, geni t iv  a v  m a n s n a m n e t  Sigvardr. 

569. Prästgården,  Lohärads  sn. Nu i Söderby-Karls museum. 
Pl .  127. 

L i t t e r a t u r :  C. A. Holmberg, Förteckning öfver en del fasta fornlemningar i Lohärads socken (ATA); S. B. F .  
Jansson, Runinskriftsinventering i Stockholms län 1936. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  G. Lovén, teckning 1926 (ATA). 

E t t  l i t e t  f r a g m e n t  av  e n  runs t en  på t rä f fades  omkr ing  å r  1920 i e n  m u r  vid L o h ä r a d s  p rä s t 
gå rd .  D e t  fö rvaras  n u  i Söderby-Karls  museum.  

Sandsten .  M å t t  0,34 X 0,24 m.  Bis tn ingen  ä r  d j u p t  och tyd l ig t  h u g g e n .  

57—45887. XJpplands runinskrifter. 
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Insk r i f t  : 

. . .  ifti - . . . 
5 

. .. æftÍR . . . 

» . . .  e f t e r  . . . »  

Till läsningen:  1 i och 2 f h a  för lora t  k o r t a  stycken i toppen.  Av r u n a n  5 k a n  m a n  i f rag
mente ts  k a n t  endast  se övre h ä l f t e n  av hs t ,  va r fö r  d e t  ä r  omöjl igt  a t t  avgöra, om r u n a n  h a r  
var i t  R eller  r. 

570.  Hållsta, Lohärads sn. 
Pl .  128. 

L i t t e r a t u r :  B 252, L 613. J .  Bureus, F a 6 s. 48 n:r 42 (Bureus' egen uppteckning), s. 188 n:r 116 (Rhezelius), 
F a 5 n:r 251, F a l s .  58, F a 10: 2, n:r 69 a ;  J .  Rhezelius, Monumenta Uplandica (F c 6), s. 84 (tryckt i U F T  h .  32, 
1915—17, s .  48 f.), R 550 n:r 31; J .  Hadorph, Resejournal 1682 (i Peringskiölds Monumenta 3); J .  Peringskiöld, Mo
numenta  3, bl .  71; N. Celsius (resp. Laurentius Sepelins), Roslagia (1721), s .  44; Jonas Johansson Lodinus, Brev 
t i l l  And. Åkerblad den 21 Maij 1725 (R 554, UUB); O. Celsius, Svenska runstenar  (F m 60) 1, s .  117, 335; J .  V. 
Radloff, BeskrifnÍDg öfver norra delen af Stockholms län 2 (1805), s. 115; R. Dybeck, Runa  (fol.) 1, s. 73; U F T  h .  2 
(1872), s. 42; Norrtelje Tidning  n / io  1894; Nya Dagligt Allehanda  18/io 1894; C. A. Holmberg, Förteckning öfver en 
del fas ta  fornlemningar i Lohärads socken (ATA), Brev t i l l  Vitterhetsakademien, J a n .  1925 (ATA); S. B. F .  Jansson, 
Runinskriftsinventering i Stockholms län 1936 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10: 2), kopparstick (i F f 6, bl. 100); J .  Rhezelius, teckning (i 
Monumenta Uplandica och i R 550); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 3 och B 252). 

Fig. 302. U 570. Hållsta, Lohärads sn. Fig. 303. U 570. Hållsta,  Lohärads sn. 
Ef te r  teckning av Bureus. E f t e r  teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 
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